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V. 

Sári  ujabb  pitypang-szemet  hurkolt  be,  rámnézett, 
Malvinkátói  ezt  kérdezte: 

—  Mit    gondolsz?    Vájjon    neki   tegyünk -€? 

—  Kutya,  csak  kutya,  —  mondta  Malvinka.  — 
Nem  hal  meg.  A  kutyákat  agyonverik,  ha  megvénül- 
nek.   Ök    csak   megdöglenek. 

—  Ne  hazudj,  Malvin!  Apádat  is  agyonverték, 
még  se  döglött  meg.  Mindenki  azt  mondta  akkor, 
hogy  meghalt.  Azért  is  teszek  a  nagyságos  ur  ku- 
tyájának szemet. 

Fűben  ültek,  pitypang-szálakat  hurkoltak  láncba, 
akinek  szeme  szakad,  hamarább  az  hal  meg.  Ebben 
a  munkában  egészen  elmerültek.  A  másüí  két  Joszli- 
gyerek  lósóskát  legelt.  Sokáig  mesterkedtek,  rázták 
magukat  a  törzseken,  a  pirosló  meggyszemek  nem 
jöttek  le,  fel  ök  se  mehettek.  Egyik  rámutatott  a 
két    lányra: 

—  Raboljuk  el.  Nyakába  teszi,  ő  kisasszony,  a 
lánc  arany,  én  fellököm,  te  elveszed. 

Sári  mindjárt  a  fűben  hevert.  A  kerti  ház  felé 
mentem,  gazdámat  ott  sejtettem,  Sári  méltatlankodá- 
sából  még  ennyit  kivettem, 

—  Kötél  essen  a  nyakatokba.  Éppen  a  nagyságos 
uré  szakadt  el. 

Gazdám  a  bejáró  oszlopán  futó  loncon  matatott: 

—  Nem  tudom,  Péter,  mi  ütött  hozzátok.  Nem 
nyúlhatnak  hozzá,  előbb  jogerős  Ítéletet  kell  produ- 
káljanak. 

Péter  kört  irt  fejével.  Türelmetlen  volt,  botjával 
kétszer  toppiníotí: 

—  Ne  tessen  haragudni.  A  nagyságos  ur  nem 
láthatja,    mi   fő    itt.    Mind    csak    a    bükkönyét    nézik. 
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—  Jó,  jó,  Péter,  —  mondta  gazdám.  —  Ok  nél- 
kül nézik,  ha  még  nem  vágni  való.  Hol  hallottál  te 
bükkönyt    kaszálni,    mielőtt    virágzott? 

—  Hallani  nem  hallottam,  de  látom,  instálom,  amit 
látok.  Nagyságos  ur  a  törvényben  hisz,  pedig  még 
Sári  is  tudja,  hogy  törvény  már  nincs.  Murza  Sándri 
nyakából  szántás  óta  nem  esett  ki  a  tarisznya.  Láttam, 
mikor  azt  mondta,  megmutatja  ő,  mi  jusson  adta 
oda  azt  a  bükkönyt  a  nagyságos  ur  a  mi  fajtánknak. 
Csak  olyan  törvény  van,  amit  ök  gyártanak.  Minden- 
nap benn  van  a  városban,  vigyorogva  jön  vissza, 
tele  van  már,  instálom,  ellenünk  paragrafusokkal  az 
a  tarisznya. 

Gazdám  régi  szeget  talált  az  oszlopon,  hajlit- 
gatta.  A  faluban  autó  berregett,  vágtában  vette  ajz 
utat  hegynek.  Két  ember  jött  szemben,  a  kocsiból 
szines  galambok,  nyomtatványok  repültek.  Ugylátszik, 
képviselőválasztásra  készültek.  Gazdám  kezében  a  szeg 
letört.   Zsebre   rakta. 

—  Péter,  valamit  mondasz.  De  amit  láttál,  mégse 
mind  igaz.  Nem  szalaszthatják  el  fékről  a  népöket, 
mert   akkor   ők   se  boldogulnak. 

—  Meglátja,  nagyságos  ur,  a  bükköny  táblák  az 
idén  másnak  virágoznak. 

Molsa  jött  fel  a  kapu  felöl.  Úrforma  figura  kö- 
vette, jelt  adtam,  eléjök  szaladtam.  Az  idegen  nem 
beszélte  a  nyelvünket.  A  fenyők  sarkán  Moisa  meg- 
állitotta. 

—  Várjon   csak,  idehivom   a   gazdámat. 
Moisa  fejét  vakarta. 

—  Egy  ember  keresi  a  nagyságos  urat.  Azt  ál- 
lítja, hogy  ebben  a  járásban  ő  ellenőrzi  a  birto- 
kokat. Egyedül   akar  beszélni  a  nagyságos  úrral. 

—  Nem  ismeri,  Moisa? 

—  Nem   láttam,    instálom,    soha. 

—  Uri  ember? 

—  Ugy  mutatja.  De  én  azt  hiszem,  cigány,  ör- 
mény, vagy    görög  fajta. 

—  Mindjárt  megyek,  Moisa. 
Péterhez  fordult,  zsebét  tapogatta. 
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—  Köszönöm,  Péter,  amit  hoztál.  Jöjj  csak  bár- 
mikor,   de    ne    fesd    mindig    az    ördögöt    falra. 

Az  idegen  nem  mutatkozott  be.  Gazdám  jól  be- 
széli a  nyelvöket,  a  ház  előtt  megkérdezte,  hogy  ki- 
csoda. Ezt  a  nevet  hallottam:  Leleu  Casiu.  A  név 
fele,  azt  sejtem,  klasszikus.  De  mit  számit  ez?  Hel- 
lasz is  fokhagymaszagú  lett,  ott  is  fehér  holló,  aki 
Plató  harminchét  müvéből  ismer  még  egyet.  Az  ide- 
gen kellemetlenül  körülfürkészett.  Kalapját  hátratolta, 
kezét  felemelte,  mutatott: 

—  Miféle    cifraság    az    ott? 

A  homlokzat  esett  a  szemébe,  gazdám  nem  ér- 
tette,  nem  válfiszolt. 

—  Valami  állat  —  mondta  az  idegen  — ,  de  miért 
tartják   ott   fenn? 

—  A    cimert    gondolja,    Leleu    ur? 

—  Igen,  igen.  Ez  a  cimer?  Még  nem  láttam 
ilyent.  Most  jut  eszembe  kérem,  a  parlamentbe  tör- 
vényjavaslatot nyújtottak  be,  a  cimerviselés  ügyében. 
A,  csak  most  értem!  Lenn  a  regátban  nincsenek  el- 
merek. Hogy?  Még  nem  hallott  róla?  Csodálom!  Pe- 
dig ezek  a  törvénytervezetek  hamar  életbelépnek.  Aki 
napfényen  akarja  tartani  címerét,  az  külön  cimeradót 
keli  ezután  fizessen. 

Gazdám    könnyen   a    kabátját   porolta: 

—  Meglehet,  hogy  ez  az  intézkedés  is  törvény- 
erő lesz.  Én  is  belátom,  a  cimerviselés  idejét  multa, 
ma  már  elavult  módja  ez  a  kölcsönös  összetartozás 
felismerésének.  Levétetem  majd  onnan.  Azt  hiszem 
azonban,  egyéb  vezette  önt  ide.   Mivel  szolgálhatok? 

Az  idegen  gazdám  szemgödreire  nézett,  könnyű 
dolga    volt,    feszélyezetlenül    mosolygott: 

—  Tegnapelőtt  vettem  át  hivatalomat.  Hamarabb 
nem  jöhettem,  csak  ma  kaptam  meg  az  információ- 
kat. Ezekkel  a  téri  földekkel  baj  van.  A  parasztok 
igénylik,  önnek  nem  volt  joga,  hogy  őket  felszántsa. 

Gazdám  megkérdezte,  ismeri-e  a  megyei  tanács 
vonatkozó  határozatát.  Számot  is  mondott.  Casiu  ur 
mosolygott: 

—  A  megyei  tanács  határozata  semmis,  mihelyt 

Székely    Mózes:    Zátony.  15 
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a  delegátusok  el  nem  ismerik.  Ennek  a  határozat- 
nak aláírását  pedig  a  delegátusok  már  a  tárgyaláson 
megtagadták. 

—  Mit   akar   ön  ezzel  mondani? 

—  Azt,  ami  igazság.  Ha  megpiszkálom  a  dolgot, 
a  megyei  tanács  is  megüti  bokáját. 

—  Különös,  —  mondta  gazdám.  —  Én  azt  hittem... 
Ön  részrehajlónak  itéli  a  megyei  tanács  munkáját? 

—  Nem  részrehajlás  ez,  kérem.  A  tanács  egy- 
szerűen törvénytelenül  járt  el.  A  parasztoknak  joguk 
van  az  ön  téri  földjeihez. 

Gazdám   felkelt,   a   terrasz   lépcsői  felé  lépett: 

—  A  téri  földeket  illetőleg  egyelőre  birtokban 
vagyok.  Ha  ön  ebben  a  községben  olyan  sugallásokat 
kockáztat  meg,  melyek  a  megyei  tanács  határozatát 
hatálytalanítják,  ugy  sajnálatomra,  felettes  hatóságainál 
kell  védelmet  keressek. 

Casiu  ur  gyalázatosan  mosolygott.  Morogni  kezd- 
tem.   Gazdám    sietve    rámszólt. 

A  lépcsőre  ültem.  A  völgyet,  a  cintermet,  a  tor- 
nyot néztem,  Casiu  ur  lelkiismeretlen  beszédét  igy 
valahogy  eiviselhetíem.  Gazdámnak  most  is  igaza  volt. 
Az  iszap  nem  érdemli  meg  a  fáradtságot.  Wotan, 
bolond  vagy,  időd  se  maradna  arra,  hogy  valakit 
utálj,  ha  mindenkit  tanulmányoznál.  Számokat  hal- 
lottam. 

—  Ne  felejtse  el,  választás  lesz.  Ön  is  tudhatná 
már,  hogy  ez  mit  jelent.  De  ettől  eltekintve,  bizto- 
sítom, hogy  az  összeg  nemcsak  engem  illet.  Én  ke- 
vesebbel is... 

—  Várjon  kérem  itt  egy  pillanatig,  —  vágott 
közbe  gazdám.  Mikor  a  fiókból  a  pénzt  kiolvasta, 
mormogta: 

—  Portelem!  De  a  boldogtalanoknak  azt  a  bük- 
könyt meg  kell  hogy  mentsem. 

Leleu  Casiu  álkulcsot  húzott  ki  az  ajtóból,  elénk 
jött  a  terraszon,  mosolygott,  a  pénzt  megolvasta, 
zsebrevágta: 

'—  Elsimítom    a    dolgot.    Azt   hiszem,    máskor    is 
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sikerülni   fog.   Mindenekelőtt   azonban  kérek   a   váro- 
sig egy  fogatot. 

Gazdám  zsebkendője  után  nyúlt.  Zsebkendői  arra 
is  jók,  hogy  velők  támassza  alá  olykor  a  parancso- 
kat. Habozott,  a  kendőt  visszatette  a  zsebébe.  Pedig 
Casiu  ur  keze  sokkal  tisztább  volt,  mint  a  Ferenc 
keze. 

—  Wotan!  Hivd  ide  Moisát,  —  mondta  végre. 

Moisa  a  veteményesben  Julikának  segített,  ba- 
bot karózott,  valakivel  a  kerítésen  át  beszélgetett.  Az 
uccáról  szavak  estek  be. 

—  Összejátszanak.  A  nyakunkra  nadólyokat  rak- 
tak, minlíet  a  fene  megevett. 

Gazdámhoz  menet,  szembejött  velünk  uz  idegen. 

—  Ne  féljenek,  —  mondta  Moisának.  Biztatón  né- 
zett rá,  a  fogatot  az  irodához  rendelte.  Továbbment. 
Gazdám  megparancsolta,  hogy  fogjanak  be,  az  agro- 
nomot  vigyék   be   a   városba.   Moisa    térdét   ütögette. 

—  Nagyságos  ur,  nekem  nem  tetszik  ez  az  ember. 

—  Nekem  se  tetszik,  Moisa.  De  honnan  gondolja, 
hogy  ez  rosszabb  a  többinél? 

—  Ebben  a  percben  hallottam,  hogy  mielőtt  ide- 
jött, összepaktált  a  delegátusokkal.  Idei  termésünket 
nekik  igérte.  Azt  is  mondta,  hogy  a  miniszter  ke- 
nyeres pajtása,  ha  a  választáson  jól  szavaznak,  a 
bükkönyt  is  kisajátítja. 

—  Na-na,  Moisa,  —  mondta  gazdám.  —  Ebben 
az  ügyben  jött.  Nyugodjon  msg,  a  bükköny  el  van 
igazítva.  Vigyék  csak  nyugodtan  be  a  városba.  Egyéb- 
ként nézzen  utána  Moisa  annak  a  bükkönynek.  Azon- 
nal kaszálják  le,  mihelyt  a  bimbók  kiütköznek.  Napot 
se  késsenek,  mert  már  agyonszúrja  a  szemöket. 

Felkapaszkodtam  a  kocsira.  Sanyiék  hazamentek, 
most  Ferenc  hajtott,  a  lovak  magokhoz  jöttek,  jól- 
rosszul  mindenki  hajthatta  most  már  őket.  A  köz- 
ségházánál az  agronom  azonnal  kijött,  ugylátszik 
sietett.  A  jegyző  kisérte.  Az  uj  jegyzőnket  nem  lát- 
tam még.  Barna  ember  volt,  tekintete  nagyon  sötét. 
Azt  hallottam  róla,  nem  olyan,  mint  a  másik,  aki 
elment   Gorbóra  szolgabírónak.   Diplomás  ember,  érti 
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a  mesterségét.  Mondják,  több  okiratja  van.  Többrend- 
beli okirathamisiíás  terheli  lelkét,  de  ez  már  rég  volt 
és  végül  is  mi  az  idő  végtelenségéhez  képest  az 
az  Enyeden  eltöltött  rongyos  két  év.  Valahol  ö  is 
kell  kezdje.  Az  agronom  irattáskával  csapott  felém. 
Leugrottam,  kezetszoritottak. 

—  Ha  ellenállnak? 

—  Furcsa!  Miféle  jegyző  vagy?  Pártérdekről  van 
szó,  tehát  nincs  kimélet.  Itt  a  csendőrség. 

—  Jó,  jó,  de  a  csendőrség  éppen . . . 

—  Buta  vagy.  Azt  csináld,  amire  utasítottalak, 
különben  kitöretem  a  nyakad. 

Sárkány  és  Vezér  elrobogtak.  Hazafelé  mentem,  a 
falu-kutnál  kis  csődületre  lettem  figyelmes.  Murza 
Sándri  oktatott  néhány  embert.  Halkan  beszélt,  nem 
szokása,  most  hegyeznem  kellett  a  fülemet.  Ezt  hal- 
lottam meg: 

—  Hagyni  kell,  hogy   kaszálják  le. 

Többen  megcsóválták  a  fejőket.  Murza  Sándri 
mellbelökött   egyet. 

—  Ne  legyetek  marhák!  Ti  nem  tudjátok,  hogy 
uraink  a  városban  róluk  hogy  beszélnek.  Ha  hallaná- 
tok, hagynátok,  hogy  össze  is  gyűjtsék,  aztán  mi- 
kor száraz,  járomba  fognátok  őket,  hogy  az  egészet 
hazavigyék. 

Továbbmentem.  Joszliék  felől  a  volt  jegyző  jött 
az  uj  őrmesterrel.  Cigarettáztak.  Lépésük  könnyű  és 
biztos  volt,  rangosán  hordták  fejőket.  A  szolgabíró 
messziről  nézett  rám  hibás  szemével.  Én  is  messzi- 
ről láttam,  hogy  a  szeme  tele  van  piszokkal,  szemét- 
tel  és  gyűlölettel.  Felémbökött: 

—  Az   övé! 

Ugj'látszik,  éppen  gazdámról  beszéltek.  Szavai 
szikráztak. 

—  Ahol  éritek,  ott  üssétek.  Nem  kell  kimélni, 
magas  államérdek,  a  föld  színéről  ki  kell  irtani  őket. 
Nincs  hova  menjenek  panaszra.  Ezt  jegyezzétek  meg! 

—  A  gorbói  járásban  a  szolgabiró  ur  jól  ellát- 
hatta  őket! 

—  Na!  Kellett  volna  még  pár  hónap.  De  fel  akar- 
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tak  léptetni  képviselőjelöltnek.  Alig  tudtam  megsza- 
badulni tőle.  Ilyen  ostobaság!  Hogy  én  adjam  oda 
a  verebet  kezemből  azért,  ami  még  a  kerítésen  ül?! 
Választás  után  azonnal  kineveznek  tanfelügyelőnek. 
Akkor  mutatom  én  meg,  hogy  itt  majd  milyen  nyel- 
ven  beszélnek. 

Deák  Marci  jött  szembe.  Hajtotta  fel,  szántásra 
kölcsönzött  tehenünket.  Levette  kalapját,  köszönt,  ré- 
mítő módon  nevetett.  Az  őrmester  azt  hitte,  rajtuk 
nevet.  Ráordított: 

—  Mit    nevetsz? 

Marci  levett  kalappal  állt  előttük. 

—  Én    nem    nevetek. 

De  tovább  nevetett.  A  szolgabírót  csiklandozta 
valami,  ö  is  nevetett,  nagyon  élvezte,  hogy  az  őr- 
mester hatalmas  pofot  mért  a  Marci  nevető  képére. 

—  Nevetsz  még,  bitang?  —  köpte  szembe  a  sze- 
rencsétlent és  újra  csattant  a  Marci  képe. 

—  Ok  nélkül  bánt  az  ur.  Ha  agyonvág,  én  akkor 
is  nevetek . . . 

A  szolgabíró  valamit  súgott  az  őrmester  fülébe. 
Az  őrmester  rákiáltott  Marcira: 

—  Menj    a  fenébe. 

Továbbmentek,  hangosan  nevettek,  hallottam  még, 
hogy   a  szolgabíró   ezt  jegyezte   meg: 

—  Régóta  ismerem.  így  jött  haza  Szerbiából.  Lö- 
vést kapott  a  képébe.  Jól  tetted  különben,  közülük 
való,  tehát  megérdemelte. 

Marci  a  tehén  után  sietett.  Mellette  mentem,  el- 
keseredetten dörmögte: 

—  Mi  a  fenének  jöttem  haza?  Ott  kellett  volna 
megdögöljek   a   Drína   mellett. 

A  tehén  magától  tért  be,  Moisa  azonnal  számba- 
vette. 

—  Azért  késtem  ennyit  —  mondta  Marci  — ,  mert 
tudtam,  nem  sok  takarmányuk  van.  Volt  egy  kis 
lucernám  a  kertben,  lekaszáltam,  a  tehénen  jól  fogott, 
feletettem  vele  fonnyadt  állapotban.  Adion  Isten  ál- 
dást és  szerencsét  érte. 
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Marci  be  akart  menni  gazdámhoz  is,  de  Moisa 
nem  engedte. 

—  Köszönni  akarod? 

—  Igen. 

—  Kern  kell.  Ivíjgmondom  én  Marci,  hogy  itt  vol- 
tál. A  nagyságos  ur  ezt  nem  szereti.  Nem  azért  tesz 
jót  veletek,  nem  vár  tőletek  köszönetet.  Az  Isten  áld- 
jon  meg,    Marci. 

Gazdámat  az  Írógép  mellett  találtam.  A  kanári 
vállán  ült,  ugylátszik,  az  írást  figyelte.  Mi  más  ér- 
telme lehet  ennek  az  Írásnak,  mint  az  órákkal  való 
hiábavaló  játéknak.  Mikor  észrevett,  megsimogatta 
fejemet. 

—  Milyen  kár  —  mondta  sóhajtva  — ,  hogy  ezi 
nem  oszthatom  meg  veled. 

Felkelt,  összegyűjtötte  a  lapokat,  volt  egy  ma- 
rokra való,  a  kályhához  vitte  őket.  Három  szál  gyufát 
rontott  el,  a  lapok  nehezen  fogtak  tüzet.  Az  egyik 
lap  sarka  végre  égni  kezdett.  Gazdám  figyelt,  az  ajtót 
becsukta,  karját  kitárta,  a  két  kar  összeesett. 

—  Ó,    milyen    hiábavaló    élet! 


Délfelé  járt.  A  nap  hevesen  tűzött.  A  levegőben 
fonnyadó  takarmány  szaga  gerjedt.  Itt-ott  kaszáltak 
még.  Nekidültek  a  táblának,  iparkodtak,  nyilaikkal  már 
sokan  végeztek,  a  barázdán  kimerülten  ültek,  immel- 
í'mmal  ettek,  minden  falatra  nagy  kortyokban  itták  a 
vizet.  Két  barázda  mélyén  vezettem  gazdámat.  Előt- 
tünk pár  suhintás  bükköny  állt  még.  Valaki  kaszált, 
a  bükköny  hasig  ért,  rajokban  repültek  ki  a  sáskák 
belőle.  A  közelben  lábon  nem  állt  több  vetés,  minden 
le  volt  terítve.  A  sáskák  zavarbajöttek,  ide-oda  repdes- 
tek, kétségbeesetten  dobták  le  magokat  a  földre.  Szá- 
mukra célja  többé  nem  volt  az  életnek.  Azt  hitték, 
minden  elveszett.  Valaki  ezt  mondta. 

—  Mari!  Gyere,  húzd  végig  mégegyszer  ezt  a 
kaszát. 

Gábor  volt,  felemelltedfitt,  észrevett. 
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—  Isten  hozta,   nagyságos   ur. 
GcLzdám  megtorpant.  Csodálkozott. 

—  Hogy   kaszálsz,    Gábor,    a   kezeddel? 
Odamentürk.  B-^rázdán  ült  egy  asszony,  gyereket 

szoptatott,  a  Gábor  felesége  volt.  A  gyerek  száján 
tej  buggyant  ki,  nyakába  csurgott,  ugylátszik,  jóllakott, 
Gábor  mosolygott: 

—  Fonálíjára    kaszálok,    nagyságos    ur. 
Gazdám  hozzálépett.  A  kaszához  nyulí,  megemelte 

a     szerszámot. 

—  Hiszen  te  jobbra  vágod  a  rendet,  Gábor. 

—  Jobbra,  nagyságos  ur.  Másként  nem  lehet.  Fo- 
nák   dolog,    de    még    szerencse,    hogy    kitaláltam    ezt. 

Gazdám  elkeseredett.  Tehetetlenül   szétnézett. 

—  Ereszd  el  ezt  a  kaszát,  Gábor,  hagy'  próbáljam 
meg. 

Gábor    mosolygott. 

—  Nem  lehet,  nagyságos  ur.  Rá  van  kötve  a 
kezemre. 

Gazdám  végigtapogatott  a  kaszanyelen,  a  nyél 
Gábor  karjával  erősen  össze  volt  kötve.  A  madzag 
húsába  vágott,  keze  csuklóból  lefitíyent,  üres  kesztyű- 
ként lógott  minden  lendületre.  Gazdám  elgondolkozott. 

—  így   kaszálsz,   Gábor? 

—  Megszoktam,  instálom,  háború  óía  kaszálok  igy 
már.   Csak  a  fenéssel  van  baj,  meg  a  kiveréssel. 

—  Hogy  fened? 
Gábor  feleségére  nézett. 

—  Gyér  ide.  Mari.  Mutassuk  meg  a  nagyságos  ur- 
nák ezt  is. 

Gábor  hanyattfeküdt.  Az  asszony  a  gyereket  le- 
tette, bükkönyt  húzott  a  fejére,  a  nap  ellen  védte, 
mosolygott.    Megkoccantotía    a    kaszát,    fenni    kezdte: 

—  Én  vagyok,  kezét  csókolom,  Mari,  ha  emlékszik 
még  a  nagj'ságos  ur  rám.  Négy  évig  szolgáltam  a  bá- 
róné méltóságát.  A  nagyságos  ur  akkor  nagy  fiu  volt 
már,    csak    nyáron    jött   haza    az    iskolából. 

Gazdám    könnyen    elpirult: 

—  Te  vagy.  Mari?  Kol  voltál  eddicr,  hogy  sohase 
láttalak? 
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—  Tul  a  vizén  laktunk,  tavaly  jöttünk  haza,  mi- 
kor a  bátyámról  bebizonyosodott,  hogy  Galiciában 
veszett. 

—  És   most   te   fened? 

—  Én,  nagyságos  ur.  Gábor  itt  fekszik  mellettem. 
A  kasza  kész  volt,  Gábor  felkelt,  suhintott  vele. 

Gazdám    figyelt. 

—  Sok  vágnivalód  van  még,  Gábor? 

—  Mindjárt    kész    vagyok,    instálom. 

Gazdám  gondolkozott,  töprengett,  fájdalmat  lát- 
tam   rajta: 

—  Van  még  valaki  köztetek,  akinek  a  kaszához 
is  segítség  kell? 

—  Csak  Péter,  nagyságos  ur.  Ott  kaszál  lenn  a 
végben,  a  lánya  dirigálja  előre.  A  többiek  nem  nyo- 
morékok  éppen  ennyire. 

—  Köszönöm,  Gábor,  —  mondta  gazdám.  — 
Mondd  meg  Péternek  is,  hogy  amit  kaszáltok,  ne  osz- 
szátok  fel.  Szólok  Moisának,  ti  ketten  hazavihetitek  az 
egészet. 

Az  utfelé  mentünk.  Gazdám  mondott  valamit, 
ennyit  értettem  meg. 

—  Évek  óta  kaszál  igy!  És  én  csak  most  tudtam 
meg.  Ez  a  nagy  nyomorúság  kellett  jöjjön,  hogy  észre- 
vegyem   őket. 

A  sáncon  valaki  ült  a  gyerekeivel.  Felálltak,  meg- 
emelték  kalapjukat. 

—  Nagyságos    ur,    az    isten   áldja    meg. 

—  Maga    az,   Dani?   Pihennek? 

—  Elvégeztük,  instálom,  fogunk  a  szóráshoz  eb- 
ben   a    percben. 

—  Ügy  érzem,  jó  időt  kaptak,  Dani. 

—  Azt  hiszem,  felgyüjthetjük.  Éppen  most  mond- 
tam a  gyerekeimnek,  milyen  nagy  jót  tett  velünk  a 
nagyságos  ur  ezzel   a  bükkönnyel. 

—  Miért,   Dani? 

—  Naigy  bajban  vagyunk  mi,  nagyságos  ur.  Amig 
a  legelőjét  el  nem  vették,  mi  is  befértünk  harmincan- 
negyvenen.  De  most  legelő  sincs,  istállón  kell  tartsuk 
a    teheneinket.   A  jegyző   úrék   azt   tanácsolják,   adjuk 
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el  őket.  Azért  mondom,  hogy  szerencsénk  volt  ezzel 
a    kis  bükkönnyel. 

Gazdám  fejét  csóválta.  Mielőtt  továbbmentünk, 
ezt  mondta: 

—  Csinálják  Dani  valahogy.  Ha  tehénkéiket  el- 
adják, az  se  lesz,  mivel  egy  barázdát  megműveljenek. 
Ide  s  tova  megnyílnak  a  tarlók,  künn  is  lesz  mit  a 
marhák  egyenek.  Amig  felugaroljuk,  ezt  a  táblát  se 
tiltom  el. 

Az   utón  jártunk,  megállt,  rávágott. 

—  Ha  a  takarmányt  most  kell  feletessék,  nem 
lesz  mivel  teleltessenek.  Miért  ajánlják  nekik  azt, 
hogy  állataikat  elkótyavetyéljék. 

Sáncszélre  vezettem.  Autó  jött  szembe,  más  há- 
tunk megett.  A  kocsikban  zászlók  közt  emberek  ültek. 
Észrevették  a  kaszásokat,  nem  tudták  kikkel  állnak 
szembe,  megállottak,  cédulát  dobáltak,  beszéltek,  nekik 
is  földet  Ígértek.  Valaki  kérdett,  észretértek,  bosszúsak 
lettek,  összekapkodták  céduláikat,  továbbmentek.  Egyik 
kocsiból  kifogtam. 

—  Ezek  magyarok.  Fene  ette  volna  meg  őket, 
ok  nélkül  prédáltunk  rajok  egy  csomó  program- 
beszédet. 

Jöttek  néhányan,  megnézni,  mi  van  a  bükkönnyel. 
Kalapot  lengettek,  bocskorban  voltak,  az  övéik  voltak. 
Újra  cédulák  repültek.  Egy  cédula  lábunkhoz  esett. 
Betűket  láttam  rajta:  »Munca,  legalitate,  cinste.«  Igen, 
saját  malomra  hajtott  munka,  törvényesség  és  be- 
csület. Ezek  avereszkánusok  lehettek. 

A  faluba  értünk.  Egy  autó  orrunk  előtt  szaladt 
el,  az  emberek  széledni  kezdtek.  Pár  lépést  tettünk. 
Hátunk  mögött  valami  újra  berregett.  Rekedten  tülkölt, 
szónoklásra  hivta  az  embereket,  öreg  paraszt  könyö- 
költ kapura,  valaki  előtte  sietett,   ránézett. 

—  Nem  jön? 
'     —  Nem. 

—  Jöjjön,  hallgassa  meg. 
Az   öreg  legyintett. 

—  Egyék  meg.     Eddig     is    hazudtak      eleget.  Ti 
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hiszitek,  de  én  tudom,  hogy  az  egész  világon  nincs 
annyi   föld,    amennyit   holnaputánig   odaígérnek. 

Délután  Eta  jött  fel.  Postánkat  hozta,  néhány  so- 
vány lapot,  ami  hébe-hóba  gazdám  cimére  jön,  egy 
levelet  a  harangöntőtől,  mást  Kéry  Ferenctől.  Az  első 
levélben  méretek,  számok  voltak  a  harangról,  amit 
gazdám  öntetni  akart,  az  ágyúba  tört  harangok  he- 
lyett. A  másikban  Kéry  értesített,  hogy  az  agrár-tör- 
vényt szentesitették,  a  tornaterem  sötét  emlékeivel 
ugyan  még  mindig  fenyeget,  de  azért  gondolkozni 
fog,  valamit  hátha  mégis  lehet.  A  levél  hangjából  le- 
mondást éreztem.  Eta  a  lapokat  forgatta.  Vezércikket 
olvasott  fel,  gazdám  oda  se  figyelt.  Nem  érdekli  ez 
a  guzsbakötött  sajtó.  Csak  szemszurásból  olvastat  Etá- 
val. Másként  nem  pótolhatná  kis  tanitói  fizetését,  amit 
már  régóta  szintén  ö  fizet.  A  hosszú  cikkből  kiérez- 
tem  az  iró  boldogságát,  egy  burkolt  és  leplezett  mon- 
datban valami  fájdalmat  tényleg  kifejezett.  A  közöm- 
bös szavak  salakja  alól  ugy  kellett  felhozni,  mint 
tenger  fenekén  heverő  kagylót.  A  szem  után  pedig 
még  azután  is  sokáig  bányászni  kellett.  Mindenki  be- 
fogta szemét,  fülébe  és  szájába  pedig  ólmot  öntetett. 
Az  irók,  ugylátszik,  féltek,  féltették  testi  épségüket 
és  az  életüket.  Eta  elbeszélésbe  fogott,  gazdám  le- 
gyintett. 

—  Hagyja  el,  Eta!  Valamennyien  jobban  tennék, 
ha  nem  fognának  tollat  a  kezökbe. 

■ —  Cenzúra   van,    százados    ur. 

—  Éppen  ezért.  Sejti  maga  azt,  Eta,  milyen  lealázó 
és  megszégyenítő  dolog  az,  ha  valaki  nem  mondja 
ki  azt,  amit  hisz  és  azt  kiabálja,  amit  nem  hisz?! 
Itt  ma  mindenki  ir.  De  senki  sem  tudja,  hogy  az  irás 
lelki  kényszer.  Száraz  dajkák,  az  elszakított  gyerek- 
nek az  anyatejet  nem  pótolhatják.  Meglátja  Eta,  tö- 
mörülni fognak,  kinevezik  egymást  nagy  Írónak,  mati- 
nékat tartanak,  könyveket  adnak  ki,  kis  piszkos  nyárs- 
polgár-játékaikkal  dobokat  vernek,  kürtölni  foírnak. 
Azt  a  látszatot  keltik  majd,  hogy  itt  még  élet,  kultúra, 
nyelv  van  ennek  az  elesett  népnek  teteme  alatt.  Senki 
sem  tudja  azt,  Eta,  mekkora  kárt  csinálnak.  Mondja! 
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Mit  rágnak,  mit  emésztenek,  mit  furnak-faragnak,  mit 
piszmognak  itt  ezek  a  küierélt  temető-bogarak? 

Felkelt,  a  padló  dobogott,  rég  láttam  ennyire  fel- 
indultnak.  Semmivel  sem  voltam  tisztában,  valami  kel- 
lett, hogy  legyen  a  lelkivilágában,  amit  vagy  elrejtett, 
vagy  amit  fel  nem  foghattam.  A  szobában  csend  volt, 
csak  Eta  szemei  beszéltek,  világítottak.  Mint  a  Bianka 
szemei,  olyan  különösen  világitotíak.  Idö  telt  el.  A 
faluban   autók   kergették  egymást.   Gazdám   sóhajtott: 

—  Eta,  hagyjuk  ezt.  Valami  nyelvrendeletet  is  em- 
iitett. 

—  Igen.  Csak  most  látom  jobban.  Hiszen  a  házon 
kivül  nem  használhatjuk  többé  a  nyelvünket.  Van  itt 
ezenkívül  még  egy  kis  hir,  százados  ur.  Ezt  is  csak 
most  vettem  észre.  A  közoktatás  reformjáról  szól.  A 
közoktatásügyi  miniszter  törvényjavaslatot  nyújt  be, 
mely  a  felekezeti  iskolákat  nyilvánossági  joguktól  meg- 
fosztja. 

Gazdám  homlokát  simította: 

~  Látja,  Eta.  Mindjárt  ezen  kellett  volna,  hogy 
kezdje.  Elég  ez  mára.  írni  szabad  rendőri  felügyelet 
alatt,  de  a  valóságban  kitépik  szájunkból  a  nyelvet. 
Volt  autonóm  népoktatásuk,  voltak  középiskoláik,  ta- 
nitóképezdéik,  teológia,  egyetem  állott  rendelkezé- 
sükre, senki  sem  állott  eléjük,  kiépíthették  középosztá- 
lyukat. De  nekünk?  Bezárják  az  iskoláinkat.  Csak  azt 
mondja  még  meg,  mi  a  neve  annak  a  miniszternek. 

—  Anghelescunak  hivják. 

—  Köszönöm,    Eta. 

Moisa  kopogott  be,  köhintett,  kalapját  forgatta. 
Kinyögött   annyit,  hogy   Péter  van  itt  újra. 

—  Különös  dolgokat  beszél  ez  a  Péter,  azt  hi- 
szem, instálom,  meg  van  hibbanva. 

Péter  bejött,   tiszta  szemét  körülhordozta: 

—  Ugy  látom,  instálom,  a  nagyságos  úron  kivül 
van  itt  még  valaki. 

—  Van,  Péter.  A  kisasszony  van  itt,  aki  Sáriéknak 
a  betűt  tanitja. 

—  Csak    azért    nézelődöm,    instálom,   mert      már 
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szeinrevettek,  ugy  látják,  én  vagyok  a  nagyságos  ur 
hirharangja.    Nézik,    instálom,    hogy    eldöngessenek. 

—  Mit  láttál   megint,   Péter? 

—  Nagyon  készítik   a   szekereiket. 

—  Tisztábban    beszélj,    Péter.    Ki    érti    ezt    meg? 

—  Tisztábban  már  nem  láthatom.  Holnap  reggel 
behordják   a   bükkönyünket. 

Gazdám  felkelt,  megfogta  Péter  vállát,  csendesen 
megrázta: 

—  Elment   az   eszed,   Péter?   Moisa^ 

—  Tessék. 

—  Mit   gondol   maga   róla? 

—  Én  is  azt  mondom,  instálom,  hogy  meg  van 
háborodva. 

—  Nem  Pétert,  hanem  a  bükkönyt  kérdeztem, 
Moisa. 

—  A  bükkönnyel  nem  lehet  baj,  nagyságos  ur. 
Aki  vetette  és  aki  lekaszálta,  az  haza  is  hozza.  Ha 
hozzá  mernek  nyúlni...  Nem  lehet  az,  instálom!  Nem 
rabolhatják  el  a  takarmányunkat  a  csendőrség  szeme- 
láttára. 

Pétert  valami  belső  láz  kinozta.  Lábával  topogott, 
vállát   rángatta,   hangja   reszketett: 

—  Nagyságos  ur!  Azok  is  látják,  akik  felibe  ka^ 
száltak,  hogy  ingyen  adta  nekünk  azt  a  takarmányt. 
Hát  még  én!  Aki  a  Sári  szemével  is  néztem.  Sári  veze- 
tett a  barázdába.  Délben  elnyomta  az  álom,  álmában 
is  azt  látta,  hogy  a  tehenünknek  ettől  a  bükkönytől 
megjött  a  teje.  Elrúgott  az  istenadta,  nincs  hova  hajt- 
sam legelőre.  Ha  ezt  a  kis  bükkönyt  is  elveszítem. 
Engedje  meg,  nagyságos  ur,  hogy  az  éjjel  hazahozzam 
a    részemet. 

Moisa  közbe   akart  vágni,   de   gazdám   megelőzte. 

—  Ne  bomolj,  Péter.  Csak  nem  fogod  éjjel  lopni 
el  azt,  ami  a  tied.  Ezenkívül  a  nyomodon  más  is  vi- 
hetne. Ha  nem  mered  tisztességesen  megszáritani  künn 
a  mezőn,  várd  meg  a  reggelt.  Hiszen  ha  a  bükkönnyel 
is  megcsúfolnak...  Mondja  csak,  Moisa!  Hogy  áll 
takarmány    dolgában? 

—  Nyolc-tiz   nap,  instálom,  beosztással. 
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—  Na  látod,  Péter!  Nekem  is  kell  a  takarmány. 
Ha  nincs  ez  a  bükköny,  az  ökröket  azonnal  el  keli, 
hogy  prédáljam. 

Péter  megadta  magát.  Lekonyult  fővel  állt.  Két 
kézzel  támaszkodott  botjára.  Csendesen  himbálta  magát 
jobbra-balra.  Arcán  azt  láttam,  hogy  Moisát  nagyon 
hibáztatja.  Elvégre  Moisa  jobban  kell  gazdámnál  lássa, 
hogy  mi  fondorkodik  a  faluban.  De  ha  Moisa  vak 
is,  neki  hiába  beszélnek,  mert  ő  látja,  látja,  látja,  ugy 
úszik  el  az  a  drága  takarmány,  készen,  lekasaálva. 
Vállat  vont. 

—  Engem  ne  hibáztasson  majd  a  nagyságos  ur. 
Én  azt  akartam,  hogy  az  egészet  megmentse.  Magam- 
mal nem  sokat  törődöm.  Amit  mondtam,  csak  Sári 
miatt  mondtam,  ö  se  tehet  róla,  ilyen  a  szeme,  a 
Szőkétől  többnek  lát  egy  pohár  tejet,  mint  amennyit 
a  nagyságos  urnák  ér  mind  a  tizenhat  ökre. 

Moisa  és  Péter  elmentek.  Esteledett.  Eta  is  menni 
készült.    Gazdám   visszatartotta   egy   pillanatra. 

—  Bocsásson  meg,  —  mondta  — ,  amiért  az  elébb 
sodorból  kiléptem.  De  a  brutális  szónak  is  van  néha 
igazsága.  Ez  a  Péter  nem  szokott  beszélni  hiába,  én 
is  félek,  hogy  ezzel  az  árva  bükkönnyel  valami  galiba 
lesz.  Künn  voltam  délelőtt,  vakon,  bénán  kaszáltak  a 
miénknek.  Ha  elveszik  tőlük?!  Mikor  a  felső  tagból 
úgyis  kisemmizték  őket.  Senki  se  látja  azt,  mi  törté- 
nUf  ezzel  a  néppel.  Mikor  ezeket  a  firkákat  olvassa, 
Eta,  olyan  házban  érzem  magam,  ahol  könnyfakasz- 
tóan  nagy  a  baj  és  a  rossz,  falusi  cigányok  mégis 
muzsikálnak. 

Az  ajtóban  még  ezt  mondta  Etának. 

—  Kérem,  figyelje  meg,  ha  a  templomban  a  padok 
ritkulni  kezdenek.  Ez  a  fiatal  pap,  aki  háromhetenként 
idejön,  engem  nem  nyugtat  meg.  Az  az  érzésem,  hogy 
a  hivatásával  csak  kenyeret  keres.  Mit  gondol,  Eta? 
Vájjon  nem  attól  fél,  hogy  őtet  is  elviszik  a  Felleg- 
várba? Azonnal  szóljon  nekem,  ha  valamit  észrevesz. 
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Szürkült.  Valahol  bőgött  egy  marha.  A  sáncok 
hídján  szekerek  dobbantak  tompán  az  útra.  A  szekerek 
minden  oldalról  dübörögtek,  nagyon  siettek  a  tag 
irányába.  A  házból  előcsoszogott  Julika.  Kibocsátotta 
a  tyúkokat.  Az  ólból  nagy  fehér  kakas  dobbant  szét- 
vetett szárnnyal  a  földre.  Julika  felfigyelt,  fejét  meg- 
csóválta, a  tyúkokat  elfeledte,  bement  a  házba.  A 
lépcső    tetején    megállt,    figyelt,    ezt    mondta: 

—  Ilyet  csak  akkor  hallottam,  mikor  a  németek 
vonultak  Bukovinába. 

A  tyúkok  tolongva  repültek,  vidámak  voltak,  ma 
elkerülték  a  kutató  kezet  A  kakas  gilisztát  talált  a 
sövény  tövében.  Nyakát  görbítette,  a  gilisztát  nézte, 
tyúkjait  hivni  kezdte.  Kis  kontyos  szaladt  elsőnek  oda. 
A  prédát  felnyakalta,  a  kakas  a  reggeli  lakomát  mind- 
járt megpecsételte.  A  tyúk  tollait  rázta,  a  kakas  más 
zsákmány  után  nézett,  más  tyúk  következett. 

Moisa  a  házból  kisietett.  A  tornác  végén  füléhez 
tette  kezét,  fejet  csóvált,  összehúzta  szemét,  bement 
az  istállóba.  Mindjárt  hallottam,  hogy  ezt  mondja  Fe- 
rencnek. 

—  Szaladj  át  a  dombra  és  nézd  meg,  mi  fenét 
kereskednek  ott  lenn. 

Ferenc  elment,  én  is  bementem  Moisa  után  az 
istállóba.  Az  ökrök  rázottat  ettek.  Ugylátszik,  spó- 
rolni kellett  a  takarmánnyal.  Meg  voltak  húzódva, 
az  ételt  válogatták,  a  szénát  kiszedték,  a  szalmát 
otthagyták.  Hizlalni  kellett  volna  őket,  de  az  idei 
hizlalásnak  már  befellegzett.  A  sarokból  Szilaj  nézett 
ránk  szép,  fekete  szemével.  Marci  jót  akart,  rosszat 
tett,  fonnyadt  lucernája  után  Szilajnak  a  rázott  nem 
kellett.   Dávid  az   ökröket  kefélte. 

—  Moisa  bá,   mit   sejt? 

Az  öreg  sóhajtott,  az  ökrökről  busán  a  földre  né- 
zett. Feje  búbját  vakarta. 

—  Ha  ez  is  megtörténik,  elherdálhatjuk  őket. 
Megette  a  fene  ezt  az  egész  életet. 

Mikor   kifordult   az   istállóból,   gazdámmal   találta 
magát  szembe.   Köszönt,   de   gazdám   nem  figyelte. 
— •  Nem  hallja  maga,  mi  folyik  ott  lenn? 
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—  Hallom,  instálom.  Már  jön  Ferenc  a  jelentéssel. 
Ferenc  azzal  jött  vissza,  hogy  bükköny ös  táblánkat 

ellepték  a  szekerek  és  folyton  ujak  érkeznek.  Gazdám 
ennyi   észrevételt  tett. 

—  Nem  tudom,  mit  kezdenek  el  annyi  nyers  bük- 
könnyel. Moisa!  Vegye  a  kalapját  és  jöjjön  velem  a 
csendörségre.  A  lovak  rendben  legyenek,  ha  nem 
segítenének,  azonnal  bemegyünk.  Ferenc,  vigyázzon  a 
zsebkendőmre. 

Az  utón  odavetette  Moisának. 

—  Éreztem,  hogy  Péternek  igaza  van,  de  azt  hit- 
tem,  követelni   csak   a   mi  részünkből   fognak. 

A  laktanyán  zárt  ajtót  találtunk.  Hallottam,  hogy 
a  szobában  vannak,  gazdám  is  észlelt  valamit,  meg- 
parancsolta Moisának,  hogy  vezessen  minket  az  ab- 
lakhoz. Az  ablak  nyitva  volt.  Szines  ingben  feküdt  az 
ágyban  valaki,  egy  hajfonat  a  takaró  alól  kilógott. 
Ugy  tudtam,  hogy  az  őrmester  nőtlen,  csak  most  lát- 
tam, hogy  felesége  van.  Nem  kelt  fel.  Szemét  dör- 
zsölte. 

—  Na  tessék!  Megint  felvernek!  Az  ember  már 
nem  is...  Este  az  a  vak,  aki  mindent  lát;  éjfélkor 
meg  a  községi  biró.  Hagyjanak  békét  már  vele  a 
fenébe.  Leküldtera  a  szakaszvezeíőt,  a  legénység  is  ott 
van,  mindnyájan  tudják  kötelességüket.  Menjenek 
haza  és  feküdjenek  le. 

Ugylátszik,  az  őrsön  az  este  Péter  járt  és  ez  a 
biró  is  tisztességes  ember  kell  legyen.  Hátunk  megett 
a  szobában  beszéltek.  A  kapuban  ezt  fogtam  el: 

—  Hogy  a  fenébe  ne?  Majd  én  agyonveretem 
magam    érte. 

Egy  asszony  tálból  két  kis  malacot  etetett.  Lánya 
udvart   sepert.    Az    asszony   rászólt   a   lányra. 

—  Siess  azzal  az  udvarral,  mert  apád  agyonver.- 
A  bükkönynek  száradni  kell. 

Észrevett,  elszégyelte  magát,  be  akart  menni  a 
házba.  Mást  gondolt,  vállat  vont,  elé  cibálta  fején  a 
kendőt,  visszaguggolt,  a  malacokat  továbbetetíe. 

Kiértünk  a  faluból.  Messziről  láttam,  Ferencnek 
Igaza  volt.  A  tábla  el  volt  lepve  szekerekkel.  Asszo- 
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nyok,  gyerekek  viliáztak,  hányták  a  bükkönyt,  gereb- 
lyéztek. Ugy  ment  a  dolog,  mintha  oltani  segítenének. 
Az  utón  torlódás  volt.  Sokan  álltak  sáncszélen  sze- 
kérrel. Szigorú  ellenőrzés  volt,  a  táblára  nem  lehetett 
bemenni,  csak  a  községi  biró  és  a  csendőrség  enge- 
delmével. Az  esküdtek  a  dűlő  utakat  állták  el  egy-egy 
csendőrrel.  Valaki  gazdámhoz  lépett.  Az  öreg  Andris 
volt. 

—  Nagyságos  ur!  Bennünket  kiszorítottak,  ne 
menjen  közéjük.  Mi  már  lemondtunk  róla. 

Gazdám  megállt,  értelmetlenül  bámult.  Élesen  előre 
figyelt. 

—  Mit  beszél,  Andris  bá?  Hiszen  itt  van  a  falusi 
biró   a  csendörökkel. 

—  Itt  vannak,  instálom,  ök  nyomnak  vissza 
minket.  Azért  vannak  itt,  hogy  mi  ne  férjünk  közel. 

Valaki  csúful  veszekedett  a  községi  biróval  és 
a  csendőrrel.  A  káplár  volt,  aki  Etával  csinálta  a  hec- 
cet. Azóta  előléptették  szakaszvezetőnek.  Jól  kivehet- 
tem  a   csúf   szavakból   ezt: 

—  Hogy  hivnak? 

—  Mi  közük  hozzá?  Mit  firtatják  mindig  a  ne- 
vemet? Magok  is  ugy  csinálnak,  mint...  Amig  meg 
nem  esküdtem,  hogy  csak  románul  beszélek,  a  nevem 
miatt  ötször  annyi  örökösödési  illetéket  követeltek. 
Fene  ette  volna  meg  a  nevemet,  engedjenek  már  bé. 

Gazdám  kabátját  porolta.  Kivette  kendőjét,  ide- 
adta. 

—  Szaladj   gyorsan   Ferenchez. 

Ferenc  kész  volt.  Azonnal  elindította  a  lovakat. 
Jövet  Sárit  vettem  észre.  Szembe  szaladt  velünk,  a 
földet  nézte,  könnyeit  öklével  dörzsölte,  csuklásaiból 
ezt  értettem  meg: 

—  Szőke  elrúgott,  nem  lesz  már  többet  tejecske. 
A  biró  szeme  gyűlölettel  perzselt  le  minket.  Va- 
lamit kérdeztek    tőle,   hangosan   felelt: 

—  Odamehet! 

Csendesebben   szólt   a   csendőrnek: 

—  Talán   mégis   jobb   volna.   Akadályozd   meg. 
Ferenc  a  lovakra   vágott,   a  két  ló  dühösen  ki- 
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vágott.  Valami  villant.  Vezér  a  rúdra  esett.  A  szakasz- 
vezető elnyisszantotta  istrángunkat.  Meg  kellett  áll- 
junk. A  mienkek  közül  négyen  kötelet  nyújtottak,  se- 
gitettek.  Tovább  mehettünk.  A  szakaszvezető  félre- 
tolta a  birót,  eszébejutott  az  ezredes.  Egy  ember 
ezt  súgta: 

—  Isten  segitse., 

Nem  hallották  meg,  különben  helybenhagyták 
volna   érte. 

A  prefektus  szobája  előtt  álltunk.  Tanitók,  jegy- 
zők, papok,  katonák  egymásnak  adták  a  kilincset 
Többen  egy  elnyűtt  gobelint  néztek  az  ablakon.  Egy 
tanitó  megtapogatta,  mint  a  barchettet.  Arasszal  mérte, 
azt  hiszem,  azt  számította  ki,  hány  pár  kapca  telm 
ki  belőle.  Gazdám  a  szolgának  többször  is  pénzt 
adott,  de  mindig  azt  a  választ  kaptuk,  hogy  a  pre- 
fektusnak nincs  ideje.  Minden  telefon  csengett,  je- 
lentések jöttek,  a  járásokba  utasításokat  adtak  le, 
hol  a  divízió,  hol  a  csendőrség,  hol  a  helyőrség  je- 
lentkezett. A  gorbói  járásból  kurír  futott  be,  nagyon 
sáros,  nagyon  kimerült  volt,  az  utat  lóháton  tette 
meg.   Azonnal   bevezették.   Mindjárt  hallottam: 

—  Halló,  divízió.  A  gorbói  járásba  vezényelte! 
még  egy  félezredet...  Nincs?  Muszáj!  Fő  nemzetipárti 
fészek,    itt    csak    így    törhetők    le. 

Kövérkés,  mosolygó  pap  jött  be,  sötét  felöltőt, 
aranykeretes  szemüveget  viselt.  Meglátott  minket, 
megfogta    gazdám    kezét. 

—  Szomszéd  ur!  A  prefektushoz?  Jöjjön!  Az 
unokatestvérem,  bevezetem. 

Benn  voltunk.  A  prefektus  magas,  száraz  ember 
volt.  Eddig  vidéken  ügyvédeskedett,  de  a  felesége 
megunta  a  falusi  életet.  Ha  a  sarkantyú  mélyebbre 
vág,  az  ügyvéd  államtitkár,  vagy  miniszter  lesz.  Nehe- 
zen  értette   meg  a   dolgot.   Összecsapta   kezét: 

—  Valér!  Az  isten  szerelmére!  Meg  vagy  bolon- 
dulva? Holnap  választás  lesz  és  ti  most  jösztök  ezzel 
a   bükkönnyel? 

Asztalán  a  készülék  türelmetlenül  jelzett.  Felvette, 
figyelt,  ezt  kiáltotta  bele: 

Sxéktly    Mózes:    Záton.  16 
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—  Halló!  Azzal  a  századdal  elégedjetek  meg. 
Ha  valami  hiány  mutatkoznék,  az  urnákkal,  vagy  az 
összegezéssel  elintézitek.  A  biró  felöl  nyugodt  lehetsz! 
Igen,  igen!  Hány  szavazó  lehet?  Négyszáz?  Ejnye, 
nem  is  hittem.  Nem  bánom,  tereljétek  be  őket.  A  ka- 
lapjukon holnap  viselhetik.  De  egész  kis  szalagok  le- 
gyenek. Zászlók,  dalok . . .  ezekre  ügyelj  I  Légy  ré- 
sen, hogy  húzzák  meg  magukat.  Holnapután  nyoma 
sem  maradhat  a  dolognak.  Legjobb  volna,  ha  a  szala- 
gokat is  nyomban  elkoboznátok,  tudod,  amint  a 
szavazóhelyiségböl  egyenként  kijönnek.  Reád  bizom 
ezt! 

A  kagylót  letette,   ránknézett. 

—  Igen!  Ha  már  szétvitték,  ugy  se  segíthetünk 
rajta.  Egy  mód  van,  éljen  kártérítési  igénnyel.  Most 
azonban  nem   avatkozhatom  bele   a  dologba. 

Katona  jött  be,  vastag  vállrojtot  viselt,  valami 
segédtiszt  lehetett.  Mielőtt  az  ajtó  becsukódott  mö- 
göttünk,   egy    hang    kibökte: 

—  Gyors  tempóban  megy,  reményen  felül  hamar 
kész  lesznek. 

A  kapu  előtt  az  öreg  Sárpy  a  lovakat  nézte. 
Ferenccel  beszélgetett.  Fejet  csóvált,  mikor  gazdám 
megmondta,  hogy  a  vélt  hatósági  intézkedés  helyett 
azt  a  tanácsot  kapta,  hogy  perelje  be  az  embereket. 
Felült   hozzánk    a   kocsiba. 

—  Magát  is  arra  kényszerítenek,  hogy  vonja 
vissza  a  keresetet,  mint  engemet.  A  tárgyaláson  meg 
kellett  bocsássak,  ki  kellett  béküljek,  kezet  kellett 
fogjak  azzal  a  legénnyel,  aki  szegény  Gyurka  fiamat 
lelőtte.  Azt  is  felmentették.  Kát  még  ezeket?  De  miért 
is   jött  vissza  maga,  kedves   öcsém? 

Gazdám  magába  süllyedt.  Nem  felelt.  A  gimnázium 
előtt  jártunk,  az  ut  lejtett.  Ferenc  a  lovakra  ügyelt, 
nehogy  valamelyik  megcsússzon  és  a  csípőjét  letörje. 
A  kapun  diálíok  jöttek  ki.  Érettségi  előtt  álltak,  nem 
drukkoltak,  egy  dalt  énekeltek,  látszott  rajtok,  hogy 
mindnyájan  jó  állást  reméltek.  Gazdám  megkérdezte 
az  öreg  Sárpytól,  hogy  a  mi  diákjainkkal  mi  lett. 

—  Az    elemiben    tanulnak,    —    mondta    az    öreg. 
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Régi  tanáraik  tanítják  őket,  de  ez  az  év  is  elveszett, 
mert  a   bizonyítványok  érvénytelenek.   Ide  nem  irat- 
kozhatnak be,  nem  birják  a  nyelvet  és  amúgy  is! 
Legyintett. 

—  Ádám,  nem  taníttathatjuk  többet  a  gyerme- 
keinket. 

A  kocsi  jobbratért  az  átkeresztelt  árvaház  mellett. 
A  gazdasági  egyleten  is  friss  tábla  lógott  Két  orosz- 
lán koronát  tartott,  alatta  körben  betűk  következtek. 
Kivettem,  hogy  az  agrár-reform  megyei  tanácsosa  itt 
székel.  Piros  pozsgás,  tömzsi  ur  állt  az  ablakban. 
Többször  vállhoz  emelt  egy  fegyvert,  vörhenyes  ba- 
juszkát viselt,  haját  gondosan  kétfelé  fésülte.  A  fegy- 
vert nézegette,  meglátott,  célbavett,  szienvedélyes  va- 
dász lehetett. 

Mikor  a  Sárpyék  házától  visszatértünk,  a  kór- 
ház sarkában  parasztszekér  állt.  Két  öreg  hozott  egy 
beteget,  a  párnák  közt  a  halálfej  hevert.  A  vaskapu 
csattant,  azt  hittem,  láncos  eb.  Jobban  odanéztem.  Va- 
laki, talán  a  gondnok,  a  rács  mögül  tényleg  igy 
ugatott: 

—  Ha  az  elöljáróság  nem  igazolja,  hova  tartoz- 
tok, mehettek   Isten   hirével.   Nem  vehetjük   fel. 

A  város  elmaradt.  Ugy  vettem  észre,  minden  itt 
sem  fenékig  tejfel.  Gazdám  botra  támasztotta  állát 
Halkan  mormogta: 

—  A  képek  ismétlődnek,  mind  visszataszitóbbak, 
mind  lehetetlenebbek,  senki  sincs,  hogy  őket  felvá- 
zolja. Wotan,  mindenki  alszik!  Vigyázz,  legalább  te 
tartsd   nyitva    a    szemed! 

Mit  mondhatott?  Ó,  hányszor  nem  értem  meg?! 
Mire  intett?  Mit  kell  megfigyelnem?  Azt  kivánja  tán, 
hogy  én  üvöltsem  el  az  ő  fájdalmait?  De  ki  ért  meg 
engem?  És  mi  az  én  életem  az  övéhez  képest?  En- 
gem az  idő  elseper,  ő  tovább  szenved,  helyettam 
kap  jobbat,  esetleg  rosszabbat,  de  soha  igazabbat. 
Kavics  vagyok  az  ő  megkorbácsolt  népe  életének 
partján,  szél   és   hullámok  űzik  velem  játékaikat. 

A  parton  halkan  dorombolt  a  malom.  Odább  bol- 
gárok gyomláltak.  Egy  vak  ló  vizet  húzott.  Körbejárt, 
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a  kupákból  a  viz  csurrant,  a  lovat  senki  se  nógatta, 
magában  volt  és  a  vizet  mégis  húzta,  húzta,  húzta. 
Falu  maradt  el.  Hidon  dobogtunk.  Búzánk  mint 
sötétkék  tó  messziről  felénk  hullámzott.  Gazdám  le- 
szállt. Merőn  figyelte  a  zizzenő  játékot.  Szive  öröm- 
mel telt  meg,  sok  kalászt  kézbevett,  megsimogatott. 
Valaki  jött  a  faluból.  Félvállát  előretolta.  Sántán  jött, 
mégse  sántított.  Nem  nevetett,  .ínégis  vigyorgott. 
Murza  Sándri  volt.  A  lovak  előtt  ráütött  tarisznyá- 
jára. Gazdám  megfordult,  ezekbe  a  szavakba  botlott: 

—  Ennek    a    búzának    is    hozok    orvosságot. 

Bükköny-táblánkon  sok  marha  legelt.  A  takar- 
mányt felgyüjtötíék,  ki  mennyit  tudott,  elvitt  belőle. 
A  maradékot  a  falu  legeltette.  Két  suhanc  bottal 
űzött  egy  tehenet.  A  tehén  horpasza  össze  volt  esve, 
aszott  tőgye  a  csánkot  verte,  nagyon  éhes  volt,  az 
ütések  dacára  is  falt  egyet-egyet.  Nyalábra  fogott 
valami  gyökeret,  fölszaladt  az  útra,  a  gyökeret  maj- 
szolta, értelmetlenül  szétnézett.  A  száműzött  tehenet 
kislány  követte.  Tenyerébe  temette  arcát,  a  tarlón 
mezítláb  sántikált,  az  egyik  suhanc  öklével  őtet  is 
hátbaverte.  A  kislány  elesett.  Mikor  feltápászkodott, 
láttam,  hogy  Sári  volt.  Kihajtotta  Szőkét,  ahol  a 
többi  legelt.  Azt  hitte,  megjön  a  teje.  De  kisült,  hogy 
ennek  a  földnek  Szőke  is  mostoha  tehene.  Szőke  is 
pusztulásra  volt  Ítélve. 

A  falu-kut  előtt  autó  állt.  Az  ülésből  valaki  ki' 
emelkedett,    tele    tüdővel,    két   kézzel    szórta   ezt: 

—  Munka,    tisztesség,    becsület. 

Moisa  a  ház  előtt  állt.  Teljesen  meg  volt  törve, 
összeesetten  forgatta  kalapját,  valahogy  kinyögte: 

—  Itt  vagyok,  nagyságos  ur.  A  fene  ette  volna 
meg   az   eszemet. 

Gazdám   szárazon   felelt: 

—  Legyen  gondja  rá,  Moisa,  a  legközelebbi  vá- 
sárra elé  kell  készíteni  az  ökröket.  Négy  itt  marad. 
Ha  a  tehenünk  leellik,  a  felesleges  tejet  minden- 
nap le  kell  küldeni  a  Péter  gyerekeinek.  Péter  nem 
tévedett.   Most   elmehet. 
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Mikor  a  szobába  lépett,  kalapját  csüggedten  az 
asztalra   dobta. 

—  El  fogják  adni  teheneiket.  Az  se  lesz,  mivel 
egy  barázdát  megműveljenek. 


Két  idegen  jött  fel  az  uecán.  A  községi  biró 
kisérte  őket.  Egyik  katonatiszt  volt,  a  másik  valami 
Írnok  lehetett.  Beszédükből  kivettem,  hogy  a  válasz- 
tásra jöttek,  de  a  járásbiró  még  nem  érkezett  meg.  A 
faluban   addig   szétnéznek.   A   tiszt   az   Írnokra   nézett. 

—  Megfigyelte,  mennyi  gyümölcsfa  van  itt  a 
kertekben? 

—  Tényleg!    Ritka    helyt   van    ennyi    gyümölcsfa. 
A   tiszt   a   bíróhoz   fordult. 

—  Igaz,  hogy  magyarok  is  laknak  ebben  a  köz- 
ségben? 

—  Laknak,  —  mondta  a  biró  — ,  de  kifelé  áll 
a  szekerük   rúdja. 

—  Nem  azt  kérdem!  Azt  mondja  meg,  ki  töl- 
tötte  meg   gyümölcsfával   ezt   a   községet? 

A   biró    megvakarta    fejét: 

—  ök  matattak  kérem  mindig  a  csemetéken. 
Volt  egy  papjok.  Már  meghalt.  Az  apámtól  hallot- 
tam, hogy  minket  is  kinált  csemetékkel,  ingyen  adta, 
de  az  apáméknak  az  oltvány  nem  kellett. 

A  tiszt  megállt.  Lenszöke  hajáról  a  sapkát  le- 
vette.   A    biró    felé    lendített. 

—  Mit  beszél  sületlenséget?  Itt  minden  kertben 
van  gyümölcsfa,  csak  a  szász  községekben  lehet  látni 
még  ilyet.  Hol  laknak  magok,  ha  az  oltvány  csak  a 
magyarok  kertjében   fogant   meg? 

—  Nem  ugy  van,  kérem.  Ott  mindenütt  mi  lakunk, 
ahol  az  udvaron  és  a  kerítésen  bükkönyt  szárítanak. 
A  gyümölcsfák  a  mi  kertünkben  is  megteremnek,  de 
addig  senkinek  se  kellett,  amig  a  magyar  pap  nem 
állított  be  faiskolát  a  cinterembe.  Onnan  mi  is  hoz- 
tunk dugva,  amennyi  kellett. 

Nevetni  kezdett: 
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—  A  mi  népünk  ilyen!  A  pap  tudta,  hogy  lopjuk 
a  csemetéket,  mindig  ujakat  hozatott,  csak  akkor 
hagyta  abba,  mikor  észrevette,  hogy  az  oltvány  nem 
kell  már  senkinek.  Szép  pénzt  csinálunk  mostan  be- 
lőle. 

A  tiszt  kardjával  kavicsot  dobott  félre.  Azt 
mondta,  az  a  pap  nagyon  derék  ember  lehetett.  A  biró 
megütközötten  az  egyenruhára  bámult.  Nem  tudta, 
hogy  az  egyenruha  arra  is  jó,  hogy  az  ember  néha 
elbújjon  benne.  A  kék  germán  szemek  szétnéztek, 
valamit  visszatükröztek.  Azt  hiszem  ezt: 

—  Mindenütt    bányaromokra    lépek. 

Az  i?  meglehet  azonban,  hogy  a  szemek  csak 
egy  öreg  ember  munkájára  figyeltek.  Továbbmentek. 
A  tiszt  rosszul  beszélte  nyelvüket,  szájáról  azt  jegyez- 
tem még  meg: 

—  Man  wird  nie  betrogen,  man  betrügt  sich 
selbst. 

Gazdámhoz   siettem. 

—  Jó»  hogy  jössz,  —  mondta.  —  Már  régóta  ke- 
resem. 

A  lépcső   mellett   állt,   lábával   aprókat    topogott. 

—  A  botom!  Itt  kell,  hogy  legyen.  El  nem  repül- 
hetett. 

A  bot  a  nyírott  fagyaiban  állt,  beékelődött,  mint 
egy  cövek.  Sokáig  kinlódtam  vele.  Figyelt,  végig- 
tapogatott,   a    botot    megfogta: 

—  Várj!    Hiába    húzzuk,    ezt   taszítani   kell. 

A  botot  áttolta  a  sövényen,  utána  hajolt,  arcát 
megsértette.  Vérzett.  Ó,  milyen  szívesen  adnám  oda 
mind  a  két  szememet! 

Ferenc  jött  elé,  ár  volt  kezében,  elvágott  ist- 
rángukat  tatarozhatta.   A  cinterem  felé  nézett: 

—  Ha  meg  nem  sérteném,  a  nagyságos  ur  megy 
ma  valahova? 

—  Nem  megyek,  Ferenc.  Mért  kérded? 

—  Ugy  gondoltam,  instálom,  holnap  én  is  behaj- 
tanám két  tinócskámat  a  vásárra.  Soványak,  legalább 
tiszták    legyenek.    Megmosnám    őket. 

—  Nekem  nem  kellesz,  Ferenc,  —  mondta  ga^« 
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dám.  —  De  mi  lesz  veletek,  ha  a  jármot  kézből  ki- 
ejtitek? 

—  Nem  tudom,  instálom.  Amig  a  nagyságos  ur- 
nái lehetünk,  nem  verem  a  fejem.  A  többi  azt  hitte, 
kiveheti  árendába  az  eklézsiát.  De  az  idén  arra  is 
rátették  a  kezülíet.  Nem  marad  más,  a  járomért  nap- 
számot csinálnak  majd.  Kettőt  hozatalért,  négyet  az 
ekenapszámért.  Nagy  treffer  nekik,  instálom,  ez  a 
bükköny.  Nem  kínozhatjuk  tovább  az  állatokat.  Szs', 
a  tarló  se  mienk. 

Gazdám  botjával  tapLskált,  valami  kiutat  keresett, 

—  Tőlem  elmehetsz,  Ferenc.  Gondoljátok  meg, 
mit    csináltok.    Ha    egyszer    a    marhával    leültetek . . . 

Legyintett,   fejét   felkapta. 

—  Küldd   ide   Moisát,   Ferenc! 

Moisa  az  istállóajtóban  állt.  Járomszijakat  zsi- 
rozott.  A  cinterem  felé  nézett.  Mikor  Ferenc  gazdám- 
hoz  küldte,   magában   ezt   dörmögte: 

—  Mi  fenét  gyülekeznek  ott.  És  miért  vannak 
vasAÓllával  felfegyverkezve.  Figyeld  meg  Ferenc,  amig 
a   nagyságos    úrral    beszélek. 

Gazdám   Moisát   közelebb    intette. 

—  Mit  gondol,  Moisa?  Nem  vásárolhatnánk  vissza 
abból  a  bükkönyből  valamit?  Ki  kéne  vájjunk  legalább 
pénzért    néhány    szekeret. 

—  Nem  hiszem,  nagyságos  ur.  Télig  senki  se 
ad  el.  Pénz  dolgában  böviben  vannak  és  adót  se 
kell,  hogy  fizessenek.  Attól  félek,  nagyságos  ur,  hogy 
az   adójukat   is   mi   fizetjük   meg. 

Gazdám  kabátját   porolta. 

—  Az    nem    lehet,    Moisa! 

—  Instálom,  eddig  én  se  hittem.  De  most  már 
mindent  hiszek. 

—  Mondja  csak,  Moisa.  Vájjon  el  tudjuk  mi 
adni  holnap   az   ökröket? 

—  Azt  hiszem.  Meg  vannak  ugyan  egy  kicsit 
húzódva,  de  csak  a  gróf  uréknál  vannak  még  ilye- 
nek.   Hét-nyolc    mázsa,    instálom,   egyre-másra. 

—  Nézze,  Moisa,  —  mondta  gazdám  elgondolkozva. 
^   Lehet,   hogy   mások  is   jártak   ugy,   mint  mi.   Ha 
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nagy  felhajtás  lesz,  a  jármos  ökörnek  nem  lesz  semmi 
ára.  Maga  nem  meri  majd  eladni  őket.  Pedig  muszáj! 
Ugy  intézkedjen,  hogy  Ferenc  reggel  engem  is  be- 
vigyen a  vásárra. 

Moisa  szivéről  nagy  kő  esett  le.  Arcáról  olvas- 
tam le,  nem  volt  gyerekjáték  eladni  most  az  ökröket. 
Térdét  tapogatta. 

—  Megint  közelünkbe  fért  —  az  a  taknyos,  nagy- 
ságos ur. 

—  A   volt   jegyzőt    gondolja,    Moisa? 

—  Azt.  Tanfelügyelőnek  nevezték  ki  ebbe  a 
megyébe.  Nagyon  köpi,  instálom,  a  markát,  hogy  meg- 
mutatja. 

Gazdám  botjával  nagyot  suhintott.  A  bot  recs- 
csent,  nem  volt  többé  bot.  Moisa  aggodalommal  nézett 
gazdám  kigyúlt  homlokára. 

—  Nagyságos  ur!  Ebben  a  hivatalban  nekünk 
csak  nem  árthat?  Sose  hallottam  még,  hogy  a  tan- 
felügyelők földdel  babráljanak. 

Gazdám  visszaindult   a   házba.   Szomorú  volt: 

—  Menjen  csak,  Moisa.  Készítsék  elé  az  ökrökéi 
a  holnapi  vásárra. 

Átvágtam  a  kerten.  Dánék  irányában  az  oldalról 
két  ember  jött  le.  Nagyon  óvatosan  jöttek,  minden 
fát,  bokrot,  mélyedést  felhasználtak  fedezéknek.  Vas- 
villa volt  a  kezökben.  Járőrök  lehettek,  csak  hábo- 
rús felderítéseknél  láttam  még  Uyen  nagy  óvatosságot 
és   félénkségét. 

Erzsi  a  kiskertben  salátát  szedett.  Most  folyton 
ecetes  salátát  ettek.  A  két  kisebb  Dán-gyerek  fattyu- 
rigóval  játszott.  A  rigó  éhes  volt,  nagy  szájat  tá- 
tott, egyik  gyerek  a  madarat  tartotta,  másik  a  zabo- 
lás szájba  apró  kavicsot  vetett.  Ugylátszik  jobban 
egyeztek,  mióta  Jancsi  elszegődött  Trézsiékhez  os- 
toros gyereknek.  Aki  a  madarat  tartotta,  megunta  a 
játékot,  a  rigó  nyakát  nyomban  kitekerte.  Fricskát 
adott  testvérének. 

—  Gyere,   most   etessük   FUípet. 

Filip  a  tornácon  feküdt.  Elkerülte  az  etetést, 
mert   a   két   ember   a   ház   sarkához  érkezett. 
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—  ÍIol  van  anyátok? 

A  gyerekek  összerezzentek.  Átugrottak  Filipet, 
clészaladtak,   a    kiskertbe    vetették   magukat. 

—  Itt  vannak   a   nyiresiek. 

Erzsi  felállt,  megrázta  a  salátagyökeret.  Köté- 
nyébe  dobta  a  fejeket,  körülnézett. 

—  Elment  az   eszetek? 

A  két  gyerek  a  domb  felé  mutatott.  Erzsi  a  ház 
sarkához  ment.  Megint  körülnézett,  meglátta  a  málé- 
ban kuporgó  nyiresieket,  kötényéből  kiejtette  az  ebédet. 

—  Mit  keresnek   itt  maguk? 

Egyik  nyiresi  előre  lépett.  A  vasvillát  szoron- 
gatta. 

—  Megismerhetnél.  Én  tartom  a  Jóska  unokatest- 
vérét.  Bújj   errébb. 

Erzsi  odament.   Ezt  hallottam  még. 

—  Mondd  meg  a  járásbirónak,  hogyha  a  kor- 
mánynak szavazat  kell,  cserébe  a  legelőért,  jöjjenek 
érte  a  cinterembe,  mert  mi  le  nem  megyünk.  Ugy  be- 
szélj,   hogy    ne    hallja    senki    se. 

A  nyiresiek  visszahúzódtak.  Erzsi  maradékot  tett 
a  két  gyereknek,  figyelmeztette  őket,  hogy  a  szájuk 
ne  járjon.  Filip  miatt  töprengett,  hogy  vigye,  ne 
vigye.  Végül  Filipet  felvette  és  lement  a  községbe. 
Fenn  a  cinteremben  a  nyiresiek  tábort  ütöttek.  Ki- 
állitották  őrszemeiket,  leheveredtek,  egy  részük  el- 
aludt,  a    másik   ebédelt. 

Valaki  jött  a  kerek-domb  felől.  Toronyiránt  vette 
a  kertet.  Minden  gyümölcsfái  megnézett.  Csizmát, 
szürke  nadrágot,  fekete  kabátot,  posztókalapot  viselt. 
Füttyentett,  ujjával  barátságosan  csettintett,  csak  ma- 
gyardécsei  lehetett.  Julika  az  istállóba  utasította.  Moisa 
valamit   kérdett,   ezt   válaszolta: 

—  Fityfranc  kíváncsi  a  mi  szavazatunkra.  A 
sutu  végett  jöttem.  Hallottuk,  hogy  azt  is  felaprí- 
tották és  hogy  felhagytak  a  szőlőmiveléssel.  összetört 
állapotjában  is  jó  árt  adnánk  érte.  Az  imént  voltam 
a  présházban.  Csúnyán  meggy ámb aszták  azt  a  jó 
gépet,  de  ha  adják,  mondják  meg,  mennyit  kér- 
nek  érte. 
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Az  ember  tényleg  décsei  volt.  Csak  a  mienkek 
kínáltak  valamiért  pénzt,  csali  ök  voltak  most  is  bo- 
londok. Moisa  azt  felelte,  hogy  megbeszéli  gazdánk- 
kal a  dolgot.  Megizeni  majd,  a  présre  tényleg  nincs 
szükség,  mert  a  töveket  a  kecskék  tönkretették.  Vál- 
lára ütött. 

—  Hogy  vagytok  még  ott  fenn,  a  hegyen?  Az 
idén   volt   cseresznye? 

Az   ember    legyintett. 

—  Látott  már  tormában  férget?  A  cseresznyét  a 
disznók  ették  meg.  Nem  engedtek  vásárra  vele. 

Megemelte  kalapját,  magyarázkodás  nélkül  tovább- 
ment. Moisa  négy  fiatal  ökröt  mustrált  az  istállóban. 
Ezt  hallottam: 

—  Csak  ötévesek.  Ezek  jók  lesznek.  Kössétek 
őket  félre.   Ez  a  tizenkettő ... 

Szeretettel  nézte  az  ökröket.  Az  ökrök  szénát 
ettek,  kifésült  farkukkal  legyintettek.  Hallották,  hogy 
osztják  őket,  valamit  sejtettek,  de  azt,  hogy  ettől  a 
jászoltól  örökre  mi  szakítja  el  őket,  nem  értették 
meg.  Moisa  Ferencre  nézett,  megvakarta  fejét: 

—  Megéritek,  csak  a  panorámában  láttok  majd 
ilyen  ökröket. 

Dávid  egy  ökör  körmét  faggyúzta.  Az  ökör  öreg 
volt,  járt  már  vásárban,  tudta  mit  jelent  ez,  rúgott, 
lábát   rázza.    Dávid   odasúgta: 

—  Hó,  Pajkos!  Ne  bomolj!  Ha  a  vásárban  jó 
hirt  kapunk,  senki  se  ad  el. 

Az  ökör  megnyugodott.  Legalább  Dávid  az  ő 
körmét  is  bezsírozhatta.  Moisa  a  kitakarított  járom- 
szíjakat  vizsgálta.    Odaszólt    Dávidnak: 

—  Reggel  voltál  lenn.  Még  most  se  hallik  semmi 
Gyuriról? 

—  Nem.  Ugylátszík  végkép   elbujdosott. 

—  Ki   van   a   kompnál? 

—  Kati. 

Ferenc  jött  be.  Nyelt,  ugy látszik  nyál  gyűlt  a 
nyelve  tövébe,  köpött. 

—  Kár,  hogy  nem  látta.  A  bírónk  szinte  ott 
Ijagyta  fogát   ^  cinterembf ? 
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■ —  Vastagon  megy,  —  mondta  Moisa.  —  Nem 
Is  tudom,  hogy  jutott  eszébe. 

—  A  járásbiró  küldte.  Szavazásra  invitálta  őket. 
Nem  láttam  ennyire  szaladni  még,  kalapját  ott  is 
felejtette. 

Mindjárt  az  irnok  tárgyalt  a  nyiresiekkel.  Köz- 
ségünk központi  fekvésű  volt,  több  falu  szavazott  le 
benne.  Csak  a  nyiresiek  voltak  még  hátra,  de  a  bizott- 
ság nem  csalhatta  le  őket.  Az  irnok  dolga  végezet- 
len ment  le.  Kis  idő  telt.  Közelebb  húzódtam. 

A  község  tele  volt  emberrel.  Ettek,  nevettek,  be- 
széltek, de  a  zür-zavarban  nem  értettem  meg  besze- 
dőket. Vicceltek,  hogy  a  kerítések  tele  vannak  bük- 
könnyel. Egy  szakasz  katona  oszlopban  kanyarodott 
fel  a  cin  terembe.  A  tiszt  vezette  őket.  Katonáit  hátra- 
hagyta, előrefutott,  kendővel  intett.  A  nyiresiek  be- 
vonták őrszemeiket,  nézték,  hogy  elszeleljenek.  A  tiszt 
közéjük  ment. 

—  Legyen  eszetek!  Azért  jöttünk,  hogy  megvéd- 
jünk. Jöjjetek   és   szavazzatok  le. 

Lárma  lett.  Többen  beszéltek,  pár  szót  csak  el- 
vétve értettem.  Mielőtt  észrevehette  volna,  a  tiszt 
körül  volt  véve.  Katonái  felé  nézett,  kiáltott,  szaba- 
dulni akart,  kettőt  félrelökött,  villák  emelkedtek  a 
levegőbe.  Kirántotta  kardját,  elvették  tőle.  A  katonák 
bámultaJc,  nem  mozdulhattak,  nem  voltak  kiképezve, 
vagy  tudták,  hogy  a  tiszt  nem  beszéli  az  ö  nyelvöket. 
A  nyiresiek  a  tisztet  nem  bántották.  Csak  fogoly 
lett.  Rövid  alku  következett.  Odahívtak  egy  katonát, 
a  tiszt   ezt  parancsolta: 

—  Menj  le,  mondd  meg  a  biró  urnák,  hogy  az 
urnával  jöjjenek  ide. 

A  katona  elment.  A  nyiresiek  megnyugodtak. 
Dohánnyal  kínálták  a  tisztet,  de  ő  hiába  csak  a 
kardját  kérte.  Valaki  a  karddal  folyton  tisztelgett. 
Öreg  ember  volt,  Boszniát  hallottam  említeni.  Lehet, 
hogy  Bosznia  okkupációjában  résztvett.  Lenn  a  falu- 
ban lövés  dördült  el.  Vivát  hangzott.  Az  emberek 
nevettek. 

A  templom  felől  két  katona  tojásos  ládát  holott. 
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Liba  alól  vették  el,  cédulák  lógtak  ki  belőle.   A  bi- 
zottság jött  a  cin  terembe.  Két  nyiresi  a  biró  elé  ment 

—  Ha    ezt    a    legelöt    nekiink    juttatja. 

—  Tudhatnátok,  hogy  a  legelő  tietek. 
Szavazni  kezdtek.   Itt  lenn  valamit  megneszeltek. 

Ucca  hosszában  szaladt  egy  ember. 

—  Fene  essen  a  bélökbe.  Árulják  legelőnket  a 
nyiresieknek. 

Többen  a  bükkönyt  rázták  a  szűk  udvaron.  Pisz- 
mogtak vele.  Megértették,  miről  van  szó,  annyiban 
hagyták  a  dolgot.  Asszonyok,  gyerekek,  kapákkal,  bo- 
tokkal követték  embereiket  a  cinterembe.  Nagy  zaj 
lett,  a  levegőben  csúf  káromkodások  röpködtek.  Va- 
laki  ezt   kiáltotta: 

—  Ezért  szavaztunk  a  keresztre? 

A  nyiresiek  visszaadták  a  kardot  a  tisztnek.  Ve- 
zényszó hangzott,  a  katonák  felfejlődtek.  Szurony- 
nyaJ  védték  a  birót,  magukat  és  a  szavazó  nyiresie- 
ket.  Lassan  hátráltak.  Egy  fegyvert  kézből  kiütöttek, 
belenéztek.  A  fegyver  üres  volt.  Ismerős  hangot  hal- 
lottam. Sándrié  volt: 

—  Mondtam,  hogy  csak  tul  a  vizén  lőhetnek 
élessel.  Üssétek   őket. 

A  visszavonulás  gyors  tempót  vett.  Sándriék  vér- 
szemet kaptak,  a  biró,  a  nyiresiek,  a  tiszt,  a  kato- 
nák elvesztették  bátorságukat  és  a  kedvüket.  Murza 
Sándrinak  ugylátszik  igaza  volt,  a  katonák  csak  a 
magyar  falvakban  használhatták  a  fegjrveröket.  Ro- 
ham, rohamot  ért,  nagyon  szorongatták  őket.  Domb- 
hajlás  mögött  tűntek  el.  Toronyiránt  vették  a  hegyet, 
Nyiresre  menekültek.  A  nyiresieknek  jól  jött  ez.  Nagy 
port  vert  fel,  most  már  biztosra  vehették,  hogy  a 
legelő-csatát   ezzel    a   meneküléssel    megnyerték. 

Alkonyodott.  Valaki  lassan  kaszát  fent.  Lehet, 
hogy  egy  tehénnek  a  vásárra  fü  kellett.  Két  falu  osz- 
tozott legelőnk  felett.  A  dombról  a  sereghajtók  visz- 
szajöttek,  de  a  nyiresi  erdő  felől  még  késő  este  is 
hallatszott  ez: 

—  Rajta,   előre,    hurrá,    vorwárts! 


253 

Hid  elé  értünk.  A  régi  örmény  város  közeledett. 
A  lovak  a  zablát  rágták.  Ferenc  sokszor  hőköltetett, 
lépésben  jöttünk  legtöbbet,  kétszer  igy  is  belénk  kö- 
töttek. Nagyon  irigyelték  szerszámunkon  az  ezüst 
veretet.  Az  utolsó  faluban  Ferenc  valami  észrevételt 
tett,  egy  ostorral  reánk  cserdítettek.  Ferencet  céloz- 
ták, de  csak  Ferencnek  fájt,  hogy  az  ütés  gazdámat 
is  érte. 

A  szamcö  áradóban  volt,  kórét,  csutkót,  szeme- 
tet hozott  vegyesen.  Sok  marhát  hajtottak,  valaki  a 
vizre   nézett. 

—  Ismét   nyakonönti    a   völgyet. 

A  hidon  torlódás  volt.  Két  autó  tülkölt,  szembe 
jöttek,  a  menet  megállította  őket.  Vesztegeltek.  Egy 
bivaly  sárhányón  fente  oldalát.  Gazdája  bottal  csé- 
pelte, a  sofför  tülkölt,  időbe  telt,  mig  a  bivaly  a 
dolgot  megelégelte. 

Előttünk  törpe  ló  állt,  alacsony  stráfszekérrel.  A 
lovacska  pihent,  a  vásárra  virágcserepeket  vittek.  Eb- 
ből élhettek.  A  bakon  nagyobb  lány  ült,  egy  kisebb 
a  szekér  mellett  a  plántákra  ügyelt.  Két  cserepet  ke- 
zében tartott.  Ezek  már  nem  fértek  fel.  A  szekérke 
tenyérnyi  kis  virágos  kert  volt.  Valaki  csúful  károm- 
kodott a  hátunk  megett. 

—  Délig   se    érünk    be,    üssed! 

A  szekérről  gyerek  korbácsolta  az  ökröket.  Elérán- 
gatták  az  állatokat,  megelőztek.  A  derékban  kövér 
disznó  ült,  lihegett.  Asszony  vakargatta  hátát,  csöves 
tengerit  tartott  kezében,  de  a  disznónak  nem  kellett. 
Ar  tódult  utánok,  az  emberek  örvendtek  a  résnek. 
Az  első  autón  idegen  zászló  lengett,  tisztek  ültek 
benne,  valami  katonai  misszió  lehetett.  Az  ember  az 
autót  kerülte.  A  lőcs  beleakadt  a  virágos  kertbe. 
Rántás,  a  cserepek  lehullottak  a  földre.  Sokan  hango- 
san nevettek.  A  kislány  a  lovacska  alá  bukott,  ár  tiport 
rá  a  cserepekre.  Volt,  aki  ép  cserepet  pillantott  meg, 
ráhajolt,  a  virágot  kilökte,  az  edényt  elrejtette  és  ma- 
gával vitíe. 

A  hullám  nagyobb  része  a  hidon  átcsapott,  de  a 
palánták   semmivé  lettek.   Jaj   hallatszott.   A  nagyobb 
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lányka  sirt,  kezét  tördelte.  A  kicsi  kibujt  a  lovacska 
alól,  nénjére  nézett,  nem  sirt,  nem  jajveszékelt,  de 
az  arcán  láttam,  hogy  a  szive  össze  van  törve.  Eny- 
nyit  mondott  a  nénjének: 

—  Tudtam,  hogy  nem  lesz  nekem  cipőm  sohasem. 
Atbujt  egy  tehén  alatt,  a  mozduló  autót  számba 

se  vette.  Felkapaszkodott  a  korlátra,  két  virágcserepét 
szorongatta,  visszanézett.  Ki  hitte,  bedobta  magát  a 
vizbe. 

Különös!  Mit  árulnak  el  egy  idő  óta  ezek  a 
gyermekszemek?  Ahogy  ez  a  leányka  is  visszanézett! 
Hányszor  döbbenek  rájuk?  Idegen  gyermek  áll  az 
útszélen,  szót  sem  szól  és  a  szeméből  halálos  bizo- 
nyossággal látom,  hogy  csak  a  mienk  lehet.  Mi  tör- 
ténhetett? 

Gazdám  élesen  figyelt.  Az  autót  leállitották,  a  tisz- 
tek kiugráltak,  kiabáltak,  pénztárcáikkal  integettek  a 
bámészkodóknalí.  Franciául  tárgyalták  az  esetet,  gaz- 
dám mindent  megértett.  Egy  suhanc  röhögött,  mert  a 
kislányt  a  viz  forgatta,  mint  a  malomkereket.  Ferenc 
szólalt  meg. 

—  Nagyságos  ur,  tartsa  ezt  a  gyeplőt,  mert  mind- 
járt belefullad   az   a   gyerek. 

—  Siess,  Ferenc,  —  mondta  gazdám.  —  Hagyj 
a  fenébe  engemet. 

Merő  figyelem  volt,  minden  hangot  lesett,  a  han- 
gokból látta  a  képet.  Rám  szólt: 

—  Wotan,    indulj    te    is,    segits    Ferencnek. 

Lerohantam  Ferenc  után  a  töltésen.  Mindjárt  szel- 
tük a  vizet.  A  viz  büdös  volt  és  nagyon  szennyes, 
nagy  felhőszakadás  lehetett  Kolozsvár  felett.  Azt  hit- 
tem, elhagyom  Ferencet,  de  nála  gyorsabban  úszni 
már  nem  lehetett.  Nem  segitheítem.  Hajától  tartotta 
viz  felé  az  alélt  gyermeket.  Kiúszott  vele.  Az  ár 
lecsapott.  A  tisztek  a  hidról  távcsövei  figyeltek.  Fe- 
renc lihegett,  de  a  parton  csak  a  lánykára  nézett. 
A  felpuffadt  kis  test  csuklott.  Olyan  különös  volt 
ez  a  vézna  gyerektest,  alig  volt  tizéves  és  már  te- 
herbe esett.   Ferenc   a  csóré-lábaktól  felemelte,  hasát 
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nyomkodta,   a   szennyes   viz  kiömlött  belőle.   Kétszer 
a  hátát   is   megütötte. 

—  Nem  lesz  semmi  bajod,  —  mondta  és  ölébe 
vette. 

Mikor  a  hidra  értünk,  francia  beszédet  hallottam. 
A   beszéd   hibás   volt,   valaki   ezt   mondta: 

—  Uraim,  vásárkor  az  emberek  idegesek  és  tü- 
relmetlenek. 

A  tisztek  pénzt  adtak  Ferencnek.  Idegen  papí- 
rokat is  láttam  közte.  Ferenc  összegyűrje,  belenyomta 
őket  a  lányka  iszapos  kezébe.  Azt  hiszem,  sok  cipő 
kitelt   belőle.   Ferenc   gazdámra   nézett. 

—  Mehetünk,  instálom.  A  gyereknek  nincs  baja 
és  a  cserepek  is  megtérültek. 

A  tisztek  összenéztek,  egyik  fejemet  simogatta 
kesztyűs    kezével.    Valaki   ezt   mondta: 

—  Csali  azt  nem  értem,  ennek  a  két  embernek 
miért  olyan  csontos  a  képe.  És  miféle  beszéd  ez? 
Hiszen    ezek    Timur-Lenkre    emlékeztetnek. 

—  Mi  is  keveredtünk,  —  mondta  a  hibás  kiejtés. 
—  Biztosítom  önöket,  hogy  ezen  a  vidéken  magyarok 
nyomokban    sem    élnek. 

Annak  a  tisztnek,  ki  a  fejemet  simogatta,  ajkai 
szavakra  nyiltak.  Hang  nem  hallatszott,  de  szájáról 
ezt   olvastam   le: 

—  n   n'y   a  pas   un  mot   de   vrai! 

Ferenc  mellé  kapaszkodtam.  Lucskosak,  iszaposak, 
büdösek  voltunk.  Vékony  árkokban  sárié  csorgott  le 
rólunk    az    ülésre.    Gazdám    magában    töprengett: 

—  Késő!  Mit  is  ért  volna?  Félrevezették  őket 
és  ők  irgalom  nélkül  tönkretettek. 

A  vámnál  nadrágos  emberek  álltak.  Vásárvámot 
szedtek.  Észrevettem,  hogy  előlük  mindenki  az  ut  jobb- 
oldalára igyekezett.  A  vámosok  folyton  beszéltek,  a 
vásárosok  beszédjére  figyeltek,  élesen  fürkészték  az 
embereket.  Egyet  kilökdöstek  a  menetből.  Sovány  te- 
henet hajtott,  egy  hang  kiáltott: 

—  Bitang!   Te   is   át   akartál    csúszni   a    többivel. 
Péter   volt   feleségével    és    a   Szőkével.    Péteréket 

a    járda    mellett    hosszadalmasan   fejték. 
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—  Keress  még  —  mondta  valaki  — ,  ez  nem 
eiég. 

Azt  hiszem,  elvették  az  utolsó  filiéröket.  Előttünk 
legényt   szemeltek  ki.   Ezt  hallottam. 

—  Ne  vigyenek  oda.  Nem  vagyok  az. 

—  Zsidó  vagy! 

—  Nem  igaz. 

—  Pofádon  látszik.  Mutasd  a  . . . 

A  legény  nadrágját  gombolta.  Ferenc  szólalt  meg; 

—  Nem  eladó  itt  semmi. 

—  Kuss!  Két  ló,  kocsi,  szerszám,  hatszáz  korona. 

Gazdám  fizetett.  Az  állami  gimnázium  elé  ér- 
tünk. Az  ablakok  ki  voltak  nyitva.  Lépésben  men- 
tünk, a    tanteremből   ezt  hallottam   meg: 

—  Miután  Corvin  Mátyás  Vlád  és  Radul  vajdák 
engedelmével   a  magyarokat  leigázta ... 

Ugylátszik,  történelemóra  lehetett.  Az  ablakok 
alatt  borostyán  állt,  a  leveleket  por  lepte  be.  Több 
vásáros    legyezőt   tört.    Mellettünk    valaki   kiáltott: 

—  Ne  sajnáljátok,  mintha  pénzért  vennétek.  Az 
én  borjaimat   is   csipik   a  legyek. 

Sánta  ur  bicegett  arra.  Vörhenyes  bajuszát  tépte. 

—  Volt   miért    öntözzem    őket   kis    korukban. 

Az  intézet  egykori  igazgatója  volt,  ideális  ember 
lehetett.  Sánta  lábbal  vitt  vizet  a  borostyánokra,  hogy 
a  munka  szeretetét  növendékeibe  beoltsa.  Balra  kanya- 
rodtunk. A  bejárónál  Moisa  várt  ránk.  Levette  ka- 
lapját,   aggodalmaskodott. 

—  Félek,  instálom,  hogy  hiába  jöttünk.  Csúfságba 
Ígérnek. 

—  Jó,   hogy   Ígérnek,   Moisa! 

Ferenc  a  lovakat  istállóba  vitte.  A  bejárón  bénák 
ültek.  Rigmust  énekeltek,  megcsókoltak  minden  fillért, 
amit  odavetettek.  Oszlop  melleit  ember  állt.  Két  karja 
tőből  hiányzott.  Melle  tele  volt  kitüntetéssel.  Ez  nem 
kiabálta  ki  zsebből  a  könyörületet,  kalapjában  két- 
három   vaspiculánál   több   alig   lehetett. 

Az  ökrök  sarokban  álltak,  a  vasúti  töltésnél.  Mel- 
lettük sovány  tehénkéiket  simogatták  a  mienkek.  Meg- 
emelték kalapjukat,  beesett,  csontos  arcukkal  szomo- 
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ruan  néztek.  Ide  jöttek,  azt  számították,  hogy  ök 
is  túladnak  lelieneiiíen,  ha  az  ökrök  elkeltek.  Vevők 
azonban  nem  jelentkeztek. 

Két  marhalíereskedő  jött  felénk.  Elmerültek  a  be- 
szélgetésben. Csak  akkor  ocsúdtak  fel,  mikor  mel- 
lettünk voltak.   Egyik   órájára,  másik   a  napra   nézett. 

—  Még  van  idő,  —  mondta  az  idősebb  és  to- 
vábbmentek.  Ez   csapódott  még  fülembe. 

—  Ez  a    sarok   is  ilyen. 

A  töltésre  húzódtam,  szétnéztem.  A  téren  párezer 
marha  lehetett.  A  középen  csereberéltek.  A  széleken 
itt-ott  volt  még  csoport,  ami  hasonlított  a  mienkhez. 
Az  ökrök  ott  is  kiemelkedtek,  azok  se  kellettek  sen- 
kinek.   Az    öreg    Andris    gazdámhoz    ballagott. 

—  Nagyságos  ur!  Azt  hiszem,  megszimatoltak 
minket.  A  nagyapámtól  is  azt  hallottam,  hogy  az 
ingyenmarha  nem  kell  senkinek. 

—  Mind   itt  vannak?   —  kérdezte   gazdám. 

—  Kevés  hiján.  Mondtam,  nem  okos  dolog,  de 
nem   leltek   más   helyet. 

Gazdám  megtörülte  homlokát,  figyelt.  Valaki  al- 
kudott. 

—  Adja  ide  a  tehenet,  ahogy  mondtam.  Maga 
is    tudja,    hogy    a    ház    hiján    nem    terem    széna. 

Gazdám   megrántotta   vállát. 

—  Andris  bá!  Ugy  hallom,  odabenn  adnak  és 
vesznek.  Széledjenek  el  nyomban,  mert  rólunk  már 
mindenki    tudja.    Hagyják    el    ezt    a    vesztöhelyet. 

Andrisék  szétmentek.  Odébb  Murza  Sándrit  vet- 
tem észre.  Zsidógyerekkel  beszélgetett.  A  fiu  hozzánk 
jött,  megszámlálta  az  ökröket,  megtudakolta,  melyik 
faluból  jöttek.  Noteszbe  jegyzett,  nevetett,  elment, 
Moisa    köpött. 

—  Fene  egye  meg. 

Idő  telt,  senki  se  kereste  az  ökröket.  Moisa  vissza- 
jött   valahonnan.    Egy    pár    ökröt    megtérített. 

—  Rég  tudom,  instálom,  milyen  takarékos  em- 
ber a  fiatal  gróf  ur.  De  hogy  ennyire  gyűjtő  legyen, 
azt  senki  se  hitte. 

—  Mit   észlelt,   Moisa? 

Székely   Móms:    Zátony.  17 
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—  Bőröket  vásárol.  Minden  rongy  bőrt  megvesz 
és    a    miénkeknek    jobban    fizet,    mint    az    örmények. 

Gazdám  elgondolkozott.  Botjával  piszkálta  a  földet. 

—  Mit  gondol,   miért   teszi  ezt? 

—  Nem  tudom,  instálom.  Már  hire  ment,  a 
mienkek  az  örményekkel  szóba  se  ereszkednek.  Csak 
ö    tudja,    miért    csinálja. 

—  Messze  van  ide,   Moisa? 

—  Itt  van  az  uíon,  a  sinek  mellett. 

Az  állomás  felé  végre  ökröket  hajtottak.  A  nap 
íeletíünk  járt.  Ferenc  jött  hozzánk.  Ruhája  megszá- 
radt, de  képe  sirt.  Járlat  volt  kezében.  Moisa  tisztá- 
ban  voit   vele. 

—  Mennyit    kaptál    értök? 

Ferenc  szinte  széttépte  a  járlatlevelet.  Csapko- 
dott vele. 

—  Mire  rajok  találtam,  Zsuzsa  elherdálta.  Meg 
se  szidhattam,  mert  igaza  van.  Más  vásárig  egtszen 
lerongyoló dtalí  volna. 

Az   ökrökre   pillantott. 

—  Nem  volt  még   itt  egy  cigányképü? 
Moisa   a  fejét  rázta: 

—  Egyedül  ő  vesz,  —  mondta  Ferenc.  —  A  re- 
gátba  szállítja,  de  árat  nem  fizet.  A  Sós-testvérek 
se   vesznek,    csak    ez    a    cigányképü    vesz. 

Ferenc  a  lovakhoz  ment.  Dávid  mindenkivel  szóba 
elegyedett.  Híreket  tudakolt.  Páran  a  mienkek  közül 
állat    nélkül    visszatértek.    Kettő    beszélgetett. 

—  Még  szerencse,  hogy  a  nagyságos  ur  elkül- 
dött innen.  Különben  itt  savanyodunk  meg.  Tul  is 
firtatták,  azzal  kezdtek  vásárt,  hogy  a  marha  hova- 
valósi.  Fene  látott  még  ilyet!  Másutt  is  jártak  ugy 
mint  mi  és  kidobolták  ezeket  a  községeket.  Azt  hi- 
szem, ezután  csak  ugy  adhatunk  el  valamit,  ha  mi 
is    bocskort    kötünk    fel. 

Gazdám  elfordult.  Elé  kerültem,  arcára  néztem, 
megdöbbentem.  Ez  volt  ráirva: 

—  Már  csak  a  szivök  van  hátra.  Vájjon  ezt  tépik 
ki    utoljára? 

Kis  fekete  ember  jött  a  bejáró  felől.  Ferencnek 
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igaza  volt,  csak  cigány  lehetett.  Büszkén  jött,  egy 
sereg  zsidó  kullogott  nyomában.  Hátul  Murza  Sándri 
állt,   valakivel  beszélgetett   és   nevetett. 

—  Kiék  az  ökrök?  —  kérdezte  a  cigány  rövi- 
den.  Moisa   felelt. 

—  Mit   kérnek? 

Moisa  árat  mondott,  hangjából  félelem  érzett.  A 
cigány  négy  ökör  árát  köpte  ki  mind  a  tizenkettőre. 
Kis  csönd  következett.  Moisa  botját  markolászta, 
láttam,  mennyire  küszködik,  nyelvén  volt,  hogy  küldje 
őket  a  pokol  fenekébe.   Gazdám  rászólt: 

—  Moisa!   Kérjen  előleget. 

Moisa  nyögött,  habozott,  topogott,  elfordult,  észre- 
vettem, hogy  szeme  könnyekkel  telt  meg.  Ennyit 
mondott: 

—  Nagyságos  ur,  én  nem  tudok.  Ha  megölnek, 
akkor   sem  tudok. 

A   cigány  várt,   szokva  volt,   gazdám   újra   szólt: 

—  Dávid! 

—  Tessék? 

—  Kérj    te  előleget. 
Dávid  az   ökrökre   nézett. 

—  Baj  van,  instálom,  felöklelnek  egy  tehenet.  Oda 
kell    menjek. 

Szólt  és  az  ökrök  közé  ment.  Zsidó  lépett  gaz- 
dámhoz. Ugylátszik,  ismerte. 

—  Nagyságos  ur!  Adja  az  ökröket? 

—  Igen.   Adjanak  előleget. 

Gazdám  az  előleget  átvette.  Valaki  betűt  nyirt 
az  ökrökre.  Mikor  magunkra  maradtunk,  Moisa  sirva- 
f akadt.    Gazdám   ennyit   felelt: 

—  Moisa,  nem  ezeken  az  ökrökön  fordul  meg. 
Vigyen   minket   a  sínekhez. 

Dávid  a  fülét  hegyezte.  Biztosra  vette,  hogy  gaz- 
dám valahonnan  jó  hirt  vett. 

A  bejáró  mellett  két  örmény  báránybőröket  must- 
rált.  Egyik  ledobta   a   kötést   a  földre. 

—  Barátom,  ha  már  a  grófok  is  bőrökkel  ke- 
reskednek, akkor  minket  a  nyavalya  megevett.  Ha 
nem  igy  van,  vakuljak  meg. 

17« 
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Magas,  szélesvállu  ur  állt  az  útszélen.  Nagy 
halom  juhbörre   mutatott. 

—  Mára  elég  volt.  Olvasd  meg. 

Észrevett  minket.  Egyszerű  szőke  bajusza,  kere- 
setlen, nyugodt  és  komoly  arca  volt.  Kesztyűjét 
húzta,    kék    szemébe    öröm    csillant: 

—  Szervusz,  Ádám.  Itthon  vagy?  Azt  mondták 
rólad,   hogy   kimentél    Magyarországra. 

—  Visszajöttem,  Béla.  Félixért  mentem,  hiába,  ö 
se   értette   meg.   Senki  se   érti  meg. 

—  A   te    Ökreid   voltak   itt   lenn   a    sarokban? 

—  Igen.  El  kellett  prédáljam  őket.  Az  emberem 
ajzt  mondta,  hogy...  Bocsáss  meg,  miért  kereskedel 
te    bőrökkel? 

Az  érett  arcon  mosoly  enyhitett.  Mindjárt  újra 
komoly  lett.  Körülnézett,  valahol  messze  pontot  fo- 
gott,   a    pontról    többet    nem    mozdult    el. 

—  Nézd,  Ádám!  A  szavak  ma  nem  sokat  érnek. 
Nem  is  kereshetek  fel  mindenkit  ebben  a  megyében. 
Ezt  az  ősrégi  hiradót,  a  vásárt  választottam.  A  hi- 
vatalból mindenkit  kilöktek.  Földjeink  nekik  teremnek. 
Miből  éljenek?  Az  utolsó  falat  kenyeret  honnan  ke- 
rítik elő  a  gyermekeiknek,  ha  nem  kereskednek? 
Eddig  itt  csak  az  örmények  és  a  zsidók  keresked- 
tek. Szégyellik.  Pedig  más  ut  nincs!  Vagy  kimennek, 
vagy  elesnek  és  igy  mindkét  esetben  bűnt  követnek 
el.    Ádám,   ezért   kereskedem   bőrökkel. 

Gazdám  tenyérrel  fölfelé  nyújtott  kezet.  így  nyújt 
kezet  azoknak,  akiket  szeret.  Ennyit  jegyzett  meg: 

—  Igazad  van,  Béla.  Sejtettem,  hogy  csak  ez 
lehet.    Az    Isten    áldjon   meg    érte. 

Felkapaszkodtunk  kocsinkra.  Moisa  is  velünk  jött, 
elfoglalta  a  bakon  helyemet.  Sárkány  és  Vezér  sem- 
mit sem  tudtak  a  viharról,  ami  szakadatlanul  vert. 
Párszor    kivágtak,    vidáman    tovább    ügettek. 

A  hidon  újra  kellemetlen  iszapszag  csapott  meg. 

—  Nagyocska,  —  mondta  Ferenc.  Egész  utón 
ennyi  szó  esett,  nem  beszéltek  róla,  pedig  az  ár 
elöntötte  a  vetéseket. 

M€j;szokott   utunkra   tértünk.   A  lovak   belejöttek, 
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falu  maradt  el.  A  holtág  is  tele  volt  vízzel,  az  ár 
itt  is  csúf  dolgot  müveit.  A  bolgárok  sáncon  ta- 
nyáztak, a  vak  ló  poros  füvet  legelt.  Mindent  viz 
iszapolt,  hagymát,  salátát,  burgonyát,  káposztafejeket. 
Az  ellepett  viskó  mellett  két  szekér  derékig  állott 
a  vizben.  Egyiken  üvegfedél,  szerszám,  másikon  párna, 
edény,  szék  volt,  felfordított  asztalon  macska  nyávo- 
gott. Erre  a  két  szekérre  menekítették  mindenöket, 
de  az  ár  gyors  volt,  a  holmi  megrekedt.  A  bol- 
gárok sáncon  ültek.  Nézték,  nézték,  nézték  a  vizet. 
Arcukon  láttam  a  kétséget  és  hogy  minden  elveszett. 
Hazamennének,  de  hazájokat  is  felnégyelték,  nem  tud- 
ták   hova,    merre    menjenek. 

Puzatáblánk    előtt   gazdám   megállította    Ferencet. 

—  A  komphoz  megyek.  Mégis  nagy  dolog,  hogy 
annak   a   Gyurinak   ugy   nyoma   veszett. 

Keresztbe  vettük  a  bükkönyös  táblát.  A  tábla  vö- 
rös volt,  ki  volt  perzselve.  A  marhák  után  most 
a  konda  legelte.  Igaz  ugyan,  hogy  az  idén  ezt  már 
csak  a  disznók  ugarolják  fel.  A  malacok  túrták  a 
gyökereket,  több  koca  gödröt  fetrengett.  Alig  látszottak 
ki  belőle.  A  kanász  ránk  köszönt.  Gazdám  megállt. 

—  Pali!    Halálig    őrzöd    a    kondát? 

—  Mit  csináljak,  nagyságos  ur?  Senki  se  kor- 
mányozhatja ezeket,  bár  ugy  se  tart  sokáig.  Murza 
Sándriék  azt  mondják,  hogy  a  közlegelö  felett  is 
ők  rendelkeznek.  Azt  hangoztatják,  hogy  tőlünk  fia- 
malacot  se  bocsájtanak  be.  A  juhokkal  is  ezt  tervezik. 
Ha  beváltják,  itthagyom,  instálom,  őket,  mint  Szent 
Pál  az  oláhokat.  Most  is  agyonveréssel  fenyegettek, 
hogy   a  kondával   a  nagyságos   ur  földjére   jöjjek. 

Gazdám  nagyon  felindult  Pali  károgására.  Hangja 
rekedt   volt. 

—  Pali!  Tudod,  mit  jelent,  ha  titeket  a  köz- 
legelőből  is  kisemmiznek? 

—  Tudom,  instálom.  Tej  már  nincs,  ezután  nem 
lesz  a  háznál  zsir,  szalonna,  túró.  A  gyapjút  is  venni 
fogjuk,  hogy  egy  rongy  kabátot  akasszunk  a  há- 
tunkra. Nagyságos  ur,  minket  jövő  ilyenkor  már  meg- 
öltek. 
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—  Pali!   Van  itt  rajtunk  kivűl   valaki? 

~  Csak  az  állataim  vannak  itt,  nagyságos  ur. 
Ök  értik  ugyan  a  beszédet,  de  amit  hallanak,  nem 
beszélik    ki    senkinek. 

Gazdám  magához  tért.  Egy  idő  óta  kapkodó, 
ideges.   Megsimitotta  homlokát. 

—  Nyugodjatok  meg!  Lehet,  hogy  lesznek,  akik 
akarják,    de   benn   ezt   nem    engedik   meg. 

—  Én  is  azt  hiszem,  nagyságos  ur!  Az  Isten 
áldja   meg. 

Dülőutra  tértünk.  Cakkot  vettünk.  Gazdám  botjá- 
val verte  a  földet,  válla  tehetetlenül  összeesett.  Sut- 
togott. 

—  Mit  lehet  tenni,  mit  lehet  tenni,  mit  lehet 
tenni? 

A  révészház  ajtaja  nyitva  volt,  de  a  házban  nem 
volt  senki.  Gyuri  felesége  a  komppal  élhetetlenkedett. 
Egyedül  volt,  észrevett,  sietett,  még  ügyetlenebb  lett. 
Gazdám  figyelt.  A  part  felől  könnyű  szagot  érzett, 
mozgást  hallott.  Odaszólt: 

—  Te  vagy  ott,  Kati? 

—  Én  vagyok,  kezét  csókolom.  Jöhet  a  nagy- 
ságos ur.  Már  kikötöttem. 

Parthoz    vezettem    gazdámat. 

—  Te   kínlódsz   vele,    Kati? 

—  Muszáj,  nagyságos  ur.  Megfenyegettek,  hogy 
a  kompot  elveszD?.  Az  az  ur  ment  át  most  is  rajta, 
aki  a  földeket  kormányozza.  Lehet  az,  nagyságos 
ur,  hogy  annyit  fuvarozzam  a  vizén  és  ő  sohase 
fizessen? 

—  Nem   lehet,    Kati. 

—  Üz,  instálom,  hogy  gyorsabban  hajtsam.  Szid, 
de  nem  fizet. 

—  Kérted  már,   Kati,   hogy  fizessen? 

—  Egyszer  kértem,  de  megfenyegetett.  Azóta 
nem  merem. 

—  Ha  megint  erre  jön,  mondd  meg  szép  szóval 
neki,  hogy  ez  nem  közkomp,  hanem  a  tiétek.  Ugy  a 
tiétek,  mint   a  hátadon  az  ing.   Ti  tartjátok   fenn,   ti 
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dolgoztok    vele,    ebből    éltek.    Ha    okoskodik,    azt    is 
mondd  meg,  hogy  elmégy  a  főszolgabíró  úrhoz. 

■ —  ö  sem  fizet,  nagyságos  ur.  Csak  a  miénkek 
fizetnek.  Atvigyem,  nagyságos  ur? 

—  Nem,  Kati.  Csak  Gyuri  miatt  jöttem.  Mit  mon- 
dott  neked     mikor   elment? 

—  Nem  sokat,  nagyságos  ur.  Szófukar  volt  egész 
életében.  Annyit  mondott,  hogy  elmegy,  de  a  kompot 
nem  hagyja  el. 

Gazdám  figyelt,  tűnődött.  Rátámaszkodott  a  kor- 
látra. 

—  Te,    Kati!    Nem   érzel    itt   valami   szagot? 

—  Nem   érzek,    instálom,    semmit. 

—  Vigyél  át  mégis.  Ha  már  itt  vagyok,  átmegyek 
az  őrházhoz. 

Bementünk.  Kati  elindította  a  kompot.  A  csiga 
kis  szögeket  irt  le  a  kötélen.  A  viz  közepes  volt, 
erre  nem  esett.  A  komp  csali  pár  araszt  lendült  időn- 
ként előre.  Gazdám  karfának  dűlt.  Hallgatott,  szi- 
matolt, orrlikaival  játszott.  A  vizbe  néztem.  A  kompot 
hal-rajok  követték.  Egy  nagy  harcsát  merőn  figyeltem. 
A  kis  halak  után  vetette  magát  s  a  bolondok  mindig 
visszatértek.  Kati  nevetett. 

—  Te   is    a   halakat   nézed? 

—  Kivel   beszélsz,   Kati? 

—  A  kutyával,  nagyságos  ur.  Okos  kutya  ez, 
még   a   halakra   is   figyelmez. 

—  Járnak    halak    itt,    Kati? 

—  Sok    jár    itt    mostanában. 
Gazdám   rákoppintott   a   padlóra. 

—  Ejnye! 

Körüljártuk  a  kompot.  Gazdám  orrlika  folyton 
változott,  hol  kisebb  volt,  hol  nagyobb.  Én  is  vi- 
lágosan éreztem  a  szagot,  amit  ö  szagolt  és  ami  a 
komppal  egyik  parttól  a  másikig  vándorolt.  Gazdám 
lábával  dobbantott. 

—  Itt  kell  legyen. 

Parthoz  ütődtünk.  Kati  láncot  vetett. 

—  Megvárjam,  nagyságos   ur? 
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—  Nem,  Kati.  Meggondoítam  a  dolgot.  Vissza- 
megyünk a  másik  parthoz, 

Kati  szemet  vetett.  Átkapcsolta  a  láncot.  Vissza- 
fordultunk. A  víz  sodra  erre  az  oldalra  jobban  fe- 
küdt. Nyomta  a  kompot.  A  csiga  sűrűbben  csergett. 
A   halak   követtek.    Gazdám   felvetette   fejét. 

—  Kati!  Semmit  sem  sejtesz,  mi  lett  az  uraddal? 

—  Nem,  nagyságos  ur.  Hacsak  el  nem  bujdosott, 
mint  fiatal  korában.   Akkor  is  . . , 

—  Tudom,  Kati.  Hat  hónapig  kóborolt  a  Cible- 
sen.  De  most... 

—  Most  nem  tudom,  instálom.  Mióta  a  puskáját 
elvették,  nem  volt  ember.  Sokszor  mondta,  hogy 
puska  nélkül  nem  élhet.  Nem  evett,  bele  kellett  erő- 
szakoljak egy  kis  ételt.  Mindenki  azt  mondja,  hogy 
a  mi  kezünkbe  nem  adnak  több  fegyvert. 

Csend  lett.  Hal  csapódott  a  viz  szinére.  Biztosan 
harcsa  űzte.  A  viz  sima  volt,  a  parton  vén  füzek 
tükröztek.  Mindent  láttak,  mindent  tudtak,  de  némák 
voltak.  Az  égen  pergő  récék  njoijtották  nyakukat. 
Kati  kikötötte  a  szerszámot,  pénzt  kapott.  Nagyobb 
papir   volt.   Kati    a   pénzt   nézte,    gazdám   rászólt: 

—  Vedd  el,  Kati.  Szükséged  lesz  erre  a  pénzre. 
Kati  nem  nyúlt  a  pénz  után.  Szemét  meresztette, 

gazdám  a  pénzt  a  padlóra  ejtette.   A  partról  vissza- 
fordult. 

—  Hivjál  embereket,  Kati  és  horgokkal  keres- 
sétek meg.  Az  urad  ott  van  a  komp  alatt. 

Kati    összeesett.    Nyögött,    ennyit    hallottam    tőle: 

—  Megölték,  két   hete   már   és   folyton   rálépnek. 
Táblák   közt    mentünk.    A   ház    messziről    figyelt, 

simogatott,  hivott,   intett,  várt,  mint  régen.   Még  várt 
minket,   ölelte   még  a  gyermeket,  aki  elveszett. 

Ezen  a  napon  gazdám  ajkáról  több  szót  nem  hal- 
lottam, mint   ezt: 

—  Vájjon  hány  hull  el  közülünk  még,  amig  ki- 
gombolják győzelmüket?! 
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Künn  hideg  és  sötét  volt.  A  kertsarkon  ketten 
beszéltek.  Zaj  nélkül  járok,  észre  nem  vettek,  ezt 
figyeltem  meg: 

—  Fő   ideje. 

—  Azt   mondják,    ezredes. 

— •  Azért  öreg.  Holnap  ki  kell  menjünk  horgokkal, 
hogy  megkeressük   a  repülőgépet. 

—  Azt  hiszed? 

—  Látták,  mikor  a  Szamosba  lökte. 

—  Fene  eset.  De  miért  jött  ép  ide? 

—  Te  is  buta  vagy.  Nem  tudod,  hogy  az  ur 
tüzérszázados?    ö    irányította    volna    itt    az    ágyukat. 

—  Vakon? 

—  Mit  számit  az?  Ha  egyszer  nekifognak!  Hal- 
Iám,  neki  is  lőttek,  hogy  tovább  őrizze  itt  a  fajtá- 
jukat. 

Elrohantam.  Ez  lett  a  vége!  Ezt  a  boldogtalan 
Mártont  nyaggatják.  Minek  is  jött  ide?  Nekünk  is 
bajt  csinált. 

A  kapuban  Péter  ácsorgott.  Feje  hátra  volt 
vetve.   Ezt   súgta   Moisának: 

—  Nézzen  utána.  Rögtön!  Nem  látják,  hogy  be 
van  már  keritve? 

—  Honnan  tudod?  És  mit  vétett?  Félix  méltósága 
küldte,   hogy    gazdánkat   felvigye. 

Péter  botjával  topogott,  nagyon  dühös  volt,  a 
tornác-oszlopot   rázta: 

—  Látom.  Mind  félrebeszélnek.  De  én  hiába 
látom,  ha  maguk  vakok.  Márton  tüzérezredes!  Érti? 
Ágyu-állásokat  ásni  jött  ide!  Menjen  és  indítsa,  mert 
a  reggelt  épségben  már  nem  érheti  meg.  Elfogják  ma 
éjjel. 
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Moisa  utánam  sietett.  A  fenyők  sarkán  ezt  mor- 
mogta: 

—  Ezredes!  Sz€  mindenki  tudja,  hogy  negyven 
év   óta . . .   Még   egy   kivénült   inastól    sem  férhetnek. 

Gazdám    Mártonnal    beszélgetett. 

—  Ha  a  nag>'ságos  ur  nem  jön,  én  sem  megyek. 
Márton    a   kályha    mellett    ült.    Gombot    varrt   fel 

egy  nadrágra.  Mióta  megjött,  a  házat  el  nem  hagyta. 
Mániája  volt,  hog\^  a  ruhákat  kefélje,  varrja  és  va- 
salja. Mindent  rendbe  tett,  mindent  megtatarozott, 
eg>'edül   a  csizmáit  kitettek  egy  napot. 

Moisa    megmondta,    amit    Pétertől    hallott. 

—  Tudom,  Moisa,  —  mondta  gazdám.  —  Volt 
itt,  Péter.  De  mondja  meg  maga!  Márton  nem  akar 
menni.  Maga  kidobná,  igy  éjszakára,  ebben  a  hi- 
degben? Azt  hiszem,  be  kellett  volna  jelentsük,  mikor 
megérkezett.  De  ki  hitte  volna?  És  nem  is  lehetett. 
Maga  is  tudja,  hogy  a  határtól  gyalog  jött.  Reggel 
elintézem,  nag>^  baj  ugy  sem  lehet.  Sokan  ismerik, 
mások  is  igazolni  fogják,  hogy  Márton  negjrven  éve 
van    a    nagA'bátj^ám    mellett. 

Moisa  nem  adta  meg  magát.  Sokat  látott,  sokat 
megért,  a  nyár  óta  sok  minden  történt,  amit  senki 
sem  hitt  és  ami  mégis  bekövetkezett.  Állt,  kalapját 
forgatta. 

—  Nagyságos  ur!  Egjúkünk  sem  lát  ugy,  mint 
Péter.  Az  a  taknyos  ma  megint  itt  volt  a  faluban. 
Eddig  mindig  hozott  valami  bajt.  Tessék  visszaem- 
lékezni a  bükkönype.  A  búzára.  A  máléra.  Az  is- 
kolára. Ki  hitte  volna,  hogy  mindenünkből  kisemmiz- 
nek és  pénzért  fogjuk  venni  a  lisztet?  És  hogy  tan- 
felüg\-elő  létére  kikorbácsoltatja  régi  iskolánkból  a 
kisasszonyt  és  a  g>'ermekeket.  Péter  azt  mondja, 
hog>'  Mártonra  még  az  éjjel  ráteszik  kezöket.  Ugy 
gondolom,  nagyságos  ur,  nem  tanácsos,  hogy  meg- 
várjuk  ezt. 

—  Mit    mond,    Moisa? 

—  Azt  mondom,  instálom,  éjjel  jött,  éjjel  men- 
jen el. 

Gazdám   töprengett.   Csend   volt.   Hallottam,  hogy 
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a  házhoz  minden  oldalról  közelednek.  Gazdámhoz 
mentem.  Megsimogatott,  észrevette,  hogy  valami  van 
velem.    Mielőtt    szólt    volna,    Márton   megelőzte. 

—  Ok  nélkül  beszélsz,  Moisa!  Te  sem  mennél. 
Nekem  a  gazdám  azt  parancsolta,  hogy  a  nagyságos 
ur  nélkül  ne  menjek  haza.  Hogy  állítsak  egyedül 
szine   elébe? 

Moisa  nem  válaszolhatott,  az  előszobában  lépé- 
sek döngtek.  Valaki  az  ajtóhoz  ütődött.  Felborítottak 
egy  széket.  Az  ablakon  szuronyhegy  koccant,  Márton 
és   Moisa   egymásra   néztek. 

—  Itt  vannak,  —  mondták  egyszerre.  Két  csendőr 
jött  szuronyszegezve,  az  őrmesterrel.  Gazdám  a  sa- 
rokba kergetett.  A  kanári  felébredt,  rémülten  ver- 
deste a  kalitka  oldalát,  kirepült,  a  szobában  kerin- 
gett, rászállt  gazdám  fejére.  Az  őrmester  szólalt  meg: 

—  Ha    m.occannak,    tüzet! 

—  Mit  kivánnalí,  —  kérdezte  gazdám  nyugod- 
tan. Az  őrmester  intett. 

—  Kötözzétek    meg    őket. 

Márton  pillanat  alatt  gúzsban  volt.  Csodálkozva 
nézett  gazdámra.  Nem  látott  ilyet,  semmit  sem  ér- 
tett, csak  azt  látta,  hogy  gazdám  szó  nélkül  nyújtja 
csuklóját  előre.  Moisa  elfordult,  ösz  fejét  lesütötte. 
Keservesen  sirni  kezdett.  A  lánc  csörgött,  gazdám 
várt,    de    az    őrmester    mást    gondolt.    Legyintett. 

—  Hagyjátok   a   fenébe,   ez   úgysem  futhat   el. 
Majd   ráripakodott: 

—  Mióta   rejtegeti    ezt    a    kémet? 

—  A    nagybátyám    inasát    nézik    kémnek? 

—  Ne  hazudjon!  Az  ország  tele  van  ilyen  fajta 
kémekkel.  Ez  is  azért  jött  ide,  tudjuk,  hogy  tüzér- 
ezredes. 

Márton  nevetett.  Arcán  láttam,  hogy  semmit  sem 
vesz  komolyan,  de  mindent  élesen  figyel,  megjegyez, 
hogy  Félixnek  mindent  hűséggel  mondhasson  el.  De 
mit  tudott  Márton  arról,  ami  gazdámmal  történt 
eddig?  És  mit  tudott  Félix?  Az  őrmester  körüljárt, 
írások  után  kutatott.  Beléjök  nézett,  nem  elégedett 
meg.  Gazdám  Írásai  között  csak  olyanok  voltak,  amik- 


kel  játszott.  A  grimaszokban  irt  lapokat  mindig  el- 
égette. Az  őrmester  a  gépre  dobta  a  lapokat.  Kutya- 
nyelv csusszant,  hármat  libbent,  elembe  esett.  Egy 
lapot  újra  felvett,  a  lámpához  ment  vele,  sokáijg 
betűzte. 

A  kutyanyelven  ez  állt: 

NÉPSZÁMLÁLÁS 

Miniszteri  nyilatkozat: 
»i4  magukat  magyaroknak 
bejegyzett  zsidók  ellen 
pedig  majd  a  járásbíró- 
ságok   Ítélkeznek. « 

Napi  harcok  sohasem   érdekeltek, 

politika  nem  kell:  nem  kenyerem 

8  százszor  elhatároztam  már,  a  sorsnak 

galacsinjait    némán    lenyelem, 

de   nem   lehet,  a   vérem   sirva   lázad 

s  kitör  a  belső,  törvényes  meleg: 

ha   száz   parancs   százszor   másképp   rendelné. 

én   ellenük  holtomig  perelek/ 

Csattan  a  szó,  mert  védi  most  a  lelkem, 
de  csak  mint  szó.  Mint  fogalom:  szelid, 
nem  is  lehet  más:  zsidónak,  magyarnak 
javakból  sorsa   kis   karéjt  szel   itt. 
Csattan  a  szó,  mert  véd  és  izgatott  tán, 
hisz  nem  kardját  veszik  el  tőle  most 
(ha   fegyver   volna   csak,  odaadhatnám/), 
de  igazát,  a  sok  évszázadost/ 

Hogy   bizonyítsam   be,  hogy  nem  makacsság 
s  kit  se  támad  ez  az  én  dalt  dalom? 
Hát    nem    tudjátok,    mennyire   személyes 
kincsem   minden  szép,  szent  forradalom? 
Higyjétek  el,  nem  könnyű  éppen  nékem 
beskatulyázni  magunk  bárhova, 
de    az    igazság    kibúvókat    nem    tűr 
s  az  adottságtól  hogy  fussak  tova? 
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Mért   vállalom?   Odaát   simogatnak? 

ütnek    s    taszitnak:    »Menj    el,    torz   zsidó! <í 

De  mit  számít  ez?  Mint  érettetek  nem, 

értök    sem    leszek    valón    torzitó. 

Vagyok,  mi  vagyok,  hagyják,  vagy  nem  hagyják, 

szivemnek  csak  én  vagyok  felelős 

és  vallomásomért  ne  bántson  senki: 

nem  vagyok  érte  sem  gonosz,  se  hős. 

Zsidó   voltom?   Kétezer   éve  vesztett 

pert   ki  ujit?  Nemzet   vagyunk?   Mese! 

Már   nagyapám   sem   Juda   Halévynek, 

de  Petőfinek  volt  szerelmese! 

Vallás,  melyhez  mig  nem  köt  más,  csak  gőgöm 

—   ha  pof   jár   érte,   nossza,   vállalom!   — 

kultúrám  méze  itt  foly  az  eremben 

s  kínja  örökre  itt  lesz  vállamon. 

A  gyermekem  ne  értse  majd  meg  szómatY 
Lelkén  két  külön  szikrát  ver  kova? 
Az  államra  nem  én  vagyok  veszélyes, 
de   az,   aki   nem   tartóz  sehova! 
Dőre  nópszámlálók!  Ha  kultúrámhoz 
nem    tapadnék,   mit    nyertetek   velem? 
Ki   öt   perc   alatt   átalakul   mássá. 
Lehet  egyéb,  mint  rendbontó  elem? 

Ki  mindenek  felett  a  becsületre 
büszke   s   kenyerét   itt   fogadta   el 
gyalázat,  hogyha  uszít  s  hálaképpen 
felszimilattí   harcot    énekel. 
De,  híg yj étek,  gyalázat  az  is,  hogyha 
nem   üt   öklével   az  asztalra   le, 
mikor  egy  holt  törvény  az  élő  multat 
megtagadni   igyekszik   vele! 

Ki  irta?  Honnan  került  ez  ide?  Gazdám  nem  ir 
ilyent.  Kiirt  kézirás,  mintha  láttam  volna  már  ezt 
a  kézjegyet.  Valahol,  talán  egy  recepten,  igen,  a  tisz- 
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teletes  ágya  mellett.  Igen!  Csak  a  verses  körorvos 
lehetett.  Nem  íépelödheítem  rajta,  az  őrmester  intett. 

—  Marhaságok!   Vigyétek  ezt  a  gazembert. 
Márton    váratlan    lökést    kapott.    Keze    hátra    veit 

kötve,  nem  egyensúlyozhatott,  öreg  ember  volt,  elbu- 
kott. Gazdám  élesen  figyelt.  Hallotta,  hogy  Mártont 
csendőr-csizma  rúgja.  Előrelépett,  nem  segíthetett, 
Mártont   vigasztalta: 

—  Márton,  nem  hagyom  el!  De  most  tegyen  min- 
dent a  kedvökre, 

Mártont  kilökték  az  éjbe.  Gazdám  a  kanári  után 
nyúlt.  Levette  fejéről,  arcához  vitte: 

—  Menj   be  szépen  a  helyedre. 
Gombostüszemek    figyeltek    gazdámra.    A    csendet 

ez  törte  meg. 

—  Lóduljon  maga  is  előre.  Jegyzőkönyvelés  lesz. 
Gazdám    a    madarat    tenyeréből    felrepitette. 

—  Wotan!  Hozz  botot,  kalapot.  Magok  meg  Moisa 
legyenek    készen. 

Mikor  a  holmit  átvette,  figyelmeztette  az  őr- 
mestert: 

—  Vigyázzon,  mert  az  az  ember  nem  vétett!  önök 
is  tudják.  Ha  bántják,  nem  marad  annyiba.  Ne  csi- 
náljon magának  kellemetlenséget. 

Az  őrmester  vigyorgott.  Lementünk.  Az  ucca  kihalt 
volt.  Azt  hittem,  alusznak,  de  egy  kapufélfa  mellől 
valaki    sóhajtott: 

—  Istenem,  istenem! 

Márton  nem  volt  a  szobában.  Gazdám  megmondta 
kicsoda,  honnan,  mikor  jött,  mi  volt  a  célja.  Igazo- 
lásul Félix  levelét  is  odaadta.  Az  őrmester  körmöt 
piszkált.  Többször  nevetett.  Nem  figyelt  oda,  nem 
volt    kíváncsi    a    vallomásra. 

—  ír    ön?    —   kérdezte    gazdám. 

—  Hogyne!  Kész  van.  Nem  fontos  a  vallomása, 
de   azért  aláírhatja. 

Gazdám  az  asztalhoz  lépett.  Ujjait  az  íráson  já- 
ratta: 

—  Ez  az  irás  nem  friss.  Kérem . . .  olvassa  fel 
kérem,  hogy  mit  irt. 
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Az  őrmester  meghökkent.  Semmit  sem  irt.  Egész 
idő  alatt  a  körmét  rágta.  Az  előre  elkészített  jegyző- 
könyvet  nem   olvashatta   fel.    Kicsit   töprengett: 

—  Mindegy,  —  mondta  megkönnyebbülten.  — 
Megtagadja    az    aláírást,    mert    vak. 

Az  alacsonyság  észrevétel  nélkül  maradt.  Vala- 
mit firkált  a  jegyzőkönyv  alá.  A  toll  nehezen  állt  a 
kezében.   Az  ajtóhoz  ment. 

—  Hozzátok    fel    a    másikat. 

Cigarettára  gyújtott.  Sétált.  A  falon  többször 
megbámulta  a  csendőr-diplomáját.  Csak  azt  nem  ér- 
tettem, folyton  mit  nevet.  Künn  lépések  kongtak.  A 
gádor  felett  is  nevettek.  Ajtót  csaptak  hátra,  ugy 
látszik,  Márton  benn  volt  a  pincében.  Gazdám  élesen 
figyelt. 

—  Miért  zárták  abba  a  jeges  vizbe? 

—  Puhítani   kell.    De    ehhez   semmi   köze! 

Újra  csendőr-diplomáját  nézte.  Gazdámnak  kigyúlt 
az  arca.  Tehetetlenül  körülnézett.  Botjával  koppintott. 

—  Ha    nincs    szüksége    rám,    én    elmegyek. 

—  Mehet.  Szobájában  két  csendőrt  talál.  Figyel- 
meztetem, meg  ne  próbálja  a  cselédeivel.  Hadi  zóna 
van.  Elfelejtik,  hogy  csak  kegyelemből  élnek.  A  cse- 
hek és  a  szerbek  már  rég ...  S  kezével  a  nyakára 
hurkot    vetett. 

Mártont  két  csendőr  kisérte.  Szortyogtak  cipői, 
foga  vacogott,  amint  a  tornácra  lépett.  A  pincében 
térden  felül  ért  a  viz.  Gazdám  ennyit  mondhatott 
Mártonnak: 

—  Mindent  ismerjen  be!  Nem  hagyom  el! 
Zsebkendőjével     Ferenchez     vágtattam.      Kevésbe 

telt,  gazdám  szembe  jött,  szerencse,  hogy  nem  a 
csendőrök  előtt  vettük  fel.  Megint  elvágták  volna 
istrángjainkat.  Mikor  előttük  robogtunk,  kirohantak, 
hadonásztak,  mód  nélkül  káromkodtak.  Régi  tanyánk 
előtt  Ferenc  megállította  a  lovakat.  Kabátját  gom- 
bolta. 

—  Megyünk,  instálom,  minutumban.  Nem  enged- 
ték a  gazemberek,  hogy  Moisa  bá  a  bundáját  kihozza. 
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Ne  vesse  meg  ezt,  itt  nagyobb  huzat  van,  mint  a 
faluban. 

Gazdám  Ferenc  hátát  tapogatta. 

—  Jól  van,   de  mi  marad  neked? 
Ferenc   nevetett. 

—  Van  itt  pokróc,  nagyságos  ur.  Ne  féltsen  en- 
gem. 

Ugy  mentünk,  ahogy  csak  lehet.  Falvak,  hidak, 
dombok  maradtak  el.  Jobbra  valami  fény  derengett. 
A  városban  égtek  a  lámpák.  Sárga  fény  esett  az 
útra.  A  lámpák  ugy  néztek  ránk,  mint  szomorú,  meg- 
tört, hályogos  szemek.  Lélek  se  járt.  A  kórháznál 
Ferenc  megkérdezte,  hol  álljon  meg. 

—  A   csendörségre   menj,    —   mondta   gazdám. 
Az  árvaház,  a  hid,  a  gimnázium  elmaradt.  Szűk 

uccában  csattogtak  a  lovak.  Kapu  előtt  állottak  meg. 
A  fal  mellett  köpeny  volt,  nagy  szalmapapucsban 
katonát  rejtett.  A  katona  kijött,  vigyázzba  helyezkedett. 
A  lovakból  felhő  szállt,  nagyon  ki  voltak  izzadva, 
lábuk  reszketett.  Ferenc  lepokrócozta  őket.  Nem  vette 
észre,  hogy  az  őr  már  a  fegyvert  kapkodja  és  mi 
gond  nélkül  megyünk  feléje.  Megálltam.  Gazdám  be- 
lém botlott.  Az  őr  nem  szólt,  újonc  lehetett,  félt, 
célbavett.  Gazdámat  félrerántottam.  Hallottam,  hogy 
Ferenc  a  nyelvükön  ordit  egyet.  Az  őr  leeresztette  a 
fegyvert: 

—  Mért  nem  vártátok  meg,  hogy  elsüssem?  Nem 
adott  szájat  nektek   az   Isten? 

Gazdám  kérte,  hogy  hivja  ki  az  ügyeletes  al- 
tisztet. 

A   káplár   kinyitotta   az    ajtót.    Szemét    dörzsölte, 

—  Mi   van   veletek? 

Gazdám  az  ezredes  nevét  emiitette.  A  káplár 
fejét  rázta,  nem  ismert  ilyen  nevet.  Hang  nem  jött, 
gazdám  ezt  jó  jelnek  vette.  Megmondta,  hogy  azon- 
nal beszélni  akar  vele,  nagyon  sürgős  ügyben.  A  káplár 
durván    kiköpte: 

—  Mondtam  már,  hogy  itt  nincs  ilyen  ezredes. 
Menjetek    a    fenébe. 

Felültünk.  Azt  hiszem,  azért  intéztünk  ilyen  simán, 
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mert  egyik  se  vette  észre,  hogy  csalr  szükségből  be- 
széljük nyelvüket.  Hát  még  ha  tudtálí  volna?!  Ez 
a  Márton  tényleg  peches.  Gazdám  is  érezte,  hogy  így 
éjjel,    álmukból    verni   fel   az   embereket,    visszás. 

Amíg  beszélt,  gazdám  tompafényü,  hideg  acél  te- 
kintetére figyeltem.  Mire  gondolt?  Világosan  csak  azt 
éreztem,  hogy  Ferenc  jóságos  szavai  útból  félreestek. 
Más  életem  nem  volt,  csak  az,  amit  vele  élek.  Isme- 
rem minden  zugát  a  szivének.  Tudom,  mi  hol  van 
benne,  mi  mit  jelent,  mit  érez,  mit  akar,  mit  gondol, 
mi  fáj,  miért  dobog,  mi  esik  jól  olykor  a  szivének. 
De  ezek  mind  csak  részek!  Nem  ezt  akarom  tulajdon- 
képpen! Mást,  egészen  mást  akarok.  Nagyobb  lélek! 
Ó,  ha  kő,  fü,  fa,  vagy  legalább  állat  volna!  De  igy? 
Ok  nélkül  élek,  anélkül  halok  meg,  hogy  megtud- 
nám, honnan  jön,  mi  volt  az  élete,  hova  megy.  Ó, 
ha  kő  lehetne!  Ha  csak  egy  pillanatra  látnám,  ugy, 
mint  a  lehulló  követ,  ami  mindig  egy  törvényt  követ. 
De  ő... 

—  Térj  vissza  a  vámhoz,  Ferenc. 

Már  rég  a  piacon  jártunk.  Hályogos  lámpák  ég- 
tek. Az  oszlop  középen  állt,  csonlcán,  halványan,  fe- 
héren. Hova  szállt  róla  a  turulmadár?  Miért  csonkí- 
tották meg  a  rémitö  ujjbegyet  i  Ha  egy  kis  ködöt  lop- 
nak rá,  pindurkát,  mint  egy  köpenyeg . . .  Atttól  fél- 
tek tán,  hogy  a  köd  egyszer  felszáll?  Milyen  ostoba- 
ság! Senki  se  nézett  eddig  rá,  most  pedig  látják. 
A  piacon  csúf  szél  dudált.  Sikátoron  szökött  be  ide, 
a  szemétdombok  felől.  Dermesztett. 

A  lovak  tempóban  jöttek.  Nem  szeretik,  ha  lé- 
pésben mennek.  Okvihoz  megyünk,  gondoltam  és 
gazdám  már  szólt  is  Ferencnek: 

—  Balra  tarts.  Jobbra  a  második  kapunál  állj 
meg. 

Okvi,  kapitány  volt.  Gazdám  tett  neki  egykor 
némi  szívességet. 

Rég  volt,  semmiség  volt,  de  Okvi,  Okvi  volt,  nem 
felejtette  el,  hozzánk  most  is  jó  volt.  A  kaput  zárva 
találtuk.  Gazdám  a  csengőt  tapogatta,  de  a  csengő 
is  aludt. 

Székely    Mózes:    Zátony.  18 
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Visszament   a   lovakhoz.    Ezt   mondta   Ferencnek: 

—  Dobd  át  Wotant  a  kerítésen.  Fölcsengeti 
majd  őket. 

Tiszta  udvarra  estem.  A  lépcsőre  szaladtam.  A 
kaszárnyától  fény  esett  ide.  Az  ajtó  előszobába  nyilt. 
Nem  jó,  gondoltam  és  hátra  futottam  a  tisztiszolgá- 
hoz. Nagy  lármát  vertem.  Ferenc  künn  nevetett.  Min- 
denki meg  lehetett  elégedve  velem.  Ajtó  nyilt  ki,  egy 
hasáb  fát  mindjárt  az  első  rohamra  kiérdemeltem. 
A  tisztiszolga  volt. 

—  Hol   ugorhatott    be?    Biztosan   veszett! 

Fát  dobált,  pisszegett,  ugylátszik  benn  volt  a 
szeretője.  Tovább  üvöltöttem.  Eszeágába  se  jutott,  hogy 
én  Okvit  kell  felköltsem.  Gazdámék  rajtam  kivül  mást 
nem  hallottak.  A  lárma  nőtt,  kivettem,  hogy  a  kaszár- 
nya előtt  az  őröket  is  felébresztettem.  Ablak  nyilt 
ki.  Ezt  hallottam: 

—  Mihály,   bújj    be,   nehogy    téged   is    érjen. 
Ugrottam.     Gesztenyetörzs    fedezett.     Csend    leit. 

Okvi   ennyit    mondott    még. 

—  Dobj  valamit,  mert  meglapult.  Ez  a  dög  ismeri 
a    puskaszagot. 

Gazdám  kiáltott. 

—  Okvi,  meg  ne  lődd,  az  a  dög  én  vagyok. 

Jó,  meleg  szobába  kerültünk.  Okvin  hálóing  volt. 
Sokáig  tartotta  gazdám  vállán  a  kezét.  Fejét  is  meg- 
simogatta. Kék  szeméből  láttam,  hogy  jobban  szeret 
minket,  mint  azelőtt.  Hamar  megértett,  karosszékbe 
ültette   gazdámat: 

—  Vedd  le  ezt  a  kabátot.  Mindjárt  meglátjuk, 
mit  tehetünk.   Mindjárt  itt  leszek. 

Kiszólt: 

—  Mihály!  Főzz  teát.  A  lovakat  kössétek  be  és 
a  kocsist  lásd  el. 

Körülnéztem.  Az  volt  az  érzésem,  futólag  Okvi 
mondta  is,  hogy  itt  vendégek  voltak.  Csak  az  elébb 
mentek  el.  Idegen  szagokat  éreztem,  tivornya-nyomok 
azonban  sehol  sem  látszottak.  A  falon  festményt  pil- 
lantottam meg.  A  rossz  képről  Okvi  kicsi  asszonyá- 
nak jósága  ragyogott.  Régebb  azí  hittem . . .  Egyáltalá- 
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ban  nem  látszott,  csak  később  tudtam  meg,  Okvi 
felesége   közülük   való   volt 

Ajtó  nyilt  Mihály  jött,  tüzet  szított.  Gazdám  meg- 
szólalt: 

—  Okvi,  ezt  a  kabátot  ki  kéne  küldeni. 
Mihály    gazdámra    nézett.    Elvette    a    kabátot: 

—  Kiviszem,  instálom,  én  a  tisztiszolga  vagyok. 
Mihály  a  kabátot  kivitte.  Mindjárt  Okvi  jött  be. 

Fel  volt  öltözve.  Konyakot  hozott,  ittak,  füstöltek. 
A  kályhában  lángok  dübörögtek.  Leheveredtem.  Gaz- 
dámék  beszéltek. 

—  Személyes  szolgálatra  csak  ők  vaók.  Csak  ők 
hűségesek. 

—  Miért   sorozzátok    őket,    Okvi? 

—  Szükség  van  rajok  B«sszarábiában  &  Dob- 
nidsában. 

—  ? 

—  Ugy  van!  Negyven  százalék  népkisebbség. 
Simán  itt   sem   megy. 

Gazdám  a  csendőrezredes  nevét  emiitette.  Okvi 
mélyet  szippantott. 

—  Sok  szó  volt  róla  a  kaszinóban.  Miután  a  lovai- 
dat visszaadta,  csermálta  darabig  a  csendörséget 
Sokat  szélnek  eresztett,  de  az  egészet?  Ti  is  be- 
láthatjátok, hogy  nem  lehetett.  Belefáradt,  vagy  meg- 
csömörlött, felülről  se  nézték  szívesen,  egy  szép  nap 
összepakkolta  a  családját  és  hazament.  Nyugdij  se 
kellett.  Gazdag  ember. 

—  Mit    gondolsz,    Okvi? 

—  Nyugodt  lehetsz!  De  hajnalig  nem  verhetem 
fel.  Egyedül  meg  semmit  sem  tehetek.  Szigorúan  tud- 
tul adták  már  egyszer,  hogy  a  csendőrség  munkájába 
ne  elegyedjem.  Egyébként  ne  félj!  Nem  ehetik  meg 
reggelig   és    akkor   is   felelősek   érte,   ha   tetten   érik. 

Okvi  órájára  nézett,  gazdám  az  időt  tudakolta. 
Majd  Okvi  kérdezte  váratlanul: 

—  Mért   nem   mész   fel,    Ádám,   tulajdonképpen? 
Gazdám    csak    annyit    felelt: 

—  Nem  hagyhatom   el   őket. 

—  Értelek.  Mit  gondolsz,  mennyit  mentesz  meg? 

18« 
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—  űkvi,  én  meg  szeretném  menteni  az  egészet. 
De  ha  csak  iiusz,  vagy  tiz  marad  a  községben,  akkor 
is  megérte. 

Ok\-i  fejet  csóvált.  Kék  szemei  csodálkozással 
néztek  gazdámra. 

—  Ha  a  tárgj-alás  ki  van  már  tűzve,  hamar 
meglátod.  Csak  azt  szeretném  tudni,  mit  kezdesz  el 
tiz    hold    földdel? 

—  A    holdakra    gondoltál,    Okvi? 

—  Azt  mondtad,  hogy  megelégszel,  ha  megmen- 
tesz tiz,  xa.gy  húsz  holdat. 

—  Nem  a  holdakra  gondoltam,  Okvi,  —  mondta 
gazdám  szomorúan.  A  főid  föld  marad,  de  a  nép, 
amelyik  rajta  élt,  kipusztul.  A  népre  gondoltam, 
Okvi!  Te  nem  iátod  ezt.  A  te  néped  irgalom  nélkül 
pusztítja   az    enyémet 

Sokáig  beszéltek  erről.  Azt  még  világosan  hal- 
lottam Okvi  szájából,  hogy  ez  a  mohóság  idővel 
enyhülni  fog.  De  a  szavak  mind  könnyebbek,  áttet- 
szübbek,  üvegszerübbek  lettek.  Kopogtak,  de  nem 
csengtek-  Félszemmel  láttam,  hogy  az  asztal  tele  van 
pohárral  és  a  szobában  üres  poharak  repülnek.  Hogy 
kerültem  ebbe  az  üvegkereskedésbe?  A  padlóra  néz- 
tem. Megláttam  magam  benne,  mint  tükörben.  De 
miért  tört  be  minden  lépésre.  Csülagok  repültek  szét 
a  talpam  alatt.  Félelem  fogott  el.  A  padló  jég  volt, 
engedett,  töredezni  kezdett.  V^alami  reccsent.  Elmerül- 
tem. Mártonnal  sokáig  úsztam  a  jeges  vizben.  Polcon 
vázák  álltak.  Eg\-iken  Okvi  feleségét  pillantottam  meg. 
Valahányszor  az  óra  ingája  elhaladt  előtte,  kezét  nyúj- 
totta. Mielőtt  megfogott  volna,  kezét  az  inga  elütötte. 
Sirva  fakadt. 

—  Nem   segitheíek    rajtatok,    nem    segíthetek. 
Egyszer  Mihályra  eseti  a  tekintetem.  Bundát  teritett 

gazdámra.  Okvi  köpenyben  állt  az  asztal  mellett.  Ciga- 
rettatárcáját tömte.  Az  ablakra  nézett.  Künn  derengett. 
A  lovak  kirántottak  az  udvarról.  Nekirohantak  a 
reggelnek.  Nem  szerették,  hogy  Ferenc  mindjárt  le- 
fogta őket.  Kapu  előtt  állottunk.  Okvi  leszállt,  bement, 
vártunk,  idő   telt.   Sokára   hallottam  a   lépcső   aljáról: 
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—  Mindig  ilyen   dolgokba  keveredsz! 

Okvi  tömzsi  barna  embert  mutatott  be.  A  tiszt 
gazdámra  nézett,  fejet  csóvált,  szemrehányás  volt  a 
tekintet,    amit    ránk    vetett. 

—  Egy  Örssel   sincs   annyi   bajom,  mint  ezzel. 
Gazdám    udvarias    bocsánatkéréssel    honorálta     a 

csendörkapitány  készségét,  ami  kelletlen  formájában 
is  meghaladott   minden   mértéket. 

S  a  jó  koponyájú  Okvival  a  csendőr  kellett, 
hogy  jöjjön,  ha   akart,  ha  nem. 

A  jégverem  előtt  utóiértünk  egy  kalauzt.  Pucolt 
lámpát  emelt  arcához,  babrált  vele,  belefujt,  a  lámpa 
kialudt.  Márton  jutott  az  eszembe.  Vájjon  visszalök- 
ték megint  a  pince  vizébe?  Ha  nem  törte  a  jeget 
egész  éjszaka,  ezóta  oda  is  fagyhatott. 

Kövér  köd  volt.  A  lovak  jól  vették  az  utat, 
senki  se  járt  még,  a  falvak  elmaradtak.  Szó  alig 
esett.  Mindenki  kedvetlen  volt.  Hárman  ültünk  a  ba* 
kon,   kis    hid   előtt   Ferenc   szólalt   meg: 

—  Nagyságos   ur,    egy    csendőr   jön   szembe. 
Gazdám  meghökkent. 

—  A  nap  felkelt  már,  Ferenc? 

—  A  nap  nem  siet  ugy,  instálom,  mint  ez. 

—  Ha    elénk    ér,    vedd   lépésbe. 

Ferenc  lassított,  gazdám  figyelt,  a  tiszt  megállí- 
totta a   csendőrt  és   Ferencet. 

—  Hova   mégy?    —    kérdezte. 

—  Isten  éltesse,  kapitány  ur,  a  századhoz  megyek, 

—  Valami  történt? 

—  Jegyzökönyvet  viszek. 

A    százados   elvette    a   jegyzőkönyvet.    Belenézett. 

—  Mindent  beismert!  —  Okvinak  adta  a  papirt 
A  csendőrre  nézett. 

—  A  jegyzőkönyvben  az  áll,  hogy  egyidejűleg 
bekíséritek.  Hol  van  az  az  ember? 

—  Az  őrmester  ur  azt  parancsolta,  hogy  ezt 
szóval  jelentsem.   Itt  van  a  hidon   tul,  a   tövisekben, 

A   kapitány    a    tövis    felé    bámult. 

—  Nem  látom,  —  mondta.  Hol  van  az  őrmester? 

—  Az  őrmester  ur  otthon  van.  Nem  jött  el. 
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Gazdám  arca  krétafehér  lett.  összeszorított  fogak- 
kal   figyelt.    A    tiszt    szigorúan    nézett    legényére. 

—  Értelmesen  beszélj!  Mit  parancsolt  az  őrmes- 
ter neked? 

—  Isten  éltesse,  kapitány  ur,  azt  parancsolta,  szó- 
val mondjam  meg,  hogy  szökni  akart  és  én  lelőttem. 
Azt  mondta,   ez   nem   lehet   benn   a  jegyzőkönyvben. 

Okvi  és  a  csendőrtiszt  leszálltak.  A  legény  ha- 
talmas pofont  kapott  a  képére. 

—  Isten  éltesse,  kapitány  ur,  —  mondta  a  katona- 
nyelvjárást. Ugy  láttam,  észre  volt  téritve.  A  tiszt 
merőn   nézett   rá: 

—  Nem  azt  parancsolta  neked  az  őrmester,  hogy 
ha  szökni  akar,  akkor  lődd  le?  És  ha  a  szökést  meg- 
kísérelte, ezt  jelentsd? 

—  Isten  éltesse,  kapitány  ur.  Azt  parancsolta, 
amit   a    kapitány   ur   parancsol. 

A  tövis  tömöttnek  és  járhatatlannak  látszott.  A 
csendőrnek  sajgott  az  arca,  csengett  a  füle. 

—  Ott  van,  —  kiáltotta  hangosan  és  rámutatott 
a  tövisre. 

Márton  mesgyeközépen  feküdt.  Hogy  is  szalad- 
hatott neki  ennek  a  tövisnek.  Láthatta  volna,  hogy 
nem  járhatja  meg.  Arccal  borult  a  földre.  Két  karja 
fenn  akadt  a  kökényen,  nyilván  törte  át  magát  mikor 
a  lövés   érte.   A  kapitány  rászólt   a  csendőrre: 

—  Fordítsd   meg. 

Márton  csodálkozó  szeme  az  égre  nézett.  Mellén 
lyuk  volt.  Kalapja  seb  alatt  feküdt  gyűrötten.  Vérrel 
volt  tele.  Nadrágja  térdig  lábára  fagyott,  arca  össze 
volt  törve.  Csuklójáról  a  láncot  csak  az  imént  vehet- 
ték le.  Hirtelen  a  csendőrtiszt  szólalt  meg: 

—  Hol   álltál,   mikor  lelőtted? 

—  "Sáncon  innen. 

—  Kiáltottál? 

—  Igen. 

—  Miért  nem  fogtad  meg? 

-  Szaladt.   Nem   érhettem   be. 

-  Akkor  lőttél,   mikor   a  tövisekben  volt? 

-  Akkor. 
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—  Nem  láttad,  hogy  fenn  akad  ezekben  a  bok- 
rokban ? 

—  Köd  van.  Nem  láttam. 

—  Mielőtt  a  tövisbe  futott,   az  arca   véres  volt? 

—  Nem. 

Okvi  Mártonra,  azután  gazdámra  nézett.  Elfor- 
dult. Cigarettára   gyújtott. 

—  Elkéstünk,  —  mormogta.  Imbolygott,  lement 
az  útra,  a  mezőt  merőn  figyelte.  Semmit  sem  talált, 
Márton  vére  ott  volt  a  kalapban.  Gazdám  a  testet 
végigtapogatta.  Még  meleg  volt,  csak  a  lábak  vol- 
tak összefagyva.  Összetette  a  két  hülö  kezet,  talán 
hogy  a  borzasztó  sebet  velők  eltakarja.  Felállt.  Fogai 
között  szűrte: 

—  Ennek    is    vége! 

A  kapitány  Okvival  az  utón  járt.  Halkan  be- 
széltek. 

—  Te  is  láthatod,  hogy  itt  semmi  sincs  rendben. 

—  Látom.  Sequela  judicialis.  De  ahogy  gondo- 
lod. Fel  nem  támaszthatjuk,  hogy  megmondja  az  igaz- 
ságot. A  jegyzőkönyv  azonban  itt  van!  A  barátod  is... 
Ka  az  állapotára  való  tekintettel  el  akarjátok  kerülni 
a   hadbiróságot . . . 

Okvi  hozzánk  jött.  Zavarban  volt.  A  földet  nézte. 

—  Ádám,    mi    a    kívánságod? 

Gazdám  kezet  nyújtott.  Sokáig  hallgatott.  Arcán 
látszott,  hogy  Márton  miatta  halott.  Későre  mondta: 

—  Okvi,  térjetek  vissza.  A  kocsival  küldd  ki  az 
engedélyt.  Eszközöld  ki  valahogy.  Mondd,  mit  ér  ha 
boncoljátok?   Okvi!    Szeretném   eltemetni   Mártont. 

Okvi  visszatért  a  csendörkapitányhoz.  Beszél  t^ 
ezzel    jött    vissza: 

—  Rendben  van.  Az  engedélyt  azonnal  m.egkapod. 

Kezet  szorítottak.  Ferenc  megfordult.  A  kapi- 
tány parancsot  adott  legényének,  hogy  menjen  vissza 
az   Örsre.  Az  őrmesterrel  azonnal  jelentkezni  fognak. 

—  Nem  ússzatok  meg  simán  a  dolgot,  —  mondta. 
Több  körültekintéssel  kellett  volna,  hogy  dolgoz- 
zatok. 

"~  Isten  éltesse,  kapitány  ur,  —  mondta  a  legény 


és  suttyomban  nevetett.  ^Rászedtem  őket«  • —  gon- 
dolta. Köd  nyelte  el.  Gazdám  ezt  parancsolta  Ferenc- 
nek: 

—  A  százados  úrékat  beviszed  a  városba.  írást 
kapsz.  Menj  el  Sárpy  úrhoz  vele.  Kérd  meg,  vegyen 
koporsót  és  ami  a  temetéshez  még  kell.  Tölgyfako- 
porsót válasszatok.  Ferenc!  Amilyen  gyorsan  tudsz! 
Engem  itt  találsz,  mert  a  ragadozó  visszatér  olykor 
áldozatához. 

Okvi  intett,  Ferenc  suhintott,  a  lovak  dühödten 
kivágtak.  Egyedül  maradtunk.  Ahol  gazdám  állt,  por 
volt  összekaparva.  Eperfa  kérgét  is  figyeltem.  ValaJíi 
ráprüszkölt,  orra  vére  folyt,  csak  igy  szórhatta  tele 
vérrel  ilyen  aprólékosan.  Gazdám  sokáig  állt  az  ut- 
cán. Térdét  érintettem.  Vigyázva  húztam.  Hiába.  Egy- 
szer vállai  összecsuklottak,  borzongott,  öklét  felnyi- 
totta. 

—  Wotan,  megadtuk  magunkat.  Ezen  a  csata- 
téren csak  ők  gyilkolhatnak.  Béke  van,  ezt  jegyezd 
meg  magadnak. 

Mikor  hazaérkeztünk,  gazdám  levelet  irt  Félix- 
nek.  Csak  ennyi   állt  benne: 

Márton  meghalt,  ne  küldj  többet  értem.  Nem 
megyek. 


Az  ajtó  hirtelen  kinyílt.  Nusta  jött,  széleskarimáju 
kalapot,  aktatáskát  viselt.  Mindenki  ránézett.  Bőven 
használt  púdert,  kráter-képét  a  púder  alatt  is  felismer- 
tem. Hát  ezt  a  szagot?  Hozzánk  jött,  ujjával  érintette 
a  kalapot. 

—  Mindjárt  kezdjük. 

Cigarettára  gyújtott,  telekjegyzőkönyvet  vett  át, 
körültekintett.  Murza  Sándri  szeméből  láttam,  hogy 
veszedelmet  sejt.  Gyűlölettel  mérte  végig,  a  koncot 
féltette,  ö  is  tudta,  hogy  csak  Nusta  tépheti  ki  szá- 
jukból az  elrablott  földet.  A  szenny  is  csillog,  ha  rá 
süt  a  nap.  Felbukkant,  feladat  várt  rá,  megértette  az 
idők   jelszavát,   az   agrárpörökre   vetette   magát.   Sok 
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birtokos  földjéből  visszamentett  már.  Mindenki  hozzá- 
futott, gazdámnak  se  jutott  eszébe,  hogy  az  járt  jól, 
aki  veszni  hagyta  a  magáét,  mert  legalább  nem 
fizetett. 

Ajtót  nyitottak.  Nusta  a  tárgyalóterembe  ment. 
Kövér  ur  jött  ki,  ezt  kiáltotta: 

—  Református   egyház. 

Ugylátszik,  egyházunkat  tűzték  ki  elsőnek.  Murza 
Sándri  fal  mellé  dobta  sapkáját.  Borodival  az  ajtó- 
hoz rohant,  ők  képviselték  a  református  egyházat. 
Az    öreg    Sárpy   elcsodálkozott. 

—  Először  hallom,   hogy   perlilc   az  egyházunkat. 
Gazdám  kabátját   porolta. 

—  Utólag  ezt  is  kérték.  De  hivatalos  formában 
én  is  csak  most  tudok  róla.  Kérem,  beszéljen  az  ügy- 
véd  úrral,    hogy    bemehessünk   a    tárgyalásra. 

Nusta  utánunk  jött.  Benn  voltunk.  Három  asztal 
egymásba  volt  tolva.  Négy  elhízott  ur  ült  mellette. 
A  szemüveges  birót  az  agráríanácsossal  rögtön  felis- 
mertem. Ö  vett  célba  az  ablakból,  mikor  kocsin  az 
öreg  Sárpyt  vittük  haza.  Egy  dülledíszemü  térké- 
peket tanulmányozott,  a  negyedik  aktákat  rendezett. 
A  mérnök   és   a   titkár  lehetett.    Vészharang  kondult 

—  Jelen   van    alperes? 

Gazdám  az  öreg  Sárpyval  jelentkezett.  Tájékoz- 
tatták a  bíróságot,  hogy  az  egyházhoz  értesítés  nem 
érkezett.  Kérték,  fogadj álí  el,  ha  már  itt  vannak,  az 
egyház  képviseletében  is  őket.  Rövid  tanácskozás  kö- 
vetkezett. A  titkár  papírok  között  kutatott,  cédulát 
talált.  Felmutatta. 

—  Nem    kézbesíthető,    címzett    ismeretlen. 

A  bíró  hunyorgatott  s  megkérdezte  a  delegátu- 
soktól: 

—  Van   református    pap   nálatok? 

—  Nincs. 

—  Hány  lélek  van? 
Murza  ránk  mutatott. 

—  Tavalyelőtt  még  voltak  néhányan.  Most  csak 
ők  vannak. 
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—  Magyar  földmivesek  nincsenek? 

—  Azok  is  voltak,  de  senJd  se  vallja  magát  már 
annak. 

A  biró   az   öreg  Sárpyhoz  fordult. 

—  Hallotta,  mit  mondanak  a  delegátusok?  Mondja 
kérem,  mire  való  önöknek  ott  eklézsia?  Vissza  akar 
költözni? 

—  Nem,  biró  ur.  Én  nem  megyek  többé  oda.  A 
delegátusok  állításai  azonban  nem  felelnek  meg  a 
valóságnak.  Két  évvel  ezelőtt  kétszáz  lelkünk  volt, 
ezek   nem  pusztulhattak  ki  ilyen  rövid   idő   alatt. 

—  Jó,  —  mondta  a  biró.  —  Elválik.  A  bíróság 
pártatlan,   elfogadja   önöket  az  egyház  képviselőinek. 

Utasította  a  titkárt,  a  titkár  feljegyezte  nevünket 
Megint  a  biró  beszélt,  a  delegátusokhoz: 

—  Mit    kívántok    az    eklézsiából? 

—  Az  egészet. 

—  Kinek    a    számára    kéritek? 

—  A  görög  katholikus  egyháznak. 

—  A  ti  egyházatoknak  nincs  földje? 

—  Van,   de  nem  elég. 

—  Indok? 

—  Béna  kéz. 

—  Mit  beszélsz? 

—  Azt,  hogy  az  eklézsia  földje  béna  kézen  van. 
A  bíróság  összenézett.  A  titkár  szigorú  pillantást 

vetett  Murza  Sándrira.  A  mérnök  felpillantoli:  a  térké- 
pekből.   Nevetett.    A    biró    aktába    nézett. 

—  Eltévesztetted.  Azt  akarod  mondani^  hogy  az 
eklézsia    földje    holt    kézen    van? 

—  Mindegy. 

—  Szóval   az   eklézsiának  nincsen  gazdája? 

—  Nincs. 

—  Tanukkal   igazoljátok? 

Murza  kiküldte  Borodit.  Két  tanú  jött  be.  Egyikre 
emlékeztem. 

Ez  veszekedett  a  bükkönynél  a  szakaszvezetőveL 

—  Hogy  hívnak,  —  kérdezte  a  biró. 

—  Szarvadi  Miklósnak. 


—  Tudsz    magyarul? 

—  Nem   tudok. 

—  Az   apád  se  beszélt  magyarul? 

—  A   nagyapám   tudott. 

—  A  delegátusok  azt  állítják,  hogy  nálatok  nin- 
csenek  reformátusok.   Igaz  ez? 

Szarvadit   tagadásra   tanították,   szája  nemre   járt. 

—  Nem   igaz. 

—  Szóval  vannak,  —  kérdezte  a  bíró.  Murzáékra 
pillantott,    de    a    várt    válasz    hirtelen    megérkezett. 

—  Nincsenek. 

—  Hát  akkor  mit  fecsegsz  itt  össze-vissza?  Vallo- 
másotokra meg  kell  esküdjetek.  Figyelmeztetlek,  hogy 
az  igazat  valljátok.  Isten  és  törvény  bünteti  a  hamis 
tanúságot. 

A  két  tanú  karikacsapásként  vallott.  Többet  nem 
tévedtek.  Vallomásukkal  alátámasztották  a  holt-kézi 
állapotot.  A  bíróság  rögtön  bevette  tőlük  az  esküt. 
Szarvadiék  rátették  kezöket  a  feszületre  és  megesküd- 
tek az  egy  élő  igaz  istenre,  hogy  nálunk  nincsenek 
reformátusok.  Az  eklézsia  sorsa  meg  volt  pecsételve. 

A  bíróság  füstölt.  A  mérnök  térképek  pókhálóiba 
szédült.  A  tanácsos  vonalzóval  szem.embe  célzott. 
Gyuri  jelentése  merült  fel  bennem  az  őz-állományról. 
Ez  az  ur  nagy  vadász  volt,  folyton  célzott,  a  földek 
is  kezében  voltak,  csak  ő  lehetett,  az  ő  lelkén  kellett 
száradjon  a  sok  őz,  amit  a  megyében  megnyomorított. 
De  miért  célozta  folyton  a  szememet.  Vakon  is  lát- 
tam volna,  hogy  mindenki  teritékre  került,  akit  egy' 
szer  ide  betereltek. 

Előkerültek  a  kényszerbérleti  határozatok.  A  bíró- 
ság tájékozódott.  Az  öreg  Sárpy  tagjából  többször 
hallottam  a  Csonka -árkot  és  a  Padost.  A  bíró  félre  né- 
zett, hunyorított,   az  orrát  húzta. 

—  Mindjárt    meglátjuk. 

Murza  Sándriék  előállottak.  A  kérdés  felhangzott. 

—  A   Padost   is   kívánjátok? 

—  Pados,  Pados!  Arra  ügyeljenek,  hogy  a  tér  ki 
ne  maradjon. 
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—  Szóval    mindent    kívántok? 

—  Azért   vannak    itt   a    tanul:. 

—  Mik  az  indokaitok? 

—  Felibe  dolgoztatott. 

—  Mindent? 

—  Öt-hat  holdat  kivéve.  A  többi  felibe  ment. 

—  Jöjjenek  be  a  tanuk. 

A  tanuk  megesküdtek,  hogy  az  öreg  Sárpy  évtize- 
deken át  lalibe  dolgoztatott.  Ez  bérletnek  számított. 
Szólásra  Sárpyék  képviseletében  Nusta  emelkedett  fel. 
A  földek  műveléséről  elmondta,  amit  az  öreg  a  kény- 
szerbérleti tárgyaláskor  mondott.  Bejelentette  a  tanu- 
kat. Figyelmeztette  a  bíróságot,  hogy  két  telekkönyvi 
tulajdonos  van,  a  Sárpyné  ötven  holdja  kis  terjedel- 
ménél fogva  sem  esik  bele  a  kvótába.  Sárpy  két  ne- 
velés alatt  álló  fia  részére  kért  megállapítani  ötven- 
ötven holdat,  tehát  az  egész  birtokkon.pl sxumból  száz- 
ötven holdat.  Nusta  mindent  paragrafussal  támasztott 
alá.  Lélekből  beszélt,  nagyon  kihívta  maga  ellen 
Murza  Sándriék  gyűlöletét.  Ök  ezt  nem  értették.  Gaz- 
dám és  Moisa  tanúskodtak.  Murza  gazdámra  mu- 
tatott. 

—  Látják,  hogy  vak.  Ez  a  vén  gazember  pedig 
le  van  fizetve.  Román  létére  nem  szégyelli,  hogy  el- 
árulja a   fajtáját. 

A  bíróság  nem  ügyelt  a  Sándri  fecsegésére.  Fel- 
peresek tanúi  esküt  tettek,  a  dolog  lényegében  el  volt 
már    intézve.    Kimentünk. 

ítélethozatalra  vonultak  vissza.  Sándriékat  több- 
ször behívták,  ugylátszík,  a  szövegezésben  ők  is  segéd- 
keztek. Kis  idő  telt.  Az  öreg  Sárpy  sóhajtott. 

—  Mindenünkből    kivetkeztetnek. 

Gazdám   homloka   kigyúlt.    Kabátját   porolta. 

—  Nincs  más  hátra!  Hamis  tanuzásért  az  ügyész- 
ségre kell  vinni  a  dolgot. 

—  Ez  se  segit.  A  bizonyítás  csődöt  mond,  a  ma- 
gánvádlót elitélik  rágalmazásért  hat  hónapra.  Már 
ki  van  próbálva. 

—  Hiszen    igy . . . 

Behívtalf.    Mindjárt   megtudtuk,    hogy    a    Sárpyné 
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ötven  holdjából  harminc  maradt,  a  Padosán  harminc 
az  öreg  Sárpynak.  Nusta  meglepődött.  Fellebbezést 
jelentett  b€. 

A   szomszéd   birtok    nem   került   tárgyalásra. 

—  Optáns,  —  mondta  a  titkár  vigyorogva. 

A  kész  Ítéletet  az  elintézett  akták  csomójára 
dobta. 


Ajtó  nyilt.  Pocakos  öreg  jöít  be.  Feje  előregör- 
nyedt, széles  arcát  szemölcs  tarkította.  A  meghatal- 
mazott miniszter  volt.  Kalapját  lengette  a  biróság 
felé. 

—  Üljetek   le. 

Három   széket   toltak   eléje.   Szuszogott. 

—  Kit  tárgyaltok? 

Négy  szájról  egyszerre  hullott  szőrös  fülébe  gaz- 
dám  neve.   Megnyugodott. 

—  Jókor  érkeztem,  —  mondta.  Hátra  dűlt,  mintha 
színházban  lenne.  —  Tudjátok,  mi  történt  ott  a 
tavalyi  választáskor.  A  nyíresiek  hozzám  jöttek.  Le- 
gyetek   méltányosalí,    ezeknek    ugy   is   elég   jut. 

Intett  a  bírónak. 

—  Hívd  be  őket.  Az  árnyékszéken  bujtal:   el. 
Mindnyájan  nevettek.  A  bíró  kiment.  A  nyíresiek 

szuronyok  között  jöttek  be.  Hárman  voltak,  kérték, 
hogy  a  katonák  maradjanak  benn,  de  a  bíróság  ezt  nem 
vette  figyelembe.  Félénken  körülnéztek.  Odahúzódtak 
a  meghatalmazott  miniszterhez.  Sugdostak  fülébe, 
egyik  a  miniszter  vállát  veregette.  Az  öreg  nevetett. 

—  Ne  féljetek. 

A  tárgyalás  kezdetét  vette.  Murzáék  mindent  kér- 
tek,   a    belsőséget    is    házhelyeknek. 

—  A  kert  bokorral  van  tele.  És  fenyőkkel.  Eleget 
néztük,    nekünk    málé    kell. 

—  Mivel  indokoltok? 

A  két  delegátus  összenézett.  A  kipróbált  ösvény 
kínálkozott.    Csalta   őket,   reá  léptek. 

—  Felibe   dolgoztatott. 


—  Nem  abseiitista?  A  kén>ázerbérleti  tárgyaláson 
ezt  mondottátok. 

—  Nem  tudjuk,  mi  sül  ki  abból.  Nem  vehetjük 
tréfára  a  dolgot.  Azt,  hogy  távol  van,  vagy  nincs, 
igazítsák  el  magok.  Ami  biztos,  az  biztos.  Mi  igazol- 
juk,  hogy    a   birtok   mindig   felibe   volt. 

Tanuk  következtek.  Rendben  megesküdtek  vagy 
négyen.  A  biró  intett,  hogy  elég. 

Nusta  hosszasan  érvelt.  Kifejtette,  hogy  nem  op- 
tánsbirtokról  van  szó.  Paragrafusok  röpködtek,  a  biró 
észr«vételt  tett,  kezébe  vette  az  átruházási  okiratot. 
Sokáig  nézte.  Gondolkozott.  Nusta  tetemre  hivta  az 
igazságügyminisztert.    Hanyagul   odavetette. 

—  Lesz  gondom,  hogy  az  igazságügyminiszter  el- 
ismerje. De  ha  nem  ismerné  is  el,  amint  megbeszéltük, 
áUami  tartalék  létesítésével  a  kérdés  megoldást  nyer. 
Különben  is  felperesek  bizonyító  eljárásában  ez  nem 
szerepelt. 

Áttért  a  feles  müvelés  kérdésére.  Tagadta,  hogy 
ezen  a  birtokon  feles  müvelés  lett  volna.  Ha  felibe 
ment  a  gazdálkodás,  mi  szükség  volt  fölös  instruk- 
cióra? Kidomborította  forradalomkor  szenvedett  óriási 
kárunkat  és  azt,  hogy  az  igazságtalan  kényszerbérlet 
miatt  el  kellett  kótyavetyéljük  ökreinket.  A  kisajátítás 
alól  teljes  felmentést  kért. 

Nusta  derék  munkát  végzett.  Csak  egyszer  szólta 
el  magát.  Mindenki  gyönyörködött  benne.  A  meg- 
hatalmazott miniszter  öregesen  tapsolt  a  jövő  remény- 
ségének. Csali  Sándriék  néztek  rá  fogcsikorgatva  és 
ellenségesen.    Borodi   halkan    sziszegte. 

—  Ezt  ugyan  jól  lefizette. 

Hamar  megnyugodtak.  Ök  is  látták,  hogy  a  biró- 
ság  az  Öreg  Sárpy  és  a  Moisa  vallomását  semmibe 
vette.  Egy  tanút  Moisa  hozott  be.  Ez  csúful  cserben 
hagj'ott.  Többször  láttam  az  udvarban,  bejáratos  em- 
ber volt,  a  kazlakat  fedte,  az  öreg  sok  kedvezményben 
részesítette.   A  biró  ránk  mutatott: 

—  Hány    holdat    müveitek? 

—  Lehetett    nyolc   hold. 

Moisa   elképedt.    Azért  hozta   be   ezt   az   embert. 
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mert  ugy  hírlett,  hogy  a  miénknek  vallomását  nem  ve- 
sz.k   figyelembe.   A   biró   mosolygott. 

—  őszi,  vagy  tavaszi  vetés  volt  ez? 

—  őszi   búza  volt. 

—  A  többi  felibe  volt? 

—  Felibe. 

A  biró   Nustára  nézett.   Hunyorgott. 

—  Ez   a  ti  tanútok! 
Nusta    kivágta    magát. 

—  Hány  ökör  volt  az  udvarban? 

—  Tizenhat. 

—  Mit    dolgozott   ennyi   ökör? 

—  Sétáltaííálí  kérem  az  ökröket.  Olykor  fuvaroz- 
lak is. 

—  Mit  fuvaroztak? 

—  Gabonát. 

—  Ugy?   Hát  volt  eladó   gabonájok? 

A  tanú  megakadt.  Lesütötte  a  fejét.  A  biró  men- 
tette meg  a  helyzetet: 

—  Nem  engedhetem  meg  az  ügyvéd  urnák,  hogy 
a  tanú  csekély  intelligenciájával  visszaéljen  és  ezt 
a  körülményt  a  maga  érdekeinek  szolgálatába  állitsa. 
A  biróságnaií  nincs  szüksége  többre,  a  tényálladék  ki 
van  meritve. 

Rögtön  ezt  a  tanút  is  megeskette.  Kimentünk. 
Murza  Sándriék  várták  a  nyiresieket,  hogy  kézbe 
vegyék.  De  a  nyiresieknek  volt  eszök.  Benn  maradtak 
az  Ítélethozatalra.  Mikor  újra  behívtak,  éppen  a  meg- 
hatalmazott  miniszterrel    paroláztak.    Ezt   hallottam: 

—  Megvendégeljük! 

A  miniszter  nem  várta  ezt  meg.  Kalapját  lengette, 
rajtunk  kivül  mindenkinek  kezet  adott,  mosolygott, 
elment.  A  biró  kihirdette  az  Ítéletet.  Kisajátításra  ke- 
rültek erdőink  és  harminc  hold  kivételével  a  többi  in- 
gatlanok. A  legelő  a  nyiresieké,  száz  hold  állami 
tartalék  lett.  Ebből  húsz  holdat  kiosztanak  majd  ház- 
helyeknek, ha  a  jövőben  politikai  szempontból  meg- 
bízhatók  lesznek. 

Nusta  tehát  a  hurokból  harminc  holdat  mégis  meg- 
mentett. Igaz  ugyan,  hogy  az  átruházási  okirat  tiszta- 
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zásáig  ez  is  telekkönyvi  zár  alatt  marad,  de  ezt  hábo- 
rítatlanul használhatjuk.  Legalább  az  Ítélet  igy  szólt, 
A  mérnök  a  térképen  ki  is  jelölte  ezt.  Murzáék  elké- 
pedtek. Sokáig  tartott.  Mikor  magukhoz  jöttek,  éktelen 
káromkodás  szennyezte  be  a  termet.  A  Sándri  szája 
tajtékot  vert. 

Keserű  vád  volt  az  egész  ember.  Ezt  ordította 
a   birónak : 

—  Azt  hiszi?  Innen  Bukarestbe  megyek!  Azért 
kapartuk  ki,  hogy  kisemmizzenek?  Mi  maradt  nekünk 
ebből  a  tagból?  Azt  hiszi,  hogy  a  tartalékkal  tolvaj- 
kodni fognak?  Francot! 

Sándri  szemei  vérben  forogtak.  A  biróság  a  dü- 
höngő emberre  meredt.  Sok  delegátussal  dolgoztak 
együtt,  de  üyenre  még  nem  volt  eset.  Nusta  asztal 
mögé  bujt.  A  bírón  láttam,  hogy  mennyire  sajnálja 
a    katonáikat.    Sándri    társára    ordított. 

—  Gyere  innen.  A  bőrünkön  élnek.  Majd  meg- 
mutatom  én... 

A  szó  elakadt  benne,  észrevette  a  nyiresieket.  A 
nyiresiek  a  fal  mellett  vigyorogtak.  Sándri  tarisz- 
nyájába nyúlt.  Valamit  kikapott. 

—  Ezt  ti  csináltátok,  a  beletek  istenit!  Nesztek! 
Nesztek!    Legelő! 

Két  nyú-esit  pillanat  alatt  küiasitott.  A  harmadik 
felugrott  a  biróság  asztalára.  A  térképek  és  az  akták 
szétrepültek.  Mindenki  segítség  után  ordított.  Az  ajtót 
belökték,  de  csak  a  tanuk  jöttek  be.  Sándri  a  kacrot 
nadrágjához  törölte.  Két  nyh*esi  a  padlón  fetrengett. 
Odamutatott: 

—  Most   legelhetnek! 

Összegyűjtötte  embereit.  Odább  álltak.  A  zűrza- 
varban gazdám  hangjára  neszeltem. 

—  Wotan,   vigyél   innen. 

A  nyiresiek  feltápászkodtak.  Mindenki  fellélegzett. 
A  kacor  hasit,  de  nem  jár  mélyen.  Ugylátszik,  in- 
kább  megijedtek. 

A  lépcsöfönél  őrség  állott.  Azért  volt  ideállítva, 
hogy  ne  csináljunk  a  törvényszéken  skandalumot.  A 
bhó  hangját  hallottam: 
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—  Miért  nem  jöttél,  mikor  hívtalak? 

A  káplár,  katona   nyelvjárással  válaszolta. 

—  Isten  éltesse,   uram.   A   lépcső   tetejét   őrizzük. 
Nehogy   leugorjanak,    mint   a    múltkor. 


Négyen  ácsorogtak  a  ház  előtt.  Mi  történt  velők? 
Eddig  verték  a  mellöket,  most  türelmesek  voltak.  Csön- 
desen viselték  magokat.  Valamire  vártak.  Moisa  a 
házat  kerülte.  Gazdámtól  jött,  homlokát  ráncolta,  kö- 
hintett.   Odavetette. 

—  Nem  érdemiitek.  Csak  éppen  az,  hogy  még 
senki  sem  tette  a  lábát  hiába  ide. 

Tovább  ballagott.  A  házba  siettem.  Gazdám  észre- 
vett. 

—  Hogy -hogy    nem    hallottalak? 

Nem  mondhattam  meg,  hogy  csak  azokat  bántom, 
akik  rossz  szándékúak.  Megkülönböztettem  őket,  de 
világosan  éreztem,  most  csak  emberek  voltak.  Levették 
kalapjukat,  gazdám  nyelvükön  kérdezte,  hogy  mit  ki- 
vannak. Egymásra  néztek.  Egyik  előrelépett,  zavart 
volt,    bajuszát    tépte. 

—  Isten  éltesse,  nagyságos  ur. 

—  Maga  az,  Pámfil,  —  kérdezte  gazdám.  —  Na! 
Mi  bántja  magukat? 

—  A  tag  miatt  jöttünk,  nagyságos   ur. 
Gazdám    figyelt.    Várt.    Pámfil    kihámozta,    ök    a 

hatósággal  már  jól  laktak.  Nem  biznak  benne.  A  föld 
pedig  nem  arra  való,  hogy  vándoroltassál?,  hogy  kéz- 
röl-kézre   adják. 

—  Meglátja,  nagyságos  ur.  Mit  gondol?  Azt  hiszi, 
nekünk  vették  el  a  tagját?  Tudjuk  mi  azt  az  állami 
rezervát.  Ne  hagyja,  nagyságos  ur,  hogy  a  földjét  igy 
bitorolják. 

Gazdám  kabátját  porolta: 

—  Rossz  helyre  jöttek,  Pámfil.  Ezt  magok  is  kell, 
hogy  tudják. 

—  Tudjuk,  nagyságos  ur.  Éppen  ezért  jöttünk. 
Egy  mód  van.  Adja  el  nekünk  szabad  kézből  a  tagját. 

Székely    Mózes:    Zátony.  19 
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Gazdáin  megtorpant.  Látszott  rajta,  hogy  nem  érti 
ezeket   az   embereket. 

—  Ennyire  juioííak?  Megíizeínék  azt,  amit  kézből 
már  kiszalútottak  ? 

Ml  fenyegeti  a  zsákmányt?  Mi  történt?  Pámfil 
köhintett: 

—  Ne  vesse  meg,  nagyságos  m*  ezt.  Vagyunk 
vagy  ötvenen.  Tudjuk,  mit  ér  a  tagja,  kiizzadjuk  az 
árát    valahogy.    Mindnyájan    jól    járunk,    ha    ideadja. 

Gazdám  azt  válaszolta,  hogy  semmit  sem  tehet.  A 
birtokot  zár  alá  vették,  amig  a  kisajátitási  eljárás 
nincs  befejezve,  magyar  birtokos  egy  holdat  se  adhat 
el.  Ez  a  törvény.  Négy  kalap  egyszerre  csapott  leve- 
gőbe.   Legyintettek.    Pámfil   megjegyezte: 

—  Ne  törődjön,  nagyságos  ur  ezzel.  A  mi  dolgunk 
ez.  Azt  a  legelöt  se  hagyjuk.  Akármüyen  lenn  van, 
megkapjuk  Bukarestet.  Egy  füst  alatt , . .  Higyje  el, 
tisztességes    árat    fizetünk    érte    a    nagyságos    urnak. 

Gazdám  töprengett.  Jó  jel.  A  parasztok  egymást 
bizíattálí. 

—  Csak  beleegyezne,  —  mondta  Pámfil.  —  Addig 
nem  kezdhetünk.  Kijárjuk.  Úgyis  ideigérkeztek.  A 
nagyságos  urnak  nem  lesz  gondja  vele.  Ne  vesse  meg 
nagyságos  ur  az  ajánlatunkat. 

A  fenyők  közt  Erzsi  két  fia  bujkált.  Csalta  őket 
a  szó,  amit  jól  értettek  és  mégse  értettek.  Gazdám 
megsimította  homlokát: 

—  Nézze,  Pámfil.  Ugy  érzem,  mondanak  valamit 
és  mégse  mehetek  bele  a  dologba.  Törvénytelenség 
volna,  ezen  kivül . . .  Pámfil,  hagyják  abba!  Magok 
nem  értik  ezt.  Amit  elvesznek?...  De  amit  egyszer 
eladnak,  Pámfil?  Maga  is  tudja! 

Pámfil    társaira    nézett.   Fülét  vakarta: 

—  Törvény  után  jár  a  nagyságos  ur!?  Ha  min- 
denáron azt  akarja,  hogy  a  tagja  tekergők  kezére... 

—  Arról  se  tehetek,  Pámfil.  Ha  csak  ezért  jöttek, 
isten    áldja. 

Elfordult.  A  tölgyfához  ment.  Kérgét  tapogatta. 
Az  emberek  tanácskoztak.  Pámfil  el  tuszkolta  őket 
Gazdám   figyelt: 
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—  Na,  mi  az  Pámfil?  Nem  értették  meg? 

—  Megértettük,  —  mondta  Pámfil  csendesen.  — 
Tudjuk,  hogy  a  nagyságos  ur  szereti  a  földet.  Éppen 
ugy  szereti,  mint  mi  akármelyikünk.  Amit  meg  akar 
belőle  tartani...  Nagyságos  m*!  Nem  kívánjuk  az  egé- 
szet. Amit  megtart,  arról  gondoskodnánk,  hogy  hé* 
kén   használhassa. 

Gazdám   arca  fintort  vetett.  Körülnézett: 

—  Pámfü!    Van    itt    rajtunk    kivül    valaki? 

—  Nincs,  nagyságos  ur.  Csak  a  jóisten  és  ez  a 
kutya. 

—  Nézze,  Pámfil.  Régóta  vártam,  hogy  megszó- 
laljanak. Jobban  ismerem  magokat,  mint  magok  en- 
gem. Tudom,  hogy  derék  és  becsületes  emberek. 
Senki  se  bántotta  itt  magokat,  magok  se  bántottak, 
csak  akkor,  ha . . .  Most  már  késő.  Minket  már  el- 
pusztítottak, de  Pámfil,  magok  is  nyögni  fognak.  Én 
látom,  hogy  ezekkel  a  földekkel  jót  akar.  Az  okosság 
mondja  is  nekem,  de  mégsem  lehet.  Ez  a  föld,  Pámfil, 
értse  meg,  ez  a  föld  nem  eladó!  Sokszor  elvették, 
de  egyszer  se  adták  el  még  ezt  a  földet. 

Gazdám  kezet  nyújtott. 

—  Érje  be  Pámfü  ennyivel.  Hagyják  annyiba  a 
dolgot. 

Még  nem  ért  Pámfü  a  fenyők  sarkához,  gazdám 
utána    kiáltott 

—  Jöjjön  csak  vissza  egy  kicsit.  Most  jut  az 
eszembe.  Maga  mindig  képviselőtestületi  tag  volt  és 
én  azt  haUottam,  hogy  ezt  a  tisztséget  most  is  viselL 
Mondja  meg  nekem,  ha  szabad,  hogy  a  közlegelők 
ügyében  a    minap   mit  határoztak. 

Pámfü  a  fülét  vakarta.  Értelmes  szemét  gazdámra 
függesztette: 

—  Nem  tehetek  róla,  nagyságos  ur.  Szót  tettem, 
hogy  ne  bántsuk  a  régi  beosztást,  de  leszavaztak.  Ne* 
künk  se  esett  volna  jól. 

—  Megszavazták  az  uj  beosztást? 

—  Meg.  Az  ágronom  akarta  nagyon.  Azt  álli- 
totta,  hogy  ez  az  utasítása.  Hárman  voltunk  eUene, 
azt  hittem,  a   többiek  is  belátják,  hogy  ennek  a  jött- 
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mentnek  ebbe  nincs  beleszólása.  De  ezek  a  Sándriék, 
nagyságos  ur,  ezek  tloZiára  meg  vannak  bolondulva. 
Megfélemlítették    a   képviselőtestületet. 

—  Köszönöm,  Pámfil,  —  mondta  gazdám.  —  Nem 
marad  annyiba.  Csak  nem  adnak  minden  magyar  csa- 
ládnak itt  koldusbotot  a  markába.  Kik  szavaztak  még 
a  beosztás  ellen,  Pámfil?  A  határozatot  meg  kell  fel- 
lebbeznem. 

Pámfil  neveket  mondott.  Gazdám  figyelmeztette 
még,  hogy  ha  be  hivnák  a  prefekíurára,  ne  hátrálja- 
nak meg.  A  közlegelökre  jussa  van  minden  községi 
lakosnak. 

—  Hiszen  igy  egy  juhocskájok  sem  marad.  Egy 
malac . . .  Beviszem  Pámlil  magokat.  Ez  igy  csak  nem 
maradhat. 

Magunkra  maradtunk.  Gazdám  tehetetlenül  hor- 
dozta  körül    vak    tekintetét. 


Valaki  utánam  nézett.  Úrforma  volt,  cigarettázott, 
nevetett,  sohase  láttam  még  a  községben.  Lógott  a 
cipőfűzője.  Lehajolt,  piszmogott  vele,  a  sáros  fűzőt 
bedugta  cipőjébe.  Két  embert  figyelt  félszemmel.  Ekét 
hoztak  vállukon,  ugylátszik,  kovácshoz  siettek  vele. 
Az  idegen  sántán  kelt  fel.  Köszönt,  hangja  bizonyta- 
lan volt. 

—  Szerencsés  jónapot. 

—  Adj   isten. 

—  Kovácshoz    mennek? 

—  Belőlünk  nem  él  meg. 

—  Pedig   szántásra   fordul. 

—  Fordulhat. 

—  Mi  van  magukkal?  Maguk  nem  földmivesek? 

—  Mi    is    azok   voltunk. 

—  Megérem,  eladni  viszik  az  ekéket. 

—  Eltalálta    az    ur. 

Az  ekék  földre  kerültek.  Az  idegen  jól  beszélte  a 
nyelvünket.  Csak  az  én  fülemet  nem  tapasztotta  be. 
Cigarettát,  tüzet  adott,  megnyerte  az  embereket.  Egyik 
ezt  kérdezte. 
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—  Mi  járatban  van  az   ur? 

Az  idegen  körülnézett.  Suttogva  beszéltek: 

—  Látom,  hogy  magok  a  mienkek.  Odaátról  jöt- 
tem. Ha  elárulnak,  az  oláhok  menten  felkötnek.  Úgyis 
nagyon  pályáznak  rám.  Már  kétszer  kellett,  hogy  meg- 
szökjek.   Nézzék,    hogy    összetörtek.    Sántítok    bele. 

FelJiuzta   nadrágját,    lábát   mutatta.    A    két   ember 
összenézett.   Az   ut  tiszta  volt. 
Az  egyik  újra  kérdezte: 

—  Mi   járatban   van   az   ur? 

—  Félek,   nem.  mondhatom   meg  maguknak. 

—  Nyögje  ki  már.   Nem  látja,  hogy  mi  is . . . 

—  Hányan  vannak  itt,  akiknek  el  kell  adni  az 
ekét? 

—  Ekékkel    kereskedik? 

—  Fenét  ekével.  Mondtam  már  ma(?oknak,  hogy 
odaátról  jövök.  Magyarországon  is  tudják,  hogy  ma- 
gokkal mit  tettek.  Da  a  magyar  kormány  nem  hagyja 
veszni  magokat.  Sok  földet  vásárolt  a  magok  ré- 
szére. Semmit  sem  kell  fizessenek.  Azért  küldtek 
Budapestről  ide,  hogy  összeírjam,  akiknek  föld  kell. 
De  ha  kiderül,  engem  a  fene  megevett. 

A  két  ember  ráült  az  ekére.  Szemökkel  beszéltek. 
Az    idegen   kilépett    sánta    lábával.    Felszisszent: 

—  Elárulnak?  Látom,  abba  törik  a  fejőket. 
Négy   kar   nyúlt   feléje. 

—  Ne  beszéljen  az  ur  bolondságot.  Sohase  tagadtuk 
meg  a  vérünket.  Hát  még  most!  Mondja  csak,  hogy 
is   áll   a   dolog   azokkal   a   földekkel? 

Az  idegen  körülnézett.  Megrezzent,  hallgatott.  Az 
egyik   megszólalt: 

—  Igaza  van!  Életibe  kerülhet.  Ha  nem  veti  meg, 
mondja,  nem  éhes?  Te  Bálint!  Dobd  be  ide  ezeket  az 
ekéket.  Hozz  egy  kis  bort  fel  a  vendégnek. 

A  két  eke  átrepült  hozzánk  a  sövényen.  Bálint 
borért  ment,  a  másik  vigyázva  ^ámopfatta  a  vendéget. 
A  vendég  szisszent.  Lába  nagyon  fájt,  ugylátszik,  a 
csendőrök  tényleg  összetörték.  Vagy  golyó  érte  szö- 
késben? A  kertsarokról  ez  verődött  még  a  fülembe: 

—  Járt  már  tul  a  vizén? 
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—  Huszonhét  községben.  Sérdon  mondták,  hogy 
idejöjjek. 

—  Ejnye!   A  végin  kimaradunk. 

—  Ne  féljenek.  Minden  völgybe  van  kiküldve 
egy.  Sok  föld  van,  igaz,  hogy  hajókázni  kell,  de 
jó  földek. 

—  Isten  vezérelte  az  urat  ide.  Megbeszéljük  a 
nagyságos  úrral  is  ezt. 

—  Miféle    nagyságos    úrral? 

—  A  mi  nagyságos  urunkkal.  Gondot  ránk  mar 
csak  ő  visel 

—  Megbolondultak?  Nem  az  a  világ  van!  Ha 
egy  szót  szólnak...  Titoktartás!  Az  itteni  urak 
semmit  sem  szabad,  hogy  tudjanak.  Nekik  sok  föld 
kell.  Magoknak  nem  jut,  ha  ök  is  jönnek.  Ha  ez  jár 
az  eszökben,  inkább  . . . 

A  fordulón  eltűntek.  Átvágtam  a  kerten.  Ferenc 
a  kocsit  mosta  a  váljoiknál.  Dávid  szénát  viliázott  fel 
a  padlásra.    Ezt  mondta  Moisának: 

—  Ott  szakad,  ahol  vékony.  A  vett  szénának 
nincs    szaporája. 

A  fenyők  sarkán  két  mókus  tornázott.  Számukra 
itt  volt  vége  a  világnak.  Hasra  feküdtem.  Sokáig 
lestem  őket.  Tátott  szájjal  lestem.  Egyszer  már  éppen 
ügy  volt.  hogy  a  szájamba  essenek.  Hallottam,  hogy 
kapunk  előtt  egy  autó  öklendez.  Valaki  jön,  villant 
fel,  de  maradnom  kellett.  Ha  nyakon  nem  csipem, 
ezek  a  zsiványok  kirabolják  a  fészkeinket.  Bosszan- 
tott már  a  dolog.  Arra  lettem  figyelmes,  hogy  a 
kavics  lépések  alatt  ropog.  Kővé  meredtem.  Ö  volt. 
Jött,  hogy  gazdámmal  apróra  mindent  megbeszéljen. 
Világosan  felmerült  bennem,  hogy  mi  szabad,  mi  nem. 
Széleskarimáju  kalapot,  derékban  szűk  felöltőt,  nya- 
kán selyemsált  viselt.  A  sál  vége  vállára  volt  vetve. 
Könnyen  jött,  mosolygott,  erős  szag  lengett  felőle. 
Gyökérbe  haraptam.  Összeszorítottam  a  szemem.  Csak 
igy  mehetett  el  ép  bőrrel  mellettem.  A  kavics, 
amire  lépett,  fogam  közt  ropogott.  Hallottam,  hogy 
befordult,  elhagyta  már  a  fenyősarkot.  Hirtelen  meg- 
állt. Négy  lépésre  volt  tőlem.  Menj   már,  menj   már. 
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menj  már!  De  állt.  Nézett.  Ragadozó  szemmel  mit 
nézhetett?  Fogam  mélyen  a  gyökérbe  süllyedt.  Mit 
áll?  Mért   nem  megy?  Mit  les?   Ezt  hallottam  meg: 

—  Ez  beszéd!  A  kastély,  száz  holddal  kikerekítve. 
Barátom,  Romulusz,  ezért  érdemes  volt  diplomát  ha- 
misítanod. Advocat  dr.  Nusta  Romulusz.  Való  ez 
ennek  a  vaknak?  Ezt  a  vakot... 

Csak  ezt  ne  mondta  volna!  Csak  ötét  ne  bán- 
totta volna!  Rajta  voltam.  Észre  se  vette.  Most  nem 
volt  se  fék,  se  kosár.  Megtántorodott,  gyepszélbe 
botlott,  felbukott.  Torkának  estem,  ö,  ha  nincs  rá- 
csavarva annyiszor  az  a  sál!  Veszettül  ordított.  Míg 
a  sállal  vesződtem,  Dávid  villával  rontott  rám.  Mesz- 
sziröl    kiabált. 

—  Wotan,  Wotan,  Wotan! 

A  villát  eldobta.  Nyakamnak  esett.  Húzott  a  sál- 
tól. Nusta  Is  jött  velem,  öklét  szájamba  dugta,  nem 
haraphattam  bele  Dávid  ujjaiba.  Valahogy  kihámozott. 

—  Mért    nem    szólt    az    ur? 

Nusta    toporzékolt.    A    villára    mutatóit: 

—  Beledöfhetted   volna   ebbe    a    dögbe. 

Hátsó  zsebébe  kapott.  Nem  vártam  be.  Ha  el  nem 
ugrom,  agyonlő  a  Dávid  kezében.  Gyorsan  négy 
golyó  repült  utánam.  Nusta  toporzékolt.  Éktelenül 
szidta  Ferencet.  Revolverrel  piszkált  orra  alatt.  Fe- 
renc   előtte    állt.    Üres   vedret   tartott    a   kezében. 

Gazdám    messziről    kiáltott: 

—  Mi   történt,   Ferenc? 

—  Instálom,  kocsímosásból  szaladtam  ide.  Egy 
ur  van   itt,  éppen  Wotant  lődözte. 

—  Nézd   meg   hamar,    nem    találta    el? 
Ferenc    megvizsgált. 

—  Nincs,    instálom,    rajta    karcolás. 

—  Ki    van    itt,    Ferenc? 

—  Nem  ismerem. 

—  A  hangja  nem  rekedt?  Megérem,  az  ügyvéd 
ur . . .  Vezesd  ide  a  terraszra. 

Nusta   feljött.    Gazdám    rögtön   megismerte. 

—  Ejnye  kérem!  Mennyire  restellem!  Hogy  is 
történhetett?    Nincs    Ön    megsértve? 
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—  Nem  vagyok. 

—  Ugy  értem,  nem  harapta  meg  valahol?  Mert 
ezért  a  csúf  sérelemért,   ami   Önt  itt  érte . . . 

—  Az    igaz,    hogy    szinte    megfojtott. 

Német  szók  zuhantak  rám.  Mióta  Flandriából 
hazajöttünk,  nem  nyúlt  hozzám,  csak  akkor,  ha  sze- 
retett. Másként  addig  is  ritkán.  Mindent  a  mi  nyel- 
vünkön beszéltünk  meg.  És  most  ez  a  német!  Nagyon 
mérges  lehetett.   Alig  értettem. 

—  Luder!  Schámst  du  dich  nicht?  Wie  konntest 
du  dich  so  gémein  benehmen?  Mit  einem  Gast? 
Wotan!  In  die  Ecke!  Kriechen!  Marsch! 

Már  a  lépcsőn  kúszni  kezdtem.  Nem  gyerekjáték. 
Hasam  folyton  a  földet  kell  érje.  A  gyep  tágas,  az 
ut  négyesfogatra  való.  Kövezett.  Nusta  nevetett, 
gazdám  megkérdezte: 

—  Nem  szólt  Ön  valamit,  mielőtt  a  támadás  érte? 

—  Időm  sem  volt.  Pillanat  alatt  felborított.  Nem 
is  láttam  még  ilyen  vadállatot. 

—  Hallatlan!  Nagyon  kérem,  bocsásson  meg. 
Különben  ideülünk,  hogy  a  büntetést  Ön  is  ellenőrizze. 

A  kavics  zörgött.  Vonalat  húztam  benne.  Régen 
sósvizzel  öntözték  ezt  az  utat,  a  gyepnek  Írmagja 
is  kiveszett.  Ha  legalább  Ferenc  nem  gereblyélte 
volna  fel.  De  igy?  A  kő  sértett.  Milyen  szívesen 
kúsztam  volna  a  gyepen.  Csábított.  Arasznyira  volt 
tőlem.  De  hogy  csaljam  én  is  meg?  Magam  elé  kellett, 
hogy  meredjek.  A  köves  utat  tovább  csak  igy  tehet- 
tem. Az  alsó  fordulón  láttam  Dávidot,  hogy  az  is- 
tálló  előtt   seper.   Sercintett. 

—  Valami  kullancs  lesz.  Mit  sejt?  Mire  felsza- 
badítanak, rostává  tették  a  bőrünket. 

Moisa  válaszolt  valamit,  de  ezt  nem  értettem 
meg.  Ezen  az  oldalon  könnyebben  ment!  Félidőbe 
telt,  csak  most  vettem  észre,  hogy  távozni  tőle  sok- 
kal nehezebb.  A  lépcsők  előtt  kivettem,  hogy  gaz- 
dámék   valami   haditervet   szőnek. 

—  Jelenleg  nincs  betöltve.  Előbb  utóbb  azonban 
kerül  valaki.  Legelőbb  ezt  a  huszonnyolc  holdat  kell 
mentesíteni.  Beszéltem  ebben  az  ügyben  az  önök  lel- 
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készével.  Odanyilatkozott,  hogy  nekik  más  föld  kell, 
de  ez  nem.  A  tárgyaláson,  nemde,  a  görögkatolikus 
egyház   nem   is   volt  képviselve. 

—  Nem!  Tessék  csak  beszerezni  az  esperesi  hi- 
vataltól az  adatokat,  hogy  hány  református  lélek  van 
itt.  Az  ügyészséget  hagyjuk  ki  a  dologból.  Ez  a 
két  fiatal  regáíi  ügyész . . .  Inkább  kihozok  majd  egy 
bizottságot.  Igaz,  hogy  a  költséget  a  védelem  előle- 
gezi, de . . . 

—  Jó!  Ne  sajnáljon,  kérem,  se  költséget,  se  fá- 
radságot. 

Tovább  kúsztam.  A  középen  sivalkodásra  lettem 
figyelmes.  A  két  mókus  üzekedett.  Gyepen  fetrengtek. 
Egyik  megszaladt,  a  másik  vakon  követte.  Előttem 
ugrottak  át.  Nyál  gyűlt  a  számba.  Sohasem  kerülnek 
többé  ilyen  biztosan  kezembe.  Az  istálló  felől  ez 
csapott   fülembe: 

—  Más  nem  segit.  Azt  hiszi,  Vilmos  hagyja  ma- 
gát? Mindenki  tudja,  hogy  csak  szusszanni  ment. 
Ha  újra  ideküldi  azt  a  Nákencet.  Pedig  ideküldi! 
Mit  gondol,  Moisa  bá? 

Idő  telt.  Újra  a  lépcsők  előtt  voltam.  Szavak  csa- 
pódtak  le.    Salaktól    voltak    terhesek. 

—  Dohány    nélkül    ott    sem    megy. 

—  De  kérem!   Egy   táblai  tanácsos... 

—  Kérem,  a  kúria  sem  különb.  Tessék  beletö- 
rődni. Ha  nem  hagyják  annyiba,  az  osztályfőnök,  az 
államtitkár,  a  miniszter  is.  Ók  is  lecsípik  a  magokét 
belőle. 

Csönd  lett.  Lihegtem.  Abból  a  zajból,  amit  okoz- 
tam,  még   kivehettem   ezt: 

—  Mit  gondol,  ügyvéd  ur!  Mennyit  bir  ez  a 
birtok  meg? 

Az  istálló  felől  Dávid  jött.  Fürkészett. 

—  Hova    a    fenébe    dobhattam? 

Villáját  kutatta.  Gyepen  hevert.  Rámnézett,  fel- 
vett az  ölébe. 

Megsimogatott. 

—  Még   azt   kivánta,    hogy   belédszurjak. 
Mikor  letett,   fülembe   sugdosott: 
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—  Mindjárt  elmegy.  Gondoskodunk  majd  róla. 

—  Rendesen  kúszik?  —  kérdezte  mindjárt  gaz- 
dám. 

—  Rendesen.  Ugylátszik,  ezek  a  zsiványok  saj- 
nálják. Ép  most  tette  le  öléből  az  egyik. 

—  Melyik? 

—  Még  a  szemök  se  áll  jól.  Hogy  tart,  százados 
ur  ilyen   .(gazembereket? 

—  Rég  vannak  itt.  Idetartoznak  és  amig  akar- 
nak . . . 

Tovább  vonszoltam  magam.  Hiába!  Ez  sem  megy 
már  ugy,  mint  régen.  Kapu  felől  Eta  sietett.  Lapokat 
hozott.  Az  istállók  előtt  Ferenc  és  Dávid  beszélgettek. 
Köszöntek   Etának,   Eta   észrevett,   szaladni  kezdett. 

Már  messziről   kérdezte: 

—  Wotan,  mi  van  veled? 

Mellém  szegődött.  Lehajolt,  megsimogatta  feje- 
met, bronzhaja   arcába   esett. 

—  Ki    miatt    büntetnek? 

Haját  hátravetette.  Körülnézett,  tisztába  jött  min- 
dennel. Egy  darabon  nyakamtól  segített.  A  forduló 
előtt   ezt    súgta: 

—  Állj  meg.  Vagy  legalább  ne  siess.  Elkérem 
a  büntetésedet. 

Előresietett,  köszönt,  gazdám  bemutatta  az  ügy- 
védet. Eta  halkan  kért. 

—  Nem  lehet,  Eta.  Az  ügyvéd  úrral  szemben 
nagyon  csúful  viselkedett.  Maga  sohasem  bünteti  meg 
a  gyerekeket? 

Kérdés   esett   közbe. " 

—  Kisasszony,    maga    még   mindig    tanit  i 
~  Tanitok. 

—  Azt  hallottam  . . . 

—  Igen.  Mióta  iskolánkat  át  kellett  adjuk,  a 
paróchiába  jönnek  a  gyerekek.  A  minisztérium  ezt 
megengedte. 

—  Van  tanfelszerelése?  Ugy  tudom,  a  tanfelü- 
gyelő ezt  nehézményelte. 

—  Most  is  a  mi  felszerelésürkkel  tanítanak.  Csak 
a  térképek  cserélődtek  meg.  A  százados  ur  jóvoltából 
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mi  is  beszereztük.  Mindenünk  van  kicsiben.  A  szá- 
zados urnák  köszönhetem  azt  is,  hogy  nem  vesztettem 
el  a  kenyeremet. 

Nusta  mosolygott.  Ebből  a  távolságból  is  kivet- 
tem, arcára  volt  írva,  hogy  Eta  gazdám  szeretője. 
Csettintett,  nem  hallottam  többet.  Tovább  gyötörtem 
magam.  Nagyon  ki  voltam  merülve.  Meddig  tart  ez? 
Világosan  éreztem,  hogy  két  kört  ezen  kivül  már 
nem  tehetek  meg.  Szerencsém  volt.  Most  Ferenc  jött, 
valami  jelenteni  valója  lehetett. 

—  Figyeld  csak!  Mindjárt  megy,  —  és  máris 
jelentette: 

—  Nagyságos  ur,  a  soffőr  izeni,  hogy  a  minisz- 
terek megérkeztek.  Ha  az  ur  nem  megy,  itt  hagyja, 
mert  ő  kell    visszavigye  a  minisztereket. 

Nusta  felállt.  Nevetett. 

—  Szamárság.    Egyébként . . . 

—  Igen,  —  mondta  gazdám.  —  Minden  rend- 
ben van.  Lehet,  hogy  betétemből  már  nem  futja,  de 
a  bank  folyósítani  fogja  a  hiányzó  összeget.  Kérem, 
legyen  pár  napig   türelemmel. 

Eta  intett,  de  én  nem  álltam  meg. 

—  Százados    ur,    már    nagyon    liheg. 
Gazdám  szólt: 

—  Újra  kérem,  bocsásson  nekünk  meg.  ö  is  bO' 
csánatot  fog  kérni  különben. 

Kiáltott,  megszégyenülten  hozzámentem.  Tagjaim 
kiálltak.  Reszkettem. 

—  Wotan,  —  mondta.  —  Nagyon  megbántottad 
az  ügyvéd  urat.  Jöjj  szépen  és  kérj  tőle  engedelmet. 
Nem  produkció,   őszintének  kell  lenned. 

Miért  aláz  meg  ennyire?  Nem  tudja,  hogy  érette 
tettem.  Inkább  a  szégyentől,  mint  a  fáradtságtól 
rogytam  Nusta  elébe.  Keresztberaktam  lábamat.  Rá- 
hajtottam fejem  erre  a  keresztre.  Egyedül  Nusta  ne- 
vetett. Lakkcipök  tükröztek  szememben.  Nem  kutattam, 
nem  kerestem,  mégis  észrevettem,  hogy  a  harisnya 
lyukas  és  szennyes.   Ök  kifelé  öltöznek. 

Magunkra  maradtunk.  Gazdám  lehajolt,  ölébe 
vett,  felvitt  a  terraszra. 
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—  Sajnálom,  de  mit  tehetek?  Házunkhoz  jött, 
nem  volt  szabad,  hogy  megtámadja. 

Sohasem  duzzogtam.  Boldogan  terültem  el  az 
öblös  karosszékben,  ahova  letett.  Eta  levelet  olvasott 
fel.  A  harangöntő  összegeket  ismert  el  benne.  Az 
öntés  jól  sikerült,  ha  a  véséseket  befejezik,  jönnek 
vele.  Hirek  követlíeztek.  Mindjárt  megtudtam,  hogy 
valakit  megválasztottak  Budapestre  kálvintéri  lel- 
késznek. Ravasz  neve  volt,  nem  érdekelt,  de  gazdám 
törődött  vele. 

—  Ö  is  elmegy!  Senki  sem  pótolhatatlan,  Eta. 
ö  sem!  De  nem  volna  szabad,  hogy  itt  hagyjon  minket. 

A  másik  lapból  kisült,  hogy  a  kálvintéri  lelkész 
egyiittal  a  Duna-melléken  püspök  lesz.  Elfogadta  a 
jelöltséget.  Gazdám  felkelt.  Figyeltem,  sétált,  nyug- 
talan lett.   Magának  mondta: 

—  Ahelyett,  hogy  rajtunk  segítenének,  felcsalják 
legjobb  embereinket. 

Hangosan   tette   hozzá: 

—  Eta!  Tudja,  hogy  a  püspökünk  halálos  beteg? 

—  Nem. 

—  Mondja!  Ki  lesz  ennek  az  agyonfojtogatott 
egyházkerületnek  a  vezére,  ha  a  püspök  meghal  és  ő 
is  elmegy? 

—  Nem  tudom,  százados  ur.  Csak  azt  tudom, 
hogy  ketten  járták  ki  a  miniszternél,  hogy  legalább  a 
papilakban  taníthassuk  tovább  a  gyerekeket.  Különben 
már  onnan  is  rég  . . . 

Kezével  mutatta,  csak  ép  a  korbács  nem  volt 
benne.  Gazdám  sétált,  vállat  vont.  Vállai  egyszerre 
összeestek. 

—  Ö  is  itt  hagy.  Hogy  foszlik  szét,  Eta,  itt 
minden ! 

Eta  szeme  kitágult.  Megdöbbentően  Biankára  em- 
lékeztetett. Csak  Bianka  nézett  gazdámra  igy . . .  Ugy- 
látszUt,  Eta  is!  Félálom  volt,  gazdám  nem  ügyelt  rá, 
világosan  megkülönböztettem  rajta  a  tubarózsa-szagot. 
Ez  végkép   elálmositott. 

Mikor   felébredtem,    még   mindig  beszélgettek. 
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—  Nem,  Eta!  A  művészet  mindig  hárommal  bab- 
rál. Tárggyal  és  két  alannyal.  Nem  lehet  hus-vér- 
valóság.  Emlékszik,  hogyan  korbácsoltál!  ki  magát  a 
gyerekekkel  régi  iskolánkból?  Mikor  zokogva  idesza- 
ladt. Látja,  Eta!  Hol  marad  attól  egy  irásmü?  Azt 
senki  sem  mondhatja  el.  Azt  fognák  rá,  hogy  ha- 
zugság. Hogy  meg  van  fertőzve  a  szeme  és  a  fer- 
tőzött   szemmel    látottak    nem    szépek. 

Homlokát  simította.   Elgondolkozott. 

—  Azt  olvastam  valahol,  Eta,  hogy  az  irás  fe- 
minin betegség.  Csak  az  ir,  kinek  az  élete  félrebi- 
csaklott,  aki  szeretne,  de  képtelen  a  nagy  vonalra. 
De  ezen  mégsem  akadhat  meg.  Azt  hiszem,  valaki 
elmondja  egyszer,  talán  jegyzi  is  már,  hogy  mi  történt 
itt.  Rossz  szolgálatot  tesz  vele,  de  lehetetlen,  hogy 
ne  mondja  el.  Ha  más  nem,  jön  majd  egy  kutya. 
Meglátja,  Eta,  egy  kutya  üvölti  el,  hogy  mi  történt 
itt,  hogy   mit   tettek  ezzel   a  néppel. 

—  Elkísérem,  —  mondta  váratlanul.  —  Julikát 
kell  meglátogassam,   Julika   nagyon   beteg. 

Alkonyodott.  Gazdám  Julikához  ment.  Én  a  kert- 
ben köröztem.  A  sövény  mellett  rábukkantam  a  tót- 
ágast álló  ekékre.  Ugylátszik,  megfeledkeztek  róluk. 
Eddig  nem  jött   uíánok  senki  sem. 


VII. 

Könnyebb  belátni,  mint  beláttatni.  Gazdám  bele- 
izzadt, homlokát  törölte,  nem  tudta,  kivel  áll  szembe. 
Harmadszor  magyarázta  el.  Aprólékosabban  már  nem 
lehetett.  Kétségbeesetten  tört  ki  belőle: 

—  Ok  nélkül  került  Ön  ennek  az  ügyosztálynak 
az  élére? 

Akia    csattant.    A   referens   vágta    az   asztalra. 

—  Senmii  szükségem  a  figyebneztetésre.  Eleget 
uraskodtak  itt.  Tudhatnálí,  hogy  ennek  vége.  Mond- 
tam már,  hogy  áttanulmányozom  az  ügyet.  Mit  akar 
még?  Nem  csEik  maguknál  kerültek  revizió  alá  a  köz- 
birtokossági intézmények. 

—  Kérem,  —  mondta  gazdám.  —  Nem  volt  szán- 
dékom bántani.  Csak  arra  kérem,  ne  húzza  az  ügyet, 
mert  a  közbirtokosság  egy  része  nálunk  az  útszélen 
hever.  Mit  ér,  ha  akkor  semmisitik  meg  a  határo- 
zatot, mikor . . . 

—  Az  még  kérdés.  A  képviselőtestület  autonóm, 
csak  a  legindokoltabb  esőtekben  avatkozhatunk  be. 
A  miniszterhez  úgyis  megielebbezhetik.  Elvégre,  az 
a  három  ember,  akit  a  községi  tanácsból  ideveze- 
tett,   nem   áUitom,    de   le   is   lehet   fizetve. 

Gazdám  meghajolt.  Belátta.  Nem  szólt  többet.  A 
folyosó  kongott,  észrevettem,  hogy  át  volt  meszelve. 
Festőinas  bádogban  festéket  kevert.  Szerte  minták^ 
dobozok,  vedrek  hevertek.  Futólag  kékkövet,  tojás- 
sárgát, marhavért  különböztettem  meg.  Már  álmom- 
ban sem  látok  más  szineket.  Mindent  átfestettek,  jól 
érezték  itt  magukat,  végkép  berendezkedtek.  Gazdám 
a  kapuban  megparancsolta  Ferencnek,  hogy  Pámfi- 
lékkal  menjen  haza.  Mi  gyalog  megyünk.  Ne  várja- 
nak, talán  el  is  utazunk  valahova.  Botjával  kopo- 
gott, körülnézett: 
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—  Ferenc,  boronáld  el  a  lovakkal,  amit  tegnap 
szántottak. 

Vezér  és  Sárkány  kiesieü  uu.  uii  sorból.  Szü- 
gyök  feltört,  mindenütt  felismeriieíö  volt  rajtok  az 
iga.  Elkocogtak.  A  bankba  mentünk.  Mikor  a  váltót 
leszámitoiták,  az  igazgató  vállára  tette  kezét  a  gaz- 
dámnak: 

—  Ádám,  vigyázz,  a  mi  számunkra  olcsóbb  pénz 
nincs.  A  kamat  harmincnyolc  százalék.  S  a  mentésben 
az  is  elúszik,  ami  megmaradt.  Azt  hiszem,  jobb  volna 
békét  hagyni  a  dolognak. 

—  Sándor,   te   hagyod   az    almási   birtokot? 

—  Nem.  Sze  ép  ez  a  baj!  Hogy  senki  se  hagyja. 
íÉs  a  vége  mégis  csak  az  lesz,  a  kamatok  miatt. 

—  Talán  enyhülni  fognak   velünlí   szemben. 

—  Ne  hidd.  Kisebbségi  bank  nem  kap  visszle- 
számi tolást.  Bankjaik  harminc  százalék  betéti  kama- 
tot fizetnek.  Birják.  Korlátlan  hitel  áll  rendelkezé- 
sükre. Tőkénk  nagy  része  erre  a  trükkre  már  bedűlt. 
A  kezükben  van.  Tul  kell  licitáljuk  a  betéti  kamatot, 
különben  azonnal  megállnánk. 

Gazdám  azt  válaszolta,  hogy  vigyáz,  a  váltót  nem 
forgatja.  Első  adódó  alkalommal  kifizeti  majd.  Egyéb 
vetésre  nem  számithatunk  ugyan,  de  az  ősszel  lesz 
egy  vágón  tengerink.  Abból  tán  kifutja.  Nem  vennők 
fel  a  kölcsönt,  ha  nem  Nustának  tartoznánk  vele. 
De  honorárium,  részben  már  igénybe  vett  szolgála- 
tokra.   Sándor   megjegyezte: 

—  Nem    csodálom,    hogy    palotát    épit. 

—  Mit  mondasz,  Sándor? 

—  Hogy  palotát  épit.  Megvette  azt  a  szemét- 
dombot a  várostól.  Ott  lesz  a  Nusta-palota.  Hatal- 
mas palota  lesz,  mi  hordjuk  össze.  Azon  a  laza  ta- 
lajon nem  is  lehetett  volna  épiteni  másként,  csak 
igy,  közös  erővel.  Különben  nemcsak  ö  épit.  Mi 
fizetünk   és   ők   építenek. 

Búcsúzás   közben   még   hozzátette: 

—  Ha  összeköttetésed  volna  valamelyik  bank- 
jukkal,   tiz    százalékot   se   kéne    fizess. 

Lépcsőn    mentünk    le.     A   piac    ásitott.     Szombat 
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feküdte.  Csak  azt  nem  értettem  meg,  miért  volt 
nyitva  minden  üzlet.  Eddig  a  zsidók  szombaton  nem 
nyitottaJí.  Röfösüzletböl  hölgy  jöít  ki.  Sok  púdert, 
ajkán  szétkent  rúzst,  kinai  kreppet,  selyemharisnyát 
viselt.  Napernyője  fáraósirokra  emlékeztetett.  Cso- 
maggal kócos  lány  kullogott  utána.  A  bolt  küszöbén 
kereskedő  ünnepelt.  A  hölgyek  szétnéztek.  Nem  látta 
őket  senki.   Egyik  odavetette: 

—  Merci! 

Zsargonban  ennyit  hallottam. 

—  Ha  ma  se  érkezik  meg,  a  jövő  szombaton 
mehetek. 

A  harmadik  ajtóban  két  talmudista  héberül  be- 
szélgetett. Nyugodtak  voltak,  hogy  senki  se  érti  meg. 
Gazdám  tájékozódott,  előrehajolt,  feszülten  figyelt,  az 
elejtett    szavakból    ennyit    jegyeztem    meg. 

—  Igaz,  hogy  Scotus  Viator  csak  az  álneve? 

—  Watsonnak  hívják  eredetileg.  Hires  ember,  sok 
könyvet  irt,  nekik  sokat  segített.  Egész  Európát  meg- 
töltötte azzal,  hogy  itt  rajtuk  kivül  más  népek  nem 
élnek.  Most  azért  jön  minden  városba  szombaton, 
mert   akarja   látni,   hogy   mit   tévedett. 

Fakó  hang  felelt: 

—  Nem  az  a  baj.  Már  harmadik  szombat  ez. 
El  van  tiltva,  de  a  boltba  mégis  bejönnek,  szétnéz- 
nek, vesznek.  Ki  meri  megmondani  a  detektivfőnök- 
nek  és  a  többinek,  hogy  tartózkodjanak!  Mikor  ők 
tudják  legjobban,  hogy  az  egész  szombati  nyitás  csak 
szemfényvesztésbe  megy.  Bárcsak  megérkezne  ma.  Az 
apám  már  egészen  kétségbeesett. 

Valaki  jött,  fejét  magasan  hordta,  szó  nélkül  be- 
ment   a    boltba.    Hegyeznem    kellett    a    fülemet. 

—  Amig  itt  lesznek,  mindig  igy  lesz.  Vigyétek 
ki  a  temetőbe,  mutassatok  meg  neki  minden  sirkö- 
vet. Azokról  leolvashatja  . . . 

—  Vége!  A  gazdátlan  köveket  átirták.  A  többiről 
a  betűket  tüntették  el.  Kalapáccsal!  Azt  hiszed,  hogy 
akik   itt   éltek,   azok    a    temetőben   pihenhetnek? 

Egy  harang  tüzet  kongatott.  A  hajdúk  uccájában 
nagy   lárma   volt.    Azt   hittem,   itt   a    tüz,    de   csak   a 


rendőrök  tolták  a  szivattyút.  Éktelenül  káromkodtak. 
Kivettem,  hogy  saját  tüz  volt,  a  polgármesterné  pe- 
dig újra  flangérozni  vitte  a  lovakat.  Munkás  áll  a 
járdaszélen,    karbatett    kézzel.    Köpött    egyet: 

—  Bezzeg,  mikor  a  műhelyem  égett,  nem  siettek. 
Átvágtunk.    Könyvesbolt,    gyógyszertár   maradt  el. 

Uj  üzletek  voltak,  egyikben  sem  hallottam  mást,  mint 
az  ö  nyelvüket.  A  régi  kereskedők  innen  is  kire- 
pültek. Egy  ablakban  írógép  kattogott.  Valaki  dik- 
tált, kihajolt,  monokli  volt  hibás  szemében.  Felis- 
mertem régi  jegyzőnket.  Nem  vett  észre.  Nagyon  fi- 
gyelt. Idős  asszonnyal  lány  áilt  a  fal  mellett.  Aktát 
szorongatott,  piros  volt,  könnyek  csillogtak  szemében. 
Nyögött: 

—  Jöjjön,  édesanyám.  A  tanfelügyelő  ur  csak 
akkor  nevez  ki,  ha . . .  Igaza  volt  Erzsiiíének.  Inlíább 
varrodába  megyek. 

Gazdám  a  túlsó  járdára  vezényelt.  Szállodabejáró 
volt  itt.  Tömzsi  ember  állt  előtte,  sapkát  viselt,  hu- 
nyorgott: 

—  Itt  vagyok,  instálom.  Szobát  tetszik? 
Gazdám  vonatok  után  tudakozódott.  Allomásnevet 

emiitett.    A    portás    feiíigyelt. 

—  Csak    nem    a    szenátor    úrhoz    tetszik    menni? 

—  Igen. 

—  Itt  aludt  az  éjjel.  Biztosan  tudom,  hogy  itt 
van    még.    Megnézem,    kérem. 

A  portás  azzal  jött  vissza,  hogy  a  szenátor  benn 
van  az  étteremben.  Pénzt  kapott,  sapkát  emelt,  tágas 
helyre  vezetett.  A  fehér  asztalok  között  komoly  ur 
járt.  A  tulajdonos  volt.  Ö  akarta  kocsira  küldeni 
nekünk  az  ebédet,  mikor  Péter  szerint,  ők  a  mi  zse- 
bünkre banketteztek.  Észrevett,  elénk  sietett,  zsinó- 
ron   járt,    karonfogta    gazdámat: 

—  Isten  hozta.  Rég  láttam.  Hova  parancsolja, 
hogy  vezessem? 

Gazdám  megmondta,  hogy  a  szenátorral  akar  be- 
szélni. 

—  Persze,   itt  van,   —  hangzott   és   leültetett.   — 

Szík-e!y    Mózes;    Zátony.  20 
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Este    ulazik   Bukarestbe.    Szives    ember,   hát   még    ha 
ismeri!    Azomial    itt   lesz. 

A  tulajdonos  most  hosszú  asztalhoz  ment.  Többen 
söröztek.  Felszegték  fejőket,  ránknéztek,  egy  poca- 
i;os   ur    felemelkedett.    Nagyon   hangosan   beszélt: 

—  Hogyne!  Hol  van  a  kalapom?  Úgyis  mennem 
kell.  Szervusztok.  Ezeket  a  tolvajokat  pedig  holnap 
meglátjátok. 

Bajuszáiioz  kapott,  mutatóujjával  orrát  törülte. 
Odahajolt  a  társasághoz: 

—  Mind  gazemberek.  Cigányok,  örmények,  gö- 
rögök, törökök.  És  még  hogy  minket  képviseljenek? 
Kamcsatkában  sincs  ez!  Olyan  nincs!  Nézzétek  meg 
iiolnap  őket.  Megmutatom  én!  Az  a  parlament  még 
nem  láíott  ilyet! 

Aprón  köpködött.  Mindnyájan  nevettek.  Hátra- 
szegte fejét,   értelmes  szeme  villogott. 

—  Szervusz  Lok. 

Hozzánk  jött.  Gazdám  felkelt,  nyelvükön  üdvö- 
zölte. Megmondta,  hogy  ki  akart  utazni  hozzá,  el- 
nézést kért.  Az  öreg  nyelvünlíre  fordította  a  be- 
szédet. 

—  Hogyne  emlékezném!  Nagyon  jól  emlékszem. 
Bármikor  szívesen  látom,  de  ma  este  Bukarestbe  me- 
gyek. Milyen  ügyben  szolgálhatnék? 

Gazdám  ismertette  a  közlegelö-ügyet.  A  prefek- 
turától  nincs  mit  várjunk.  Mivel  parlamenti  képvi- 
seletünk nincs  kiápitve,  hozzá  fordul.  Nagyon  meg- 
kérte, hogy  interpelláció  keretében,  vagy  személyes 
közbenjárással  függeszíesse  fel  ezt  a  lehetetlen  ha- 
tározatot. Kiemelte,  hogy  köztudomásúlag  hiába  senki 
sem  fordult  még  hozzá  és  bár  ellenzékben  van,  már 
sok    sérelmen   segített. 

Az  öreg  karonfogta  gazdámat.  Körülnézett.  Hangja 
betöltötte    a   hatalmas    termet. 

—  Ez    szűk    nekem! 

Ugylátszik,  nagyobb  publikum  kellett.  Az  uccán 
sokan  jártak,  a  prefektura  ablakai  ki  voltak  tárva. 
Szétnézett,  figyeltek  ránk,  köpködőit,  rögtön  ezt  kiál- 
totta: 
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—  Megmutatom,  hogy  nem  fordult  hozzám  hiába. 
Mindenki  torkig  van  már  a  tolvajságukkal.  Amíg  ezek 
a  brigantik  kormányon  vannak...  Mit  gondol?  Öreg 
ember  vagyok,  de  oláh  pap  létemre  csak  ezek  a 
gazemberek   hurcoltak   csendörpatrulokkal. 

A  szitok  nőtt,  áradt,  elöníötie  az  uccát.  Csoport 
képződött.  Mindenki  megállt,  valaki  nyelvünkön  kiej- 
tette: 

—  Ha  mi  beszélnénk  igy,  a  holnapot  sem  ér- 
nők   meg. 

A  prefektus  kinézett  az  ablakon.  Nevetett.  Az  öreg 
észrevette.   Düh  rázta,  rögtön  megcserélte   a   nyelvet. 

—  Mit  röhögsz?  Meg  vannak  számlálva  az  órák. 
Amiért  idecsaltad  Constaninescu  Porcut?  Ö  sem  szánt 
többet  Erdélyben  és  te  is  visszarepülsz  málét  rágni 
a  köz32gedbe. 

Kezével  mutatta,  hogy  dobja  ki  majd,  ha  kor- 
mányra  kerülnek. 

Gardám   tűkön   állt.    Halkan   ezt  mondta: 

—  Nagyon,    nagyon    kérem,    ne   felejtse    el. 

—  Biztos  lehet!  Ne  vegye  rossz  néven,  de  ezzel 
a  bandával . . .  Csodálkozom  magamon.  Ezen  a  mér- 
sékleten.   Gyalog  hurcoltak,  csendörökkel. 

Mellére    ütött: 

—  Most  tegyék  meg.  Csak  azt  sajnálom,  hogy 
annak  a  disznónak  a  szakállát . . .  Holnap  önöknél 
lesz.  De  ne  féljen,  találkozom  vele  a  parlamentben. 
Két,   három   hétig   se   vihetik!    Aztán... 

Lábával    rúgott    egyet. 

—  Na,    most    Isten    vele! 

Sarkonfordult.  Valakit  kiszemelt,  tárt  karral  re- 
pült   a    túlsó    járdára.    Rácsapott.    Sokáig     hallottam 

még    a    tolvajbandára    szórt    szidalmakat. 

* 

—  Az  imént  volt  itt  a  primár  két  csendőrrel. 
Azt  mondták,  hogy  a  négy  ökör  holnap  kell  a  mi- 
niszternek. 

—  Hallottam  róla  a  városban.  Tényleg  idejön- 
nek, Moisa.  De  miért  vitték  el  éppen  a  mi  ökrein' 
ket.    És   miért   kellett   már   ma? 
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—  Azt  a  parancsot  kapták,  hogy  ökröket  fog- 
janak be.  Ezen  a  környéken  pedig  csak  ez  a  négy 
maradt.  A  többi?... 

Legyintett. 

—  Egy  ekét  is  elvittek.  Fel  kell  cicomázzák, 
instálom,    őket. 

Gazdám  azt  válaszolta,  hogy  mindegy.  Elvégre 
nem  eszik  meg  az  ökröket.  Bár  furcsa,  hogy  föld- 
jeink elherdálásának  szimbolikus  aktusára  is  a  mi 
igánkat   rendelik   ki.    De    a   többi    után...    Szétnézett. 

—  Hagyja  csak,  Moisa.  Hány  holdat  mért  ki  itt 
nekünk    az    az    ember? 

—  Szemre  raírte,  nagyságos  ur.  Azt  állította, 
hogy  több  van  harmincnál,  de  nem  futja  ki  húsz  se. 
A  többi  árendába  ment.  Két  mázsa  búza  félhold- 
jáért.  A  pénzt  fel  is  vette. 

—  Közülünk    vett    valaki? 

—  Nem  jutott,  instálom.  A  földek  nagy  erőben 
vannak,  elkapkodták  káposztának.  De  két-három  év 
múlva  nem  fog  kelleni  senkinek.  Pocsékká  tettek,  nagy- 
ságos   ur,   minket. 

—  Vigyázzon,  Moisa,  az  ősszel  mérnökök  jön- 
nek. A  kihasitásra.  Harminc  hold  itt  meg  kell  le- 
gyen.  Nem  látja  Ferencet? 

—  Nem    jön,    instálom,    még. 

—  Mikor  lejött  a  boronához,  Julikáról  nem  ho' 
zott   va'ami   hirt? 

—  Hozott,   instálom. 

—  Hogy    van? 

—  Papot   kivan. 

—  És  maga  itt  boronáltat  Ferenccel?  Miért  nem 
küldött    azonnal    pap    után? 

—  Elküldtem  volna,  instálom,  de  ezt  a  szántást 
se  hagyhattuk  hétfőig.  A  nagyságos  ur  is  igy  kí- 
vánta.   Egyébiránt . . . 

—  Ejnye,  Moisa!  Maga  kezd...  Rögtön  fogja- 
nak ki.  Ferenc  menjen . . .  menjen  át  az  espereshez, 
ö  van  legközelebb.  Az  orvost  is  hozza  ki.  Arra  a 
hegyre    tényleg   nem   mehet  fel.    Ejnye,   ejnye!    Hány- 
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szór   mondtam   magának,    Moisa,   hogyha    kihúzom    a 
lábam...    Azonnal    intézkedjék! 

Az  utón  Péter  ténfergett.  Előreszegte  fejét,  fe- 
szülten figyelt.  Tátintott,  nem  volt  biztos,  fékem  csat- 
járól   mégis   felismert. 

—  Kezét  csókolom,  nagyságos  ur. 

—  Itt   vagy,    Péter?    Hol   jártál? 

—  Megnéztem,  instálom,  a  kaput.  Diszkaput  csi- 
nálták,   instálom,    a    miniszternek. 

—  Az  elöljáróság  csinálta,  Péter? 

—  Én  csak  a  miénkeket  láttam,  instálom,  ott. 
A  kisasszony  is  diszit  a  gyerekekkel.  Ugy  nézem, 
ők   is  ki  vannak  vezényelve. 

—  Az  elöljáróság  is  kellett,  hogy  segiísen.  Nem 
láthattad   jól,   Péter. 

—  Igazsága  van,  nagyságos  ur.  A  kisbirót  is  lát- 
tam. Három  koszorugerendát  lopott  a  nagyságos  ur 
erdejéből    a   kapunak. 

—  Hallgass,  Péter.  Nem  a  mi  erdőnk  már.  A 
végén  ok  nélkül   m.egfenekelteted  magad. 

Lány  jött  szembe.  Egy  suhanc  kisárte.  Az  állami 
iskolában  tanítottak.  Megnéztek,  félrehúzták  orrukat. 
Hátunk    mögött    ezt    hallottam    meg: 

—  Milyen  műveletlenek?!  Nem  is  köszönnek.  Vagy 
még  mindig  dacból  teszik  ezt?  Jobban  össze  kell 
törni    őket. 

Gazdám  Péterhez  fordult. 

—  Mit  tudsz  arról,  Péter,  hogy  Sütő  Bandiék 
eladták  házukat  és   a  kertet? 

Péter  kalapba  beszélt.  Könnyű  pálinkaszagot  érez- 
tem rajta.  Egy  idő  óta  gyakran  teszi  a  kalapot  szá- 
jára. Belesugta: 

—  Már  néztem,  hogy  jelenteni  jöjjek  a  nagyságos 
úrhoz.  De  nem  látok  még  mindent  tisztán.  Valami 
megint  fondorkodik,  instálom,  a  faluban,  d;^  hiába  me- 
resztem a  szemem.  Most  a  mienkek  is  titkoskodnak. 
Csak  annyit  látok,  instálom,  hogy  sokan  vásárban 
vannak. 

—  Miféle  vásárban,  Péter? 

—  Titokban   megy,    nagyságos    ur.    Mióta    az    az 
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ur  megszökött,  sokan  nézik,  hogy  földjüket  eladják. 
Tetszik  tudni,  akit  a  csendörök  elszalasztottak.  Pince- 
falon bujt  át,  de  ha  azon  a  jukon  kifért?  Megnéz- 
tem.   Instálom,   csak    a   cirkuszban   láttam    ilyet. 

—  Azt    hiszed,    kiengedték? 

—  Csali  igy  lehet.  Szemszurás  volt,  hogy  utána- 
lődöztek. 

—  Nézd,  Péter,  —  mondta  gazdám.  —  Most  nincs 
időm.   Gyere  fel  hozzám  valamelyik  nap. 

Ferenc  utóiért  a  lovakkal.  Gazdám  siettette.  Me- 
gint Péter  beszélt: 

—  Pap  után  küld  a  nagyságos  ur? 

—  Igen.    Honnan    tudod,    Péter? 

—  Ugy  nézem,  instálom,  hogy  Julika  már  va- 
csorált. 

Gazdám  m_egtorpant. 

—  Mit    beszélsz? 

—  Sokan  láttuk,  hogy  Móré  János  a  falukutból 
bort   merített. 

Gazdám  rámlépett,  Péter  lemaradt.  Siettünk.  A 
vályúknál  visiíozásra  lettem  figyelmes.  Több  asszony 
állt  a  kútnál  kis  gyerekével.  Egy  kislány  veszettül 
sirt.  Anyja  sárral  dörzsölte  a  karját.  Azt  hittem, 
csúfot    üz    vele,    de    szikrázó    szavak    is    repültek. 

—  Franc  ette  volna  a  borbélyát.  Megmérgezi  a 
gyerekeinket. 

Joszliék  előtt  Erzsi  jött,  Filipet  köténytől  vezette. 
Köszönt,    gazdám    kérdésére    igy    felelt: 

—  Nem  hagytam,  instá-om,  egyedül.  Eszti  vig^/áz 
rá,  amig   az  oltástól  Filippel  visszajövök. 

—  Itt   a   doktor   ur? 

—  Itt   van,    nagyságos    ur. 

—  Mondd  meg  Erzsi,  hogy  siessen.  Nagyon  ké- 
rem, hogy  jöjjön,  mihelyt  csak  lehet.  Járt  ma  fenn 
az    a   lunátikus? 

—  Eljött,   instálom,   a  szőlőből  még   délelőtt. 

—  Csak  nem  adott   neki  urvacsorát? 

—  Akart,   de   nem  fogadta  el. 

—  Elment? 
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—  Nem.  Ott  van,  instálom,  a  tornácon.  Imád- 
kozik. 

—  Nem   kellett   volna   beengedd. 

—  Papot  kivánt,  nagyságos  ur.  És  csak  János 
bá  jött  el.  Olyan  szépen  prédikál.  Szebben  prédi- 
kál, instálom,  mint . . . 

—  Erzsi!  Mondd  meg  a  doktor  urnák,  hogy  vá- 
rom. Éried?  Várom!  Füipröl  pedig  le  ne  kapard  azt 
az    oltást. 

Erzsi   nevetett. 

—  Tudjuk,   instálom.   Mi  nem  kaparjuk  le. 
Annyit   láttam    még,    hogy    Erzsi    felkapja    Filipet 

és  szaladni  kezd.  A  tornácról  mindjárt  szavakat  fog- 
tam    el. 

—  Ha  a  halál  angyalát  küldöd,  vedd  el  félelmét 
tőle  és  láttass  véle  megnyílt  egeket.  Mutasd  fel  néki 
idvezitönk  drága  arcát.  Oltsd  bele  Krisztusunkba,  aki 
által  van  a  mi  beteg,  bűnös  lelkünknek  bocsánat, 
üdvösség,   megváltás. 

A  tornácon  valaki  ünneplőben  állt.  Merev  és  moz- 
dulatlan volt.  Szemét  lecsukta.  Min  csüngött  annyira 
egyszerű,  paraszt  arca?  És  a  szavak  honnan  bugyog- 
tak? Szája  olyan  volt,  mint  egy  meleg  'tejet  fakadó 
forrás.  A  szavak  mindenkit  elárasztottak.  Csak  gaz- 
dám  volt  hozzá  kegyetlen. 

—  Móré  János,  mit  keres  maga  itt? 

A  kérdésben  hideg  acél  pengett.  Móré  János  má- 
moros   szemmel    nézett    gazdámra: 

—  Békességnek  és  nem  háborúságnak  gondolatai 
vezéreltek,   hogy    néki    adjak   kívánatos    véget. 

—  Hivta   valaki? 

—  Mikor  még  az  én  nyelvem  alatt  nem  volt 
beszéd,  engem  is  hivtak.  De  már  nem  ragad  nyel- 
vem az  Ínyemhez.  Az  ur  elvégzi,  amit  énbennem 
kezdett.  Mi  módon  énekelnök  az  urnák  énekét  ez 
idegen  földön,  ha  nem  az  ur  parancsa  volna  ez? 

Gazdám    bosszús    lett.    Botjával    földre    vágott: 

—  Nézze,  Móré  János!  Megmondtam  magának 
egyszer,  hogy  ne  szédítse  a  népünket.  Maga  is  szé- 
gyelhetné    magát,    amiért    elhagyta    az    apáink     hitét 
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amit  eddig  követeit.  De  ha  magának  ez  nem  elég... 
Mondja!  Mennyit  kap  maga  az  adventistáktól,  amiért 
terjeszti   ezt   a  hitet? 

Moisa  a  tornác  mellett  állt,  figyelt.  Móré  János 
nem  rezzent.  Levegőben  járt,  közel  az  éghez,  döfés 
nem  érte.  Szelíden  mosolygott: 

—  Miért  dobál  a  nagyságos  ur  követ  a  kútba, 
melynek  vizét  mindenki  szomjúhozza?  Az  ur  az  én 
erősségem,  az  én  bástyám  és  oltalmam  a  mi  nyomo- 
rúságunkban, őhozzá  jönrxek  a  népek  a  földnek  ha- 
táraiból és  ezt  mondják:  bizony  hazugságot  birtak 
a  mi  atyáink,  hiábavalóságot  és  semmi  haszon  nem 
volt   bennek. 

Gazdám    hátat    fordított. 

—  Moisa!    Dobja    ki    ezt    az    embert. 

Moisa  tornácra  lökte  a  zsákot.  Pár  kupa  tengeri 
volt  benne.  Megcsörrent. 

—  Menj  dolgodra,  János.  Mi  fenét  vetélkedsz  te 
a  nagyságos  ur  eszével?  Ha  a  nagyságos  ur  azt 
mondja,  hogy  masz'ag  a  beszéded,  akkor  maszlagot 
eszel    és    azt    etetsz.    Menj    a    fenébe    innen. 

Móré  János  a  küszöbről  varratos  kendőt  vett  fel. 
Kegyszerek  voltak  tenne.  Agyagíál  kenyérrel,  csupor 
viz,  amit  a  falukutból  bornak  merített.  Nyugodtan 
ment  el  gazdám  mellett.  A  kapuban  megállt.  Nem 
volt  felindulva.  Gazdámra  nézett,  szánta,  minden  szót 
kimért: 

—  Imé,  engem  ezúttal  ugy,  mint  parittyából  haj- 
tanak el.  Mert  oktalan  állatokhoz  hasonlókká  lettek 
a  pásztorok  és  az  urat  meg  nem  kérdezték,  azért 
nem  lesznek  szerencsések  és  minden  legeltető  helyek 
elpusztíttattak.  Es  bennek  bíznak.  írjátok  fel,  hogy 
ez  a  férfiú  árva  lészen,  a  férfiúnak  semmi  jó  előmene- 
tele nem  lészen  az  ő  idejében.  Tántorogni  fog,  mint 
vak  az  utón,  kezét  vér  mocskolja,  nem  teheti  rá 
kezét  az  ő  ruhájára.  Mert  senkinek,  ki  az  ő  nemzet- 
ségéből való,  jó  állapotja  nem  lészen  és  többé  e 
földön  nem  uralkodik. 

Móré  János  elment.  Gazdám  a  tornácnak  dűlt. 
Háta  fájt.  Ezt  mondta  Moisának: 
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—  Ne  engedjék  ide  többet.  Menjen  be  Julikához. 
Egy  kislány  van  nála.  Küldje  le  a  doktor  ur  után  a 
községházára.  Maga  pedig  maradjon  Julika  mellett. 
Itt  leszek  addig. 

Eszti  eltalpalt.  Az  utón  mindjárt  Dávid  jött  va- 
lakivel.  Hangja   recsegett. 

—  Bilétát  kapott.  Megláti,  lefarizeuskodja  az 
adóját. 

Belépett,  ostor  volt  vállán,  köszönt,  gazdám  meg- 
kérdezte,  kiről    beszélt.    Dávid   is   mogorva    lett. 

—  Nagy  kegyben  van,  nagyságos  ur,  ez  a  János 
a  hatóságoknál.  Parancs  jött,  még  a  csendőrök  sem 
bántalmazhatják.  Azt  is  megígérték,  instálom,  hogy 
ha  mindnyájan  szombatot  tartunk,  elengedik  az 
adóját. 

—  Sokan  járnak  ki  hozzá,  Dávid? 

—  Jócskán,  nagyságos  ur.  Állitja,  hogy  az  id- 
vességhez    csak    az    ő    szöllején   keresztül    jutunk. 

Gazdám  csüggedten  ingatta  fejét.  Szomorúság  ült 
rajta. 

—  Mondd  meg  "azoknak,  Dávid,  akik  nem  járnak 
már  a  templomba,  hogy  az  üdvösséghez  az  ut  a  Móré 
János  szöllején  keresztül  sem  vezet.  De  akik  elhagy- 
ják ma  ezt  a  templomot...  Mondd  csak!  Jönnek 
még  közülük   a  mi   templomunkba? 

—  Kevesen,  nagyságos  ur.  És  azok  is  immel- 
ámmal.  De  akit  egyszer  János  bemeritett,  annak  töb- 
bet la  mi  templomunk  nem  kell.  Becsületből  sem. 
Megkeresztelt,  instálom,  közülünk  már  vagy  harmin- 
cat. Ezek  már  szombatot  tartanak. 

—  A   görög    templomból    akadt   valaki? 

—  Senki,  nagyságos  ur.  De  nem  is  töri  magát 
utánok.  És  bem  is  tudják,  instálom.  Sóbányát  Ígér- 
tek neki,  ha  a  főtisztelendő  ur  turmájából  egy  juhot 
elterel.    Csak    minket    bolhászhat    kedvére. 

Gazdám  foga  roppant.  Valamit  mormogott.  Alig 
vettem  ki,  nem  is  értem,  hogy  került  ide,  valami 
trójai  lovat    emiitett.   Sóhajtott,   legyintett. 

—  Látják  és . . .  Mondd,  Dávid,  mért  mennek  a 
miénkek  hozzá  mégis? 
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—  Nagyságos  ur!  Én  csak  egyszerű  béres  vagyok. 
N"em  törődhetem  egyébbel.  De  most  ugy  itélem,  a 
mi  népünk  váltja  a  szőrit.  Néhányan  vagyunk  csak 
még  a  régiben.  Ki  hiszi  még,  hogy  a  mi  magyar 
testvéreink  odaátról  nem  hagynak  bennünket  el? 
Instálom,  ez  a  Móré  János  mindig  forgatta  a  szemét. 
De  sohasem  jutott  hozzá,  hogy  feresszen.  Folyton 
f ereszt!  Azt  hiszem,  instálom,  hogy  ezeket  a  fene 
már    megette. 

Az   istállók   felé   nézett. 

—  Van  rám   a   nagyságos  urnák  szüksége? 

—  Nincs,  Dávid.  De  amiket  most  mondtál  nekem, 
ne  felejtsd  el.  Mondd  el  mindenkinek.  Hátha  felnyitod 
ezzel  a  szemöket?!  Azt  is  elmondhatod,  hogy  a  köz- 
legelők ügye  elrendeződik  és  reménység  van,  hogy 
papunk  is  lesz.  A  püspök  ur  most  járja  az  egyház- 
megyéket. Minket  is  felkeres.  Ne  féljetek,  ismerem, 
ő   nem   hagy   pap   nélkül   minket.    Elmehetsz. 

Feje  lecsuklott.  A  tagló  zuhant.  Szerte-széjjel  te- 
temek  vonaglottak.    Szétnézett,   borzongott. 

—  Csak    csontok    maradnak. 

Az  útra  szavak  pottyantak.  A  bába  jött,  pólyát 
ringatott  karja  közt.  A  sok  összecsavart  rongy  süvöl- 
tött.   Valaki    ráhajolt,    csitította    a   porontyot. 

—  Ne    óbégass!    Úgysem    tudhatod    ezt! 

—  Ez  még  hagyján!  De  hogy  állok  elé  vele  az 
anyjának?  Lenkének  akarta  mindenáron,  de  a  jegyző 
ur  azt  mondta,  fogjam  be  a  számat,  ö  ezt  jobban 
tudja.  Beirta  Elenának,  pedig  Lenke  és  Elena  nem 
egy! 

—  Mire   való   ez? 

—  Természetük.  Nem  maradt  egyebünk,  csak  a 
nevünk.   Most   azt   lopják   el. 

Nem  tűnődhettem.  A  kiskapu  fordult.  A  doktor 
lökte  be.  Szelesen  lépett. 

—  Szervusz,  Ádám!  Csakhogy  túlestem  rajta. 
Hidd  el,  nem  gyerekjáték  heteken  keresztül  oltani 
ezeknél!  Barátom,  az  egyik  nőstény  leköpött.  Érted? 
Egyszerűen  leköpött,  mert  a  gyerekét  himlő  ellei} 
beoltottam , ,  5 
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Félig  szitt  cigarettát  dobott  el. 

—  Ádám,  mi  történt  veled?  Hiszen  te  egészen 
le    vagy   romolva! 

—  Semmi  baj,  Oszkái"!  Nem  én  vagyok  beteg.  De 
ha  fel  vagy  készülve,  gyere  be  ide.  Az  az  öreg 
asszony,  a  Julika. 

A   doktor    fürkészett.    Fejét   csóválta. 

—  Magadra    is    gondolhatnál    egy    kicsit. 
Bementünk.    Moisa    az    ágynál    állt,    Julika    kezét 

rakosgatta.   Ránknézett. 

—  Nagyságos  ur,  a  fötíoktor  járt  itt.  Nincs  baja 
már  Julinak. 

Gazdám  feszülten  figyelt.  Gerendaszögben  kopogó 
bogár  hivta  párját  egyhangú  óraketyegéssel.  Csönd 
volt.  Az  orvos  alvadt  pulzust  tapintott.  Moisa  oda- 
pillantott. Fejét  vakarta. 

—  Már  próbáltam,  instálom,  de  nem  hagyja.  Mink 
is  tanultunk  annyit,  hogy  odaát  az  öklit  nem  mu- 
tathatja. 

Az  orvos  visszalépett.  A  két  óriás-szemüveg  Ju- 
lika hipokratikus  arcát  fogta.  A  fakó  bőrt  veritek 
lepte,  az  áll  leernyedt,  szemét  tört  golyó  pótolta. 
Julika  nagyon  csúf  volt.  A  doktor  borzongott.  Gaz- 
dám botjára  görnyedt.  Moisa  ösnyugalommal  állt  az 
ágy  mellett.  Halványan  láttam  rajta,  hogy  mégis 
töpreng.  Julika  keze  után  nyúlt. 

—  Az  ur  szine  elé  így  nem  mehet. 

Az  összeszorított  ökölből  gyűrött  rongy  került 
ki.  A  doktor  utánakapott.  Ablakhoz  vitte,  megráz- 
kódott. Nagy  csodálkozás  ömlött  el  rajta.  Könyökét 
eltolta,  merőn  oldalt  figyelt.  A  csúf  arc  felenyhült. 
Ennyi  buggyant  ki   belőle: 

—  Ejnye! 

Gazdámat  valami  gyötörte.  Feszülten  figyelt.  El- 
fintorodott. 

—  Oszkár,    találtál   valamit? 

—  Igen.  Különös!  Mondd  csak!  Járt  ez  az  öreg- 
asszony  valaha    iskolába? 

—  Nem  tudok  róla.  Itt  született.  Apja,  nagyapja 
ebben  az  udvarban  haltak  meg.  Miért  kérded? 
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Az  orvos  a  rong>ra  nézett.  Tünötlött.  Gyűrődést 
simított  ki  rajta.  Valamit  gondolt,  gazdám  kezébe 
nyomta,  mint  egy  tárgj-at,  ami  kimondhatatlanul  ér- 
tékes és  drága. 

—  Nesze!  Téged  illet.  Ti  neveltétek  ilyennek. 
Ritkán  láttam  jellemzőbb  dolgot.  Ez  a  ti  Julikátok... 
VMgyázz,  el  ne  ejtsd,  kezedben  egy  darab  nemzeti 
szinü  szalagot  tartasz. 

Künn  kocsi  dübörgött.  A  ház  előtt  állt  meg.  Gaz- 
dám arca  csúf  grimaszt  vetett.  Botját  elkaptam.  Meg 
csuklott,    a   szalagot    sokáig   simogatta. 

—  Szegény   Julika,    szegény   Julika. 
Rögtön  ez   riasztott  fel: 

—  Moisa! 

—  Tessék. 

—  Kinyitotta    maga    a    Julika    kezét? 

—  Ki,    instálom. 

Az    ágyhoz    lépett,   keresett. 

—  Moisa,    adja    ide    azt    a    kezet. 

Babrált  vele.  Mikor  elengedte,  a  szalagot  nem 
láttam   sehol.    Ezt    parancsolta    Moisának. 

—  Moisa,  ig>^  maradjon!  Ne  aggódjon  érte.  Ha 
valahol  számonkérik,  ő  majd  megfelel.  Elmondja 
majd,  hogy...  Moisa,  Julikát  ne  féltse!  Azokért  a 
színekért  biztosan  szót  emel.  Magasabb  helyen.  Ott 
nem  dobják  tömlöcbe.  Ott  megbocsátanak  neki  érte. 
£s  ki  tudja?  Hátha  megengedik,  hogy  legalább  ott 
fenn  viselje,  ha  idelenn  verés,  lánc  és  börtön  járt 
is  érte. 

A  küszöbön  Ferencbe  botlottunk.  Félreállt,  ka- 
lapját  levette. 

—  Nagyságos  ur! 

—  Te  vagy,  Ferenc?  Elkéstetek.  Hol  van  az  es- 
peres ur? 

—  Instálom,  az  erperes  ur  nem  jött  el. 

—  Mit   mondasz? 

—  Nem  jött  el.  Azt  izeni,  hogy  hascsikarása  van. 

—  .agyban    találtad? 

—  Lábon  járt. 
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Gazdámat  düh  fogta  el.  Csak  később,  a  ház  felé 
mondott   ennyit    a   doktornak: 

—  Ezek  a  vén  marhák  sok  kárt  csinálnak. 

Az  orvos  megjegyezte,  hogy  az  esperesnek  gyo- 
morbaja  van.  Cigarettára  gyújtott,  könyökét  kitolta, 
mélázott.    A    fenyők    sarkán    ezt   mondta    gazdámnak: 

—  Ne  gondold!  A  te  fajodat  ki  nem  irtják.  Nyom- 
hatják, törhetik,  zúzhatják,  de  kiirtani?  Nem!  Kiir- 
tani sohasem  fogják.  Ez  a  te  öreg  Julikád... 

Felpillantott,  észrevett  valamit,  nyakát  nyújtotta. 
Megfogta  gazdámat. 

—  Ádám.  egy  fa  van  ott,  hátul  az  oldalon.  Várj! 
Csak  azok  a  képek  mondanak  valamit,  amit  az  ember 
nem  ért  meg.  Különben  ez  a  fa  is  tőlünk  tanulhatna 
Ott  fenn  az  erdőben  áll  egy  fa.  Innen  látom,  hogy 
más,  mint  a  többi.  Társtalan.  Nagyon  körül  van 
véve,  nagj'on  szorongatja  a  többi.  És  mégis!  Ádáni, 
az  a  fa  a  maga  külön  életét  éli. 

Gazdám  felfigyelt.  Vadászzekéjén  babrált.  Gom- 
bot fogott  meg.  Szive  tájáról  lassan  húzta.  Szivébe 
vert  rozsdás  szeget  húzott.  Sóhajtott,  a  gombot  hir- 
telen elszalasztottá. 

—  Hány    szeget    vertek   már    ebbe    a    fába?! 


Mikor  a  szobába  léptem,  gazdám  cilinderét  for- 
gatta kezében.  Lakkcipőt,  frakkot,  vakitó  ingmellet 
viselt.  Fejére   tette  a  kalapot. 

—  Különben  azt  mondanák,  hogy  nem  adok  tisz- 
teletet. 

Fékre  vett.  Az  előszobában  megállt,  tűnődött, 
visszaküldött: 

—  Hozd  ki  a  szájkosarat.  Te  is  fel  kell,  hogy 
öltözz. 

A  gyötrelem  rám  került.  Én  is  kész  voltam.  Kulcs 
fordult.  Megkerültük  a  házat.  A  fenyősoron  gazdámat 
ág  súrolta.  Arcához  húzta.  A  szagot  beszívta,  fogá- 
val tüskét  csípett.  Gyakran  csinálta  ezt,  még  dédapja 
ültette  a  fenyőket.  Tompán  fürész  nyiszergett,  to- 
boz csörömpölt,  valamire  figyelmeztetett.  Gazdám  fi- 
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gyeit,  tülkölést  fogott  el.  Gyors  lépést  vettünk.  Törpe 
ház  előtt  a  vén  Patkit  pillantó ííam  meg.  Sokszor  te- 
mették már,  szita-gatyában  váz  ingott,  de  markolta 
még  a  tornácoszlopot.  Karját  előrenyújtotta.  Idétlen 
lábbal  döccent,  megragadta  a  szomszéd  oszlopot.  Meg- 
állt, körülnézett,  nevetett,  sóhajtott.  Járni  tanult. 
Megint   gyerek  volt. 

A  fordulón  autó  öklendett.  Zászlócskák  lógtak 
róla.  Körülálloííák.  A  hűtőből  viz  precskelt,  valaki 
rámutatott   a    zászlóra. 

—  Vigyázzon,    leokádja! 

Jobbra  zöld  szőnyegként  hevert  a  hurok.  Néma 
undor  rázta.  Nem  menekült,  nem  sikoltott,  föld  volt, 
ájult  szégj^enében  várta,  hogy  elkövessék  rajta  az 
eröszakot.  Az  utón  minden  tolongott.  Diszkapu  körül 
autó,  ló,  szekér,  fogat,  ur,  paraszt,  hölgy,  cseléd; 
katona,  csendőr,  iskola.  Az  egész  zavaros  volt  és 
tarka,  nem  volt  még  ilyen  Walpurg-éjszaka.  Mindenki 
itt  volt,  senki  sem  hiányzott.  Ó,  hányan  voltak  rá 
kíváncsiak,  hogy  a  miniszter  mi  módon  követ  el 
földünk  szűz  testén  eröszalíot.  A  parádés  föld  bo- 
szorkány-álomban hevert.  Mozdulatlan  volt,  hallga- 
tott.  Eta   jött  hozzánk. 

—  Százados  ur,  mi  is  itt  vagyunk. 

—  Köszönöm,   megjött   már    a   miniszter? 

—  Minden  percben  várják.  Mi  itt  vagyunk  balra, 
a  sánc  mellett. 

—  Jó.    Menjünk    oda,    Eta. 

Tettünk  pár  lépést.  Többen  megnézték  gazdám 
kifogástalan  öltözékét.  Észrevettem,  hogy  ő  a  legszebb, 

A  sánc  oldalán  sorban  álltak  a  mienkek.  Elöl 
a  gyerekek.  Lehettek  negyvenen.  Virágot  tartottak. 
Ijedt  gyermekszemek  Eta  intéseire  figyelmeztek.  Sárin 
cipő  volt,  karácsonyra  ezt  is  gazdám  vette.  Kékköves 
zászlót  tartott,  ugylátszik,  Eta  tanítványai  között 
ő  volt  a  kedvenc,  vagy  a  legértelmesebb.  A  többi  szo- 
rosan állt.  Arcuk  sovány  volt,  kis  pofacsontjaik  ki- 
emelkedtek. Vézna  testükön  rongyok.  Szemben  az 
állami  iskola  szökött  a  szemembe.  A  gyerekek  kö- 
vérek voltak,  vidámak,  jól  voltak  öltözve. 
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Pali  halkan  azt  boncolta,  hogy  a  miniszternek 
Porku,  tehát  disznó  a  neve.  Péter  merőn  a  Szamosnak 
nézett. 

—  Mit  számit  ez?  Ti  nem  láttátok,  mi  pálinkát 
küldött  ide.  Megnéztem,  az  az  áíalag  száz  vedres  is 
lesz.  Csak  az  ökrökből  ne  űzött  voina  csúfot.  Ezt  ö 
is  kellett  volna,  hogy  nézze. 

Csupán  Deák  Marci  nevetett.  Gazdám  meghagyta 
Andris  bának,  hogy  tiltsa  le  a  mienkek  között  a  be- 
szédet. Több  szó  nem  is  esett.  A  templom  felől  meg- 
késve jött  Csata  Dénes.  Komoly  arca  volt,  kuráíorságot 
viselt,  többször  megfordult  nálunk  az  utóbbi  időben. 
Szétnézett. 

—  Nagy   cirkusz   van   ma. 
Homlokát    törülte,    hozzánk   lépett: 

—  Nagyságos  ur,  az  este  beeresztettük  a  geren- 
dákat. 

—  Jól  van,  —  mondta  gazdám.  —  Nem  vett  va- 
lamit   észre    ott    fenn    a    toronyban? 

—  Kár  mutatkozik,  instálom.  Megnéztem  apróra, 
az   egyik   sarok   meg  van   pattanva. 

—  A  hibát  megkapta? 

—  Ok  nélkül  firtattam.  A  fedél  még  birja,  nem 
szivárog  és  a  fal  mégis  pattant.  Attól  félek,  instá- 
lom,   süllyedőben    van. 

Gazdám    a    domb    felé   vizsgált.    Arca   felhős   lett. 

—  Nem  értem.  A  torony  hatszázéves  is  lehet. 
Mondja,  Csata  Dénes!  Mikor  először  szólt  nekem, 
jelenteííe  az  esperes  urnák? 

—  Jelentettem,  instálom,  de  pokolba  küldött.  A 
könyvekből  tudja,  hogy  ez  a  torony  dédunokáinkat 
is    kibirja. 

—  Nézze,  Csata  Dénes!  Holnap  itt  lesz  a  tisz- 
teletes ur.  Temetés  után  megbeszéljük  ezt.  A  harang 
útban  van  és  a  püspök  ur  sem  késhet.  Csak  az 
értesítést    várom  . . . 

Nem  fejezhette  be.  Felperzselt  tanyánk  előtt  autó 
tülkölt.  Mindenki  figyelt,  sok  könyök  dolgozott,  ugy 
látszik,  a  miniszter  jött  meg.  A  fülem  hegyeztem. 
Több    üdvözlő     beszedet    fogtam    el.    Valaki      furcsa 
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nyelvjárással  röviden  felelt.  A  tömeg  megmozdult.  A 
diszkapun  átj ütlek.  Az  útra  virág  repült,  az  előttünk 
állók  lába  közt  a  mi  gyermekeink  is  kidobták  virágjai- 
kat. Zenekar  és  az  iskolák  a  királyhimnuszba  kezd- 
tek. Mindenki  levette  kalapját.  Csak  a  gyermekek  éne- 
keltek, ugylátszik  a  nagyok  még  nem  tanulták  meg. 
Etára  néztem.  Könny  csorgott  szeméből.  Gyermekeink- 
kel ő  is  énekelt.  Mért  könnyezett,  ha  énekelt?  Vagy 
ha  énekelt,  mért  könnyezett?  Töprengtem,  de  gaz- 
dám fehér  csontarcából  ezt  ki  nem  fürkésztem.  A 
dal  elhalt.  A  miniszter  jött.  Csak  lábait  láttam 
Megállt. 

—  Itt  jobbra  jól  tudják  az  éneket.  Miféle  is- 
kola  ez? 

Kapu  nyilt,  pocakos  fekete  embert  pillantottam 
meg.  Bőre  cserzett,  szeme  dülledt,  húsos  ajkat,  fehér 
kecskeszakállt  viselt.  Darabig  bandita  tekintet  fürké- 
szett. Egy  tokás  tábornok  hajt  izzadt.  Cingár  pap 
vörös  cingulussal  játszott,  keresztet  hintett.  Szép  arca 
mosolygott,  fekete  haját  oldalt  fésülte,  vörös  sipka 
volt    fejében.    A    miniszter   ránézett: 

—  Püspök  ur,  nem  az  ön  felekezeti  Iskolái  kö- 
zül való  ez? 

A  püspök  mosolygott.  Hátraintett.  Többen  oda- 
gyültek.  Megnéztek.  Megkülönböztettem  a  főispánt, 
gazdasági  tanácsost,  törvényszéki  birót,  a  helybeli 
papot,  tanfelügyelőnket.  A  többi  képviselő,  szenátor 
és  más  notabilitás  lehetett.  A  tanfelügyelő  hibás  sze- 
mével  pislantott: 

—  Miniszter  ur,  mint  ennek  a  megyének  tanfel- 
ügyelője, bemutatom,  ez  a  helybeli  kisebbségi  iskola. 
Tetszik  látni... 

—  Igen,  igen,  tanfelügj'elő  ur!  Rongyosok,  de 
jól    énekelnek.    Jobban    énekelnek,    mint... 

Egy  darabig  gazdámat  nézte,  azután  Etához  for- 
dult: 

—  Kisasszony,    Ön    tanítja    ezeket    a    gyerekeket? 

—  Igen,    miniszter    ur. 

—  ön  közülünk  való,  nemde? 
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—  Nem,  miniszter  ur.  Én  is  csak  honpolgár  va- 
gyok.   A    gyermekek    magyar    nemzetiségűek. 

—  Ugy?    Kisasszony,   kapjálí    az   államsegélyeket? 

—  Nem  kapunk,   miniszter   ur  egy   bánit  sem. 

A  miniszter  a  tanfelügyelőre  nézett.  Kiszemelte 
Sárit: 

—  Jöjj    közelebb! 

Eta    átvette    a    zászlót: 

—  Sári,  menj   szépen  és  felelj,  amit  kérdnek. 

Sári  a  miniszter  előtt  állt.  Kalapját  kezében  tar- 
totta, mint  egy  nagy,  sárga  gombát.  Szembenézett. 
Várt: 

—  Tudod,    mit    énekeltetek: 

—  Tudom. 

—  Ismételd   el.    Ne    énekeld,   csak   mondd   el. 
Sári  hadart,  egy  hibát  nem  ejtett: 

—  Jól  tudod,  —  mondta  a  miniszter.  —  Hány 
éves   vagy? 

—  Burgonyakapáláskor    leszek    tiz. 
A   miniszter   ujjain   számolt: 

—  A   ti   énekeitek   közül   emlékezel   vagy   egyre? 

—  Igen. 

—  Mondj   egyet.  Amelyiket  legjobban  szereted. 
Sári  hirtelen  lehajolt.   Kalapját  földre   tette.   Ösz- 

szekulcsolta  a  kezét.   Sovány  kis  arcát  az  égre  füg- 
gesztette és  belekezdett: 

Hiszek  egy    Istenben! 

Hiszek  egy   hazában! 

Hiszek  egy   isteni   örök  igazságban! 

Hiszek  Magyarország    feltámadásában!    Ámen. 

Gyűlölet  szisszent,  öklök  emelkedtek.  A  tanfel- 
ügyelő leejtette  a  monokliját  és  tikkadtan  előrelépett: 

—  Béka,  megdöglesz! 

Sári  elpityeredett.  Karjába  temette  arcát.  Mit 
tudta  ő,  hogy  mit  tett?!  A  miniszter  nem  értette  nyel- 
vünket, bámult,  mosolygott,  nem  értette  a  helyzetet. 
A   tábornokhoz   fordult. 

Szék«ly    Mózes:    Zátony.  U 
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—  Te,  Traján!  Te  valamikor  Itt  kezdted.  Valami 
gúnyverset    szavalt    ez    a    gyerek? 

Traján  tokája  peíyhüdt  volt.  A  fejét  rázta. 

—  Annál  is  rosszabb!  Ennek  az  átkozott  fajnak 
az  imádsága  vo^t  ez. 

A  szemévei  kutatott.  A  csendörszázados  termett 
előtte   s   Etára  mutatott: 

—  Kisértesd  be! 

A  miniszter  gratulált  a  tanfelügyelőnek.  Majd  a 
püspök  felé  hajolt. 

—  Püspök  ur,  kérem,  siessen  azzal  a  misével. 

Sárit  valaki  sáncba  lökte.  Két  csendőr  jött  hoz- 
zánk. Egyik  cédulát  tartott,  ugylátszik,  sebtiben  irt 
elfogatási  parancs  volt. 

—  Kisasszony,   indulj    előre! 

Eta  gazdámra  nézett.  Sóhajtott,  megsimogatott  két 
gyereket: 

—  Gyermekek,  Isten  veletek.  Százados  ur,  vigyáz- 
zon   a    gyerekekre. 

Odébb  lökték.  A  gyermekek  feljajdultak.  Gazdám 
botjára  görnyedt.  Ujjai  feszültek,  foga  ropogott,  de 
mit  tebeletí?  Arcából  világosan  kiolvastam,  hogy  isko- 
lánknalí  is  vége.  Tehetetlenül  vergődött  egy  darabig. 
A  zenekar  földünkön  nyaggatott.  Figyelt,  észrevette, 
hogy  földünk  felé  már  a  koldusok  vergődnek.  Halkan 
megkérdezte: 

—  Andris    bá!    Mind   ott   vannak   már? 

—  Csak  mi  hiányzunk,  instálom.  Ezekkel  a  gyer- 
mekekkel  nem   tudom,  mit   tegyek. 

—  Küldje  haza  őket,  Andris  bá,  valakivel.  Azt 
hiszem,  a  kisasszonyra  nem  bizonyítják  rá,  hogy  az 
imára  ő  tanította  meg  a  gyermekeket.  Erről  ne  feled- 
kezzenek meg! 

Földünkön  tábori  oltár  állt.  A  szép  püspök  öltö- 
zött, papok  forogtak  körülötte.  Halk  zaj  morgott, 
kocsiból    két   hölgy   láícsövezett. 

—  Minden  nap  meggyóntatnám  magam  vele. 
Jelentősen  összenéztek,  nevettek.  Baloldalt  álltunk. 

Itt   kellett   jöjjön    az   eke.    Az   ökrök  bőgtek.   Úristen, 
mit   tettek   ökreinkkel?!   Sohse  láttam   még   ilyen  ök- 
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főket.  Körömtől  szarvhegyig  nemzeti  szlnefiíre  voltak 
befestve.  Hátuk  íelgörbült,  lógatláií  fejőket,  négy 
drága  ökrünk  nyavalyatörősen  reszketett.  Betegen  bőg- 
tek.  Az   állatorvos   a  fülét  tapogatta  az  egyiknek: 

—  Sietni  kell,  —  mondta,  —  ezek  az  ökrök  bőr- 
légzés hijján  el  is  dögölhetnek.  Azt  hiszem,  nem  vi- 
szik messzire. 

A  tanfelügyelő  halkan  köpködőit,  öklével  a  comb- 
ját verte: 

—  Kosz  essen  bele!  Ez  a  ragyogó  ötlet  se  tetszett 
senkinek.  A  markomból  szalasztottam  el  a  tankerületi 
felügyelőséget,  pedig  arról  is  szó  volt,  hoLy  egyetemi 
tanár  leszek.  Vége! 

A  mise  kezdetét  vette.  Nagy  segédlett.  1  a  püspök 
celebrált.  Ornáíust,  cukrászsüveget  viselt.  Csak  képen 
láttam,  ha  nem  csalódom,  hetedik  Gergely  hordott 
még    ilyet.    Valaki    nyelvünkön    megjegj'ezte: 

—  A  középkor  szívós,  saliangjai  még  ma  is  bastio- 
nokat  képviselnek? 

Alacsony,  borotvált  ur  volt.  Jegyzetet  készített. 
Agyarán  szipkát  tartott,  a  bőrszivar  hamva  a  vállára 
esett.  A  kabát  itt  ki  volt  perzselve.  Pöffedt  arcát  ránlc 
emelte.   Félszemmel  vizsgált: 

—  Szolgálhatok? 

—  Ha  lesz  szíves.  Ön  emliíeíte  itt  az  imént  a 
középkort? 

—  Magamnak  beszéltem. 

Nem  volt  tisztában,  szemszögből  nézett.  Gazdám 
nevét  hallotta.  Kivette  szipkáját,  merev  arca  érdeklő- 
désre rándult,  habozott,  nevet  mondott,  egyik  elter- 
jedt  lapunk    munkatársa   volt: 

—  Mivel    szolgálhatok? 
Gazdám   szemüvegéhez    nyúlt: 

—  Hiányzik   kérem   valami   még   a   bizalmához? 

—  Semmi,  köszönöm!  De  mért  öltözött  Ön  ilyen 
pleine  parade-ba? 

—  Azért  jöttem  önhöz.  Nincs,  aki  figyelmeztessen 
és  el  kell  fogjam  az  időpontot,  amikor . . .  Nincs 
programban,  de  kell,  hogy  be«:7áijek  a  miniszterrel. 
Nem  szalaszthatom  el. 
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—  Kér  ön  valamit? 

—  Igen.  Figyelje  meg,  az  újságírót  érdekelni 
fogja  ez. 

—  Valami   személyes   sérelem? 

—  Nem  egészen.  Bár  egy  bizonyos  szempontból 
nézve...  De  mégse!  Hogy  kié  volt  ez  a  föld,  aminek 
kedvéért  mindez  történik,  nem  fontos.  Kisajátítottak 
még   vagy   négyszáz  holdat  ebben   a  községben. 

—  Na  és?  Mit  akar  ön  mondani  a  földmivelés- 
ügyí   miniszíf^rnek? 

—  Azt,  hogy  a  lakosság  számarányához  képest 
egyenlően  osszák   fel. 

Viszonylagos  csönd  lett.  A  püspök  aranyozott 
pásztorbottal  ütötte  földünket.  Különös  hangsúllyal 
többször    kimondta: 

—  Lélek,   lélek,   lélek! 

Ugylátszik,  volt  lelke,  elvett  földünkön  lelket 
emlegetni.  Az  újságíró  megígérte,  hogy  szólni  fog, 
tovább  jegyzett.  Gazdám  bocsánatot  kért,  kérdezte, 
hogy  az  Eta  sorsáról  riportjában  megemlékezik-e? 
Fűzne  hozzá  pár  észrevételt. 

—  Lehetetlen,   —  hangzott   a  felelet. 

—  Hát  akkor  mit  tesz  be? 

A  riporter  gondolkozott,  arcán  epileptikus  vonást 
fedeztem   fel.    Szipkáját   rágta: 

—  Tényleg!  Nem  igen  marad  más,  mint  a  közép- 
kori reflexió,  aminek  ezt  a  szerencsét  is  köszönhetem. 

Gazdám   töprengett: 

—  De,  kérem,  végül  is  önök  nekünk  írják  a  lapot. 
Azt  hiszem,  önnek  mégis  csak  az  a  kenyere,  hogy 
megírja  azt,  ami  van,  ami  történt . . . 

A   szivarból   füst  szállt. 

—  Hja,  kérem!  Ha  én  ezt  mind  megírnám!  De 
nem  lehet!  Elárulok  azonban  önnek  egy  műhelytitkot. 
Már  rég  tervezem.  A  tavaszon  leküld  a  lap  Bulgá- 
riába. Az  ut  maga  se  kutya.  Hát  ahogy  a  rózsaolajat 
gyártják?  Nemde?  A  ligetek!  Rózsaligetek!  Ligeti 
rózsáit!  Rózsaszüret!  A  párolás!  A  desztíllátorok!  Az 
illat!  Az  olaj!  Mindez!  Ha  nem  elég,  valami  nadrágot 
egy  hotelszobában  ott  felejtek.  Nos!  Uram!  Ebből  is 
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összeütök  valamit.  Lesz  vagy  két  hasáb.  Nemde?  Ezt 
adja  össze!  Elvégre  Luigi  Barsini  csak  egy  volt  és 
én  ö  nem  lehetek. 

Gazdáin  hátatforditott.  Visszatértünk  Andrisékhoz. 
Jókor!  A  püspök  vetkőzött.  Papok  sürögtek  körülötte. 
Elől  felpiszkálták  az  ökröket.  A  miniszter  torkát  kö- 
szörülte. Beszédbe  kezdett,  ökreink  kinzottan  bőgtek. 
Zavartak,  de  beszedők  mégis  közelebb  állott  a  szi- 
vemhez. Viszont  a  miniszter  balkáni  nyelvjárását  má- 
sok se  értették.  Valaki  meg  is  jegyezte: 

—  Csak  románul  beszelek,  de  vájjon  milyen  nyel- 
ven beszél  ez? 

Mégis  kivettem,  hogy  a  miniszter  a  dicsőségesen 
uralkodó  liberális  dinasztia  végtelen  hatalmát  ismer- 
tette. Történelmi  visszapillantást  tett.  A  közelmúlt  ese- 
ményeire tért.  Országunkat  gyarmatnak  nevezte.  Fel- 
hördült,   földünliet    gőgösen    megrúgta: 

—  Ha  ezerszer  tagadják  is,  feny^v^errel  hódiíotíuk 
meg.  Dicsőséges  hadseregünk  megtette  a  magáét.  Ti 
vagytok  soron.  Tietek  ez  a  föld,  de  a  ti  verejtéketek 
gyümölcse  kell,  hogy  megvédje.  Isten  azt  rendelte 
nektek,  hogy  verejtékezzetek.  Ezt  a  földet  az  állam 
nevében   jelképesen   is   birtokba   veszem. 

Fekete  kezét  ekénk  szarvára  tette.  Az  agronom 
ténzsalától  tériteíte  az  ökröket,  háromszin  ostorral  a 
megyei  tanácsos  közcjök  cserdiíelt.  Zenekar  játszott. 
Az  ökrök  megvadultak,  kinjokban  ganálíak,  nagy  sze- 
rencse volt,  hogy  belelek  voltak.  Ténfergésükböl  torz- 
barázda lett.  A  parasztok  nevettek,  a  miniszter  kiáltott. 

—  Hissz,  vunet!  Hissz,  hissz  vuneí! 

ökreink  a  balkáni  hajcsárt  nem  értették  meg. 
Bosszús  volt,  felhagyott  vele.  Az  ekét  kiejtette.  A  két 
ostorosnak  is  intett. 

—  Elég    lesz. 

A  négy  színes  állat  magáaos  vándorlásba  kezdett. 
A  Szamosnak  húztak.  Láttam  eszöket.  Vízbe  cipelték 
a  festéket,  szégyenöket,  amit  rajok  kentek  és  amit 
világosan   éreztek. 

Az  eke  festéket  izzadt.  Suhogva  törte  a  földet. 
Célt  kapott.   A  folyó   vonzotta,   egyenes   volt  most  a 
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barázda.  Az  ökrök,  az  eke  menekültek.  Firnász-szag 
csapott  meg.  A  taliga  küllői  szivárványoztak.  Lé- 
pőt lyantoííálí  színeiket,  bemocskolíálí  a  földet.  A  föld 
tűrte,  hallgatott,  nem  nyílt  meg,  nem  menekülhetett. 
Gazdám  figyelt,  öblös  hang  öntött  le  mindent. 
A  tábornokot  százötven  kilóra  becsültem.  Súlya  hori- 
zontális dimenzióban  volt  elosztva.  x\zért  adíálí  neki  a 
hadügyminiszíerséget,  hogy  eloszthassa  magát,  ha  kell. 
Vastag   karjával   szélmalmolt,   kardját  kapkodta: 

—  Látjátok,  hogy  én  mindent  elértem.  Rangot 
dicsőséget,  vagjont.  Miért  törném  magam  egyébért, 
hacsak  nem  azért,  hogy  titeket  boldogítsalak?!  Ez 
a  föld  a  mienlí!  A  Tiszánál,  a  Dunánál  harcoltam 
érte.  Meghódítottam  Budapestet,  de  álnok  szöveísé- 
geseinlt  meg\'esztegettették  magukat,  cserbenhagytak, 
visszatériteííek. 

Öklét  rázta. 

—  De  addig  nem  nyugszunk!  A  mienk  lesz!  Meg- 
látjátok! De  előbb  verejtékezzetek!  Minden  szem  ga- 
bona, amit  ez  a  fold  termel,  a  hadseregnek  kell.  Kiált- 
sáiok  ve  em,  éljsn  a  had:ereg! 

Az  uralf  tomboltak.  Nem  vették  észre,  hogy  a 
nép  hallgat.  Sok  paraszíarcon  kérdőjelek  voltak.  Nem 
érték  fel,  hogy  uraik  a  földdel  mit  akarnak.  A  cso- 
portból Murza  Sándri  tűnt  fel.  Szeme  gonoszul  buj- 
dosott.  Tanakodott,   rejtett   szó  hangzott. 

—  Ne  hagyd!  Disznóság,  amit  müveinek.  Ha  ők 
is  tudják,  hogy  holdjáárí  öt  mázsát  vesznek,  francba 
menjenek   in  en. 

Hátunk    mögött    a   riporter    szólalt   meg. 

—  A  főispán  beszél,  most  mond  köszönetet  a 
minisztereknek.    Azt    hiszem...    Van    aki    odavezesse? 

—  Hogyne,  köszönöm.  Wotan!  Szedd  össze 
m.agad! 

Barázda  mellett  vezettem  gazc-ámat.  Egérút  volt, 
mögöttünlí  kordont  vontak.  A  gyürün  Murza  Sándri 
törte  át  magát.  Ferdén  jött,  szájába  dugta  öklét. 
Morgott.  Tévedtem,  a  morgás  egy  suhancnak  szólt. 
Sportruha^  sapkát,  selyemhar'snyp.t  viselt.  Hozzánk 
szaladt,  arca  zavaros  volt,  hangja  csodálkozott. 
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-—  Hogy  kerültél  ide? 

Szétnézett,   intett,   utánunk  kiáltott. 

—  Halló,  maga  is  álljon  msg! 

Megálltunk.    Sándri    torkát    gürüzdölte,    kiköpte. 

—  Kotródj,  ez  az  én  főnökségem. 

Két  fogdmeg  Sándrit  ciUá'.ta.  Nadrágból  bikacsök 
került  ki.  A  suhanc  deíektivfönök  volt.  Hozzánk  jött: 

—  Ki  engedte  Önt  ide? 

Gazdám  megmondta,  hogy  a  miniszterrel  kell  be- 
széljen. Az  oltár  mellől  többen  odanéztek.  Ezt  hal- 
lották meg. 

—  Itt  nem  Isten!  Nem  vagytok  a  detektivfönök- 
ségen,    a    főnökömmel    csak    beszélhetek?! 

Sándri  köpködött,  nyáit  precskelt,  mindenki  rá- 
nézett. A  főnök  felfogta,  hogy  beszélni  akarunk  vele. 
Sándri  elsőséget  kapott.  Lihegett,  öklét  száján  tar- 
totta, fékezte  magát  vele.  Ezt  mondta  a  miniszternek. 

—  Miniszter  ur!  Az  én  becsületem,  hogy  idejö- 
hettek. Nekem  köszönhetik  ezt.  Amióta  elkezdődött. 
Csak  tarisznyám  tudja,  sok  bocskort  rúgtam  le  ma- 
gamról azóta.  Engedelemmel,  ha  én  nem  vagyok, 
ebbe  a  földbe  nem  kóstolnak  bele. 

A  miniszter  mozdu-atot  teit.  Jelentést  kapott,  az 
agrártanácsos  tájékoztatta,  hogy  Sándri  ebben  a  köz- 
ségben agrár   delegátus   és  fő-bolsevisía. 

—  Ugy?  Na!  Mit  akarsz? 

—  Ezt  a  földet  kérem,  miniszter  ur.  Meghallgattuk 
a  szép  beszédeket,  de  nem  tudjuk,  hogy  ez  a  föld 
most  már  kié  lesz?!  Csak  mi  tudjuk,  hogy  szereztük 
meg. 

A  dülledt  szemek  Sándrira  szegződtek.  Gyors 
nyelvjárás  következeit. 

—  Mért  kérded?  He!  Nem  értlek  jól,  nem  ismeri- 
tek a  nyelvünket.  Ez  a  föld  a  tietek,  de  előbb  ki 
kell,  hogy  fizessétek.  Csak  nem  gondoltátok,  hogy...  He! 

—  Tudtuk,  kérem,  hogy  drága  föld  ez.  De  öt 
mázsa  búza?  Nem  hallottunk  még  ennyi  bért  hold- 
jáért évente. 
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A  miniszter  körülnézett.  Vállat  vont.  Odasúgta  a 
prefektusnak : 

—  Te,  Virgil!  Nem  mondtad,  hogy  ezek  igy  elkor- 
csosodtak.  Te  érted,  mit  beszél? 

Sándri  szavakat  fogott.  Ferdén  dűlt,  figyelt,  tisz- 
tában volt,  szájából  öklét  kikapta: 

—  Ne  tegyék  magukat.  Holdjáért  öt  mázsa  árenda. 
Számolni   ötig  csak  tudnak? 

Sándrinak  két  foga  kirepült.  Vért  köpött,  tajtékzott, 
a  detektív  felborult.  Mindenki  megrezzent,  ingcafat 
repült  a  földre.  Még  nem  láttam  Sándrit  ilyennek. 
Csóré  mellét  tépte,  mindent  átokkal  precskelt  be. 
Időbe  telt,  mig  száját  betömték  és  elhurcolták.  Foj- 
tottan morogta. 

—  Még  megkeserülitek  ezt,  ti! 

Némán    álltunk.    Előttünk    halkan    beszéltek; 

—  A    kimutatások    minden    félévben      felmennel 
Rendben  van  minden.  Fel  volt  bérelve,  alighanem . . . 

Kényelmetlenül  éreztem  magam.  Fürkésztek,  a  ta- 
nácsos célzott: 

—  Biztosan  ők  fizették  le. 

—  Meglátjuk,  mondta  a  miniszter.  —  A  sziguranca 
lépjen  működésbe!  Rémlik,  mintha  láttam  volna  önt, 
tanácsos  ur  már  egyszer. 

—  Én  is  emlékszem,  miniszter  ur.  Mikor  fegyőr 
voltam    Vakarestiben . . . 

Türelmetlenül  azonban  egy  kérdés  csapott  közbe: 

—  Mit  alíar?  Dolgom  van  még! 
Gazdám   meghajolt. 

—  Messieurs!  Kénytelenségből  választottam  ezt  a 
nyelvet,  de  abban  a  reményben  is,  hogy  önök  Tria- 
nonra  szívesen   emlékeznek  . . . 

Mindenki  felfigyelt.  Több  arcon  láttam,  hogy  le- 
tartóztatás lesz.  Hiába!  Gazdám  a  politikát  félre- 
dobta. Tárgyra  tért.  Tények  és  adatok  következtek. 
Megmondta,  kik,  milyen  arányban  élnek  itt,  mennyi 
földet  vettek  el,  mint  tettek  vele,  hogyan  osztották 
'el.  Mindent  röviden.  Nem  vádolt,  kimárt  volt,  nem  is 

rt'^m,   hogy   beszélt   erről   a   dolo'jról   olyan   hidegen. 

Tintha    nem    élet-halálról    lett   volna    szó!    Csak       én 
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éreztem  a  kint,  arai  benne  forrt.  Látcsöveztek.  Mit 
néztek  rajta  ennyire?  A  püspök  Alkibiadesnek  nevezte. 
Szeméből  azt  olvastam  ki,  hogy  irigyli  tőlünk  a  sok 
hűtlen    látcsövet.   Egy   másik   azt  kérdezte: 

—  Ki  ez? 

—  Hadirokkant. 

—  Val5? 

—  Mind   a  két  szemére 

—  Hogy  kerül  ide? 

—  Kíméljük.  Hibbant.  Egy  szilánk  maradt  a  fejé- 
ben. Ez  üzi  folyton,  sok  bajom  volt  már  vele.  Az  a 
rögeszméje,    hogy    a   kisebbségek . . . 

Bőrt,  nyuzást  emiitett.  Gazdám  a  közlegelőknél 
tartott.  Ismertette  a  régi  és  az  uj  beosztás  közötti  kü- 
lönbséget és  a  határozat  folytán  előadódott  helyzetet. 
Deszédét  ezzel  fejezte   be: 

—  Miniszter  ur!  Ott  hátul  a  barázda  mellett  szo- 
rongva áll  egy  csomó  ember.  Önre  figyelnek!  Hetek 
óta  várták,  hogy  ön  eljön  ide  és  igazságot  tesz.  Éhe- 
sek, rongyosak,  de  hallgatnak,  ök  ilyenek.  Pedig  tud- 
ják, hogyha  az  államhatalom  róluk  tudomást  most  sem 
vesz,  akkor  elvesznek.  És  mégis  némák.  Otthonhagyíák 
a  nyomorúságukat,  de  elhozták  ide  összefacsarodott, 
kétségbeesett  szivülcet.  Miniszter  ur,  a  legutolsó  pilla- 
natban kérem,  ne  hagyja  elveszni  ezt  a  hűséges,  der:k 
és  becsületes  népet,  csalt  azért,  mert  más  nyelven 
beszélnek. 

Gazdám  meghajolt.  Többen  összenéztek.  A  pre- 
fektus is  a  miniszterrel.  Mi  következhetett?  A  miniszter 
az  állam  nyelvén  felelt.  A  szavak  adresszálva  voltak, 
nem  tudom  hova  és  kinek: 

—  Tekintettel  vagyok  bizonyos  helyzeti  körül- 
ményre. A  humanitás  diktálja  ezt,  jóllehet  az  a  példa, 
amit  megérkezésemkor  észleltem,  ez  alól  felmentene. 
De  ha  Ön  tesz  is,  én  le  kell  szögezzem,  hogy  az 
állam  egyetlen  gyermekével  szemben  sem  tesz  különb- 
séget. Azok  is  jegyezzék  meg  ezt,  akik  itt  üldözésről 
beszélnek  és  alíiknek  más  céljok  nem  lehet,  mint  hogy 
hátráltassálí  a  munkát,  amit  a  kormány  az  ország  kon- 
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szolidálására  végez.  Kisebbségi  kérdés  nincs!  A  kor- 
mány  csali   állampolgárokat  ismer. 

Taps  dcrclüt.  Szájkosaramat  piszkáltam.  Engedett. 
Fattyukörömmel  rántottam  egyet  rajta,  nyakamba  esett. 
Farkasszemet  néztem  a  m-niszíerrel.  Lihegtem.  Soha- 
sem álltam  a  hazug  beszédet  és  ki  tudja  jobban  nálam, 
hogy  népünk  itt  mit  szenvedett?  Mért  vették  el  csak  a 
mi  földünket?  És  mért  adták  csak  az  övéiknek?  Ezen 
a  földön  merte  állítani,  hogy  nem  tesznek  különbsé- 
get? Torkát  néztem,  reszkettem,  gazdám  a  féken 
érezte,  mi  van  velem. 

—  Nem  szabad,  —  mondta  csöndesen.  Összeestem. 
Sohasem  éreztem  ilyen  érihetöen,  ennyi  világossággal, 
ennyire  mélyen,  milyen  óriási  fegyver  a  mi  népünk 
törvény  tisztelete  az  ő  kezükben.  Hisz  akkor  sem  vet- 
hetem rá  magam,  ha  egy  hajszálat  tart  a  kezében. 
Törvénytisztelet!  Mi  töríénns  itt,  ha  láthatatlan  haj- 
szálként ez  nem  bilincsel 'lé  a  mi  népünket?  A  minisz- 
ter azzal  fejezte  be,  hogy  gazdám  tárgyi  észrevételeit 
Írásban  tegye  meg.  A  prefektus  felterjeszti  majd, 
különös  figyelemmel  lesz,  nem  felsjt  el  minket.  Andri- 
sékhoz    tériünk.    Valaki    ezzel    fogadott. 

—  Tudtuk,  instálom,  hogy  Sári  rontott  el  min- 
dent. Az  ö  szavát  a  miniszter  is  megértette. 

Pétert  kerestem.  Szekeret  került,  rajta  feltűzött 
szuronnyal  két  csendőr  hordót  őrizett.  Áldomás,  gon- 
doltam, de  mit  ólálkodik  Péter  a  hordó  mellett. 
Ennyire  süllyedt?  Valaki  kantát  merített  és  a  minisz- 
terhez vitte.  Elfordultam.  Andris  szomorú  szemét  fi- 
gyeltem. Láttam  benne,  hogy  minden  elveszett.  A 
miniszter  alakja  csillant  fel.  Ivott.  A  kantát  magasra 
emelte,  cuikával  loccsantotta  le  földünlíet.  Andris 
egyszerű  szeme  magától  csukódott  le.  A  képnek  nyo- 
maveszett,  de   a  szó  zuhant: 

—  A   vőlegény    a   menyasszonyt   eljegyezte. 
Gazdám  görnyedten  ált.  Tehetetlenül  kcrüL-iézeít, 

krétafehér  arcát  megtörölte: 

—  Wotan,  itt  tort  ülnek.  Menjünk,  de  messze 
kerüld  őket. 

Ösvényre  léptem.   Szamosnak  vitt,  ruganyos  volt. 
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nyomot  fogott,  mint  régen.  Az  ég  háríálí.  Lenn  a 
berekben  leveleztek  a  nyárrák.  A  nyomdákon  hangyák 
rohantak,  pókok  fondorkodtak,  tébolyítottak.  Tavasz 
volt.  Némi  idő  telt,  mig  a  szántáshoz  értünk.  Gazdám 
felismerte,  Ferencék  tegnap  itt  boronáltak.  A  földet 
messze  szelte,  kétfelé  lökte.  Gazdám  előredűlt,  figyelt. 

—  Állj  meg,  —  mondta.  —  Ez  itt  a  mi  földünk 
kell  hogy  még  legyen. 

Kesztyű  hullt  ugarra,  engem  is  elejtett.  Letérdelt. 
Ujjait  szántásba  mártotta.  Arcát  figyeltem.  Milyen 
ráncos,  fonnyadt  és  öreg  lett!  A  föld  sustorgott  ujjai 
alatt.  Homokóra  volt,  merített,  hintett.  Grimaszolt,  aj- 
káról kinnal  tört  le. 

—  Isteiiem,  meddig  tart  ez? 

Sokára  elégelte  meg.  Tapogott,  vonalon  térdelt, 
gyiUtos  vonal  volt,  valamit  kettétépett.  Töretlen  földön 
kapart.  Körme  felhasadt,  egy  marokravaíót  onnan 
is  kitépett.  Mit  babrált  amiyit  vele?  Morzsolta,  sza- 
golta, latolta,  mérte,  egy  darabkát  szájába  tett.  Kíno- 
san figyelt.  Nyelve  lassan  forgott,  szintváltott,  a  föl- 
det kiköpte: 

—  Vége!   Más   ize  lett! 

Kalapja  koppant,  ott  maradt.  Grimaszolt,  a  szán- 
tásra kúszott.  Két  karját  szétdobta,  markolt,  arcát 
belefúrta  a  megmaradt  földbe.  Sokáig  vergődött. 
Fekete  kereszt  volt,  kinnal  őriztem,  boldogan  hal- 
tam volna  meg.  De  élnünk  kellett.  Ezt  a  fekete,  ne- 
héz, megkorbácsolt  és  süllyedő  életet.  Mire  való  ez? 
Ki  lát  minket?  Minket  elfeledtek!  Kétségbeesett  voni- 
tásba  kezdtem. 

—  Segítség,    segítség,    segítség! 

Senki  sem  felelt.  Mi  történt?  Elvesztünk?  Gaz- 
dám kábultan  állt  fel.  Tántorgott.  Szomorúan  csen- 
gett, hangja  vigasztalt,  nem  értettem  meg.  Ezt  mondta. 

—  Ne  félj!  Vihar  van  még,  de  már  meghallották, 
A   tengeren  angol  hajó  cirkál. 

Megrázta  magát,  erőt  vett. 

—  A    neve    Rothermere! 
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—  Moisa,  hány  óra? 

—  Instálom,   a   falon   csak   nyolc. 

—  Hát  ezsn? 

—  Ezen    félegy. 

Gazdám  kedvetlen  volt.  Zsebóráját  az  asztalra 
dobta. 

—  Menjen  ki.  Nézze  meg  a  napot.  Az  nem  késik 
és   nem   siet. 

Moisa   azzal    jött    vissza,    hogy    tiz    óra. 

—  Ejnye!  Itt  kéne  már,  hogy  legyen.  A  végén... 
Mit    gondol    Moisa? 

Moisa   zavarban    volt,    kalapját    forgatta. 

—  Sötétben  indítottam  el  őket.  Hacsak . . .  Instá- 
lom,  hacsak,   mert  ünnep  van. 

—  Téved!  Mondja!  Tengelyt  nem  törhettek? 

—  Moisa  mosolygott. 

—  Instálom,  abba  a  toronyba  nem  fér  olyan  nagy 
harang.  Szekereink  húsz  mázsát  bírnak. 

Gazdám  felállt.  Sötét  ruháját  porolta.  Ez  a  ruha 
ott   nem   volt   megkopva. 

—  Mondtam  maguknak,  hogy  a  püspök  ur  nem 
várhat.  Keressen  valakit,  aki . . .  különben  szentelet- 
lenül  marad. 

Két  öreg  szem  csillant,  Moisa  fehér  bajuszát 
sodorta. 

—  Mért  nem  szólt  a  nagyságos  ur  hamarabb? 
Itt  leszek  pontos  időre. 

Az  öreg  elrobogott.  Gazdám  kerek,  kemény  ka- 
lapot, szemüveget  tett,  én  szórakozottságból  kihoz- 
tam szájkosaramat.  Utóbb  is  szégyeltem  magam 
emiatt.  A  fenyők  közt  lódobogásra  lettem  figyelmes. 
Hm!  Ez  a  Moisa!  Szőrén  ült,  sebesen  ügetett,  ki  hitte 
volna,  hogy  a  vén  csataló  nyolcvankét  évét  igy  birja. 
A  kapu  előtt  a  süket  tiszteletes  asszonyba  botlottunk. 
Riadt  madárszem  nézett,  hangját  rég  elfeledte,  ezt 
rikácsolta: 

—  Éppen    a   százados    úrhoz   jöttem. 

Gazdám  meghökkent.  Mit  akar  ez?  Nem  volt  ná- 
lunk még  soha.  Hang  nélkül  mozgott  a  szája: 
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—  Nem  térhetek  vissza,  mert  sietek.  De  igy, 
menet . . . 

Kezével  mutatta.  Elindultunk.  Éjjel  zápor  volt, 
kerülni  kellett  a  pocsolyákat.  A  tiszteletes  asszony 
töpörödött  volt,  azok  se  beszéltek  vele  rendesen,  akik 
láttak.  Nagy  baj  volt,  hogy  gazdám  vele  sohasem  ér- 
tekezhetett. 

—  Tetszik  tudni,  szegény  Gábor  milyen  élhetetlen 
volt.  Mindig  mondtam,  de  nem  hallgatott  rám.  Minden 
kis  pénzét  a  nyugdíjintézetbe  ölte  és  ez  most  Ma- 
gyarországon veszett.  Rózsa  meghalt,  Feri  és  Elek 
elestek,  Géza  pedig  még  nem  tért  vissza  Szibériából. 
Egyedül  vagyok,  senkim  sincs,  a  jó  Istenen  kivül. 
A  kegyeleti  év  alatt  voltam,  ahogy  voltam.  De  ez 
rég  letelt.  Azóta . . .  Százados  ur,  ha  uj  pap  talál 
jönni...  Azt  hallottam,  hogy  a  százados  ur  a  püspök 
urat  erre  is  megkéri.  Hát  arra  kérem,  ne  hozzon 
ide  papot.  Annak  a  kevésnek,  aki  maradt,  már  úgyse 
kell  pap.  A  zöme  szombatot  tart.  Én  pedig . . . 

Gazdám  arcán  láttam,  hogy  a  tiszteletes  asszony 
meghibbant.  Fejét  csóválta.  De  az  folytatta: 

—  Az  uccára  kerülök,  százados  ur,  vén  nap- 
jaimra. Nem  is  tudom,  mért  ellenkezik  a  százados  ur 
Móré  Jánossal  annyira.  Becsületes  ember,  Gábor  is 
szerette.  Mióta  eltemettük,  ö  prédikál.  Jobban,  mini 
sok  pap.  Én  is  hallgatom  és  azt  mondom,  százados  ur, 
hogy  most  az  egyszer  tévedni  tetszik,  mert  Móré 
János  szájában  igazság  van. 

—  Kérem,  —  mondta  gazdám,  —  ne  folytassa! 
líem    akarom,    hogy    valaki   meghallja  . . . 

Szétnézett.  A  levegőben  méhek  rajzottak.  Deák 
Marci  kast  tartott,  horog,  létra  volt  előkészítve.  Gaz- 
dám felismerte  a  köszönésről.  Félre  akarta  terelni 
a    beszédet: 

—  Marci,  te  nem  jössz  a  püspök  ur  elébe? 

—  Instálom,  kirepült  a  rajom.  Ezt  előbb  el  kell, 
hogy   intézzem.    Rögtön    én   is    ott   leszek. 

A  tiszteletes  asszony  nem  hallotta,  beleszédült 
saját  rejtvényébe. 

—  Csak   a    százados    ur   akadályozza.     Szombat, 
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vagy  vasárnap  nem  sokat  tesz.  Móré  János  tisztes- 
séggel ellátná  itt  a  papságot  és  neki  nagy  fizetés 
se    kell.    A    nép    úgyse    bírja.    Akarja,   akarja! 

Gazdám  sarkonfordult.  Ez  a  vén  bolond  kicsa- 
varta azt,  hogy  takarodjon.  Könnyű  szívvel  ment 
fel  a  papi  lakba.  Tovább  mentünk.  Az  első  ház  előtt 
csoport  állt.  Gyermekek,  asszonyok,  férfiak.  A  ruhákat 
megfoltozták,  de  a  csizmák  most  is  tátintottalí.  Négy 
hajadon  pirulva  állt  Esztivel.  Hátrahúzódtak,  ök  is 
mezítláb  voltak,  szegyeitek  magukat.  Köszöntek,  észre- 
vettem, sokan  hiányoztak.  Megdöbbentem.  Rég  lát- 
tam, hogy  valami  hiba  van  tekintetökben,  rég  észre- 
vettem, de  igy  egyszerre,  rakásra . . .  Ezekben  a  sze- 
mekben hunyófélben  volt  minden.  Szomorú,  közöm- 
bös állatszemek  néztek  a  világba.  Ó,  milyen  jó,  hogy 
gazdám  ezt  nem  látta!  Csöndesek  voltak.  A  vén 
Andris  kilépett. 

—  Itt   vagyunk,   nagyságos   ur. 
Gazdám   kalapot   emelt: 

—  Jónapot.    Mind    itt    vannak? 
Senki  se  felelt.  Többen  összenéztek. 

—  Andris    bá,    hányan   hiányoznak? 
Andris    szétnézett,    köhintett: 

—  Lehetünk,  instálom,  hetvenen.  Szógástól.  Két- 
három  beérkezik  még.  A  gyárba  is  mentek,  de  a 
többi ...  A  többiek,  instálom,  tegnap  a  szőlőben 
voltak. 

Gazdám  tapogott,  aknát  keresett,  tehetetlenül  kö- 
rülnézett. 

Több  nevet  említett.  Kiderült,  ezekkel  a  csalá- 
dokkal nem  sokat  érintkeztünk.  Az  előadások,  amiket 
gazdám  telente  tartott,  nem  sokat  értek,  mert  csen- 
dörök ügyeltek  a  beszédére.  De  akikhez  hozzáfért, 
akiknek  legalább  egj^szer  megfogta  a  kezét,  azok 
egytől-egyíg   itt   voltak.    Péter   Sárit  oktatta: 

—  Nézd  meg  fiam  jól  a  püspök  urat.  Vén  asz- 
szony  korodban  is  kell  lássad.  A  püspök  urnák  arany 
szája  van. 

Csata  Dénes  a  város  felől  jött.  Homlokát  törölte. 
Vállat  vont: 
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—  Nagyságos  ur,  a  keresztig  nem  látszik  semmi  se. 

—  Hát  Moisa? 

—  Instálom,  azóta  a  városban  lehet. 
Türelmetlenség   ült   minden   arcot,   nagyon  várták 

itt  ezt  a  harangot.  Két  gyerek  eperfát  nézett.  A 
gyümölcsök  értek,  csiklandoztak,  a  két  gyerekszem 
ezt  mondta  egymásnak: 

■ —  Ha  innen  is  eltiltanak?! 

Kocsi  sárt  precskelt.  Felülről  jött,  jó  lovak  hoz- 
ták. A  mienkek  levették  kalapjukat.  A  főszolgabíró 
szót  vetett,  a  jegyzőnk  azt  se.  Msgálltak,  órát  néztek, 
jegyzőnk  szájából  ezt  hallottam  meg: 

—  Újra  itt  vagy!  Fene  ette  volna  meg  a  pofádat. 
Rám    értette!    Csak    rám    értette! 

Kis  idő  telt.  Gazdám  Csata  Dénessel  halkan  be- 
szélgetett. Abban  állapodtak  meg,  hogyha  késik,  a 
harangot  az  utolsó  percben  bár,  de  legalább  egy 
imával  mégis  felszenteltetik.  Msg  kell  érkezzen  az 
istentisztelet  alatt.   Csata   Dénes   szeme   az  utat  járta: 

—  Ugy   nézem,   instálom,   az   esperes   ur   jön. 
Messziről  lőcsök  zörögtek.  Fuvar  négy  papot  hozott, 

Vizentuliak,  a  tiszteletes  temetéséről  ismerőseim  voltak, 
Hogyan?  Ennyire  megkoptak.  Hogy  jöhettek  a  püspök 
elébe  ennyire  rongyosan?  A  koszlott  fekete  ruhák  még 
békebeliek  voltak  és  ők  másban  nem  jártak.  Három 
pap  hozzánk  jött.  Csata  Dénessel  is  kezetfogtak.  Az 
esperes  a  kocsihoz  ment.  Nem  használta  a  nyelvün- 
ket: 

—  Főszolgabíró  ur!  A  fogadásnál,  remélem,  en- 
gem,  mint    egyházi    hatóságot    elsőbbségbe    tesz. 

—  Nem  lehet.  Első  az  államnyelv!  De  ha  espe- 
res ur  ugy  üdvözli  a  püspököt,  ahogyan  most  be- 
szél,   nincs    kifogásom    ellene. 

Az  esperes  a  város  felé  nézett.  Arca  kitükrözte, 
hogy  ezzel  a  nyelvvel  nem  állhat  püspökünk  elébe. 
Kelletlenül  átadta  az  elsőséget.  Felénk  jött,  elnézett 
megtört  híveink  felett. 

—  Na!   Itt   vannak,   százados   ur,   alászolgája. 
Gazdám   szó  nélkül   emelt  kalapot.    Arra    se   tett 
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megicgyzést,  miért  nem  jött  el  a  haldokló  Julikához. 

Az  C-:  :::  :.-.:::/.  J:ü  volt.  olyan  ma  jóra  volt,  aki 
pózol:..     _   :..-    L~    _    .::r::zni   is    tudóit. 

-A  L  :  „;:  r  .^  .:  .A  város  felől  kocsik  zörög- 
;ex  :— ;  ...;:;:  :_._.  .:.:  -j^/Iáiszik,  püspökünknek 
ie.v.  ...:  .  ::.  .^  í-l-^--  ;---íío:  öiioiíek.  Mindenki 
i:-;  -  :  íl..  lz  uion  m^^  ^ry  palástot  teritertek 
r:_::^  :.  .  ...e-  jött,  íe:^  :e  .:.:  köive,  himbálva 
jaj-:,  .;:::.  .;  ::^  í  .:y  \ir  ténfergett  A  fő- 
5z:i^^..::     .■,-;.      :      ;     :     ;>yeh^íön    köhintett: 

—  r-i.:..:  -:  £;:2^  ;  i  ;:i.:i.::\::  a  főszolgabi- 
rája  liivi:i^: ;.  . _,  :il.  :;::  E; -:..:.  „.  .;.". delelem  van, 
hzzy  i-g  r;::\;:;e£icn:i  az  ^.:.:\  :::vr-yeire.  Amig  ön 
ne::;  :-v.í::.  ~zí~i  elől  a  :::.  .l.;:::.  erdekeinket,  addig 
p:i.i::;::  .í:  r_:iiiri-  z^:::  i:^: :.  riT'uk.  Ellenkező 
cie::r:-.  ii  ::._:.:::;:;  i^e::;.  :e!;;:  v:..-:...  Püspök  ur, 
ez  ^  e::rei  y  n:er .  :~  :iJ- :i  •.r:;:::e.  Teljes  biza- 
.:::.r/.i^  ■::,::.:.  ;::j  i:  _.:;:;  ;  ...djének  és  hivatali 
-\;'::: .  .:.:::i.:    :-_:::.:-i:;    ;:::e    ;..::    ersem,    sem   mást 


lii.:.^ :'.:.  -.  :zízii  vzla::;:  r:^.. rendelet  voll. 
^"::::- :  M.  ::::-":  •,-'f  •  r.:zy  v^::zo::  meg  ennyire? 
>-    .:.:.    1  .::;    :.:::c.    v::.    r.izy   :e:eg  volt.  haldokolt. 

—  F  : ; ; : ;  z i : .:  :  _ :  .  < ;. _ y  sajnálaiomra  az  Ön 
5zép  zeiz:  r  ;.e..-.  r...::  ..:  .  .eg.  Több  helyi  lefordi- 
::::-L^:  :lz:.:^:.  :--7.;r.::  z  .:z  :iigi  üdvözletet  és  ezért 
z  .  - ."  y  z  z  e :  .: ; .'  - ^ :  z ^  - .  :  ::'. z .  : ". .  Köszönetemen  kivül, 
zzy  z:íz  =  ".  :z:yr.  :zz  :r.z-:zz.  ziikor  kijelentem,  hogy 
:: c z  _ ;z.-:  r. z -,  : :  ^ z.  : : :: ; i  r .  z  z  Izzrdly  kezébe  letettem 
z_Zrz:zir:-:::z:  .-.z:t::z  .:z^:zz::.  n:i::denüit  láttam,  nem 
;-k.z:zez,  hzzr:::  ;z:z:- ;-:z:.zre.  A  mi  népünk  szenved, 
de  hüsezz;  Az:  z.:ízz:z..  ellene  az  Ön  járásában  sem 
lene:  pzzziz.  Z.z^zr.:  zz  l':  arra  szóliioit,  hog>-  ennek 
a  népnek  a  lelkét  órizzer.-.  .-.z  U.-  dolga  ez,  az  én 
rcg:.-^•e^e.~  pedig  a  szerére:.  r:fz::zzbiró  ur,  a  szere- 
:z:  h:55zz:z::  zs  l:zryzí  A  ízzrz:^:  r.r-.ii  irigykedik, 
::e:::  ze:;zz  :.^slz::^.  i.ir:.  ::  '^  ::-'.  z  gonoszt.  Min- 
zez:  ^iirzzz,  r::::;ze:::  i::;ze::,  :::::::;-:  remél,  mindent 
vi;-:,   Xe^-ziz   lizzzz:   zizzzz:.   z   z::,   remény,  szeretet 
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Ezek  közül   pedig  legnagyobb   a   szeretet.   Köszönöm, 
az   Isten   áldja   meg! 

A  főszolgabíró  meghajolt,  kocsira  ült  és  elment. 
A  jegyzőt  is  magával  vitte.  Később  tudtam  meg,  kö- 
telességet teljesített.  Pásku  volt,  nem  találta  magát 
bele,  az  állami  szolgálatot  hamar  letette.  Az  espe- 
res hosszú  üdvözlöbeszédbe  kezdett.  Fötíszíeletü  és 
méltóságos    jelzők    dörögtek.    Fáradt    kéz    intett. 

—  Károly,  elég  lesz! 

Az  esperes  kacskaringózott  még  egy  darabig,  de 
a  beszédet  mégis  befejezte.  Megkönnyebbültem.  A 
püspök  röviden  köszönt.  Sötét  szemével  mindenkir 
fogott.    Gazdámhoz    lépett. 

—  Ádám,  ez   a   te   néped? 
Gazdám  megcsuklott. 

—  Ádám,    nyújtsd    a    kezed! 

Mi  lelte?  Valami  görcs  volt,  a  püspök  kezében 
nagyot  rándult  a  keze.  Kalapjába  rejtette  eltorzult 
arcát.   Fuldoklott: 

—  Csak   ez    maradt!    Azóta... 

Nem  mondhatott  többet.  A  kis  ember  tisztában 
volt,   hátranézett: 

—  Sándor! 

Almos  szem  hajolt  ránk.  Szemüveg  vizezte,  ló- 
fog  sárgált,  a  sovány  szőke  ur  dohányos  ujjal  je- 
gyezte. 

—  Ide  rögtön  papot  küldesz!  Ha  nincs,  lévitát! 
A  legtehetségesebbet!  —  s  halkan  hozzátette. 

—  Ádám,  nyugodj  meg! 

Ezután  Andrisékhoz  lépeít.  A  karját  felemelte  és 
ez  a  kar  mindenkit  felemelt. 

—  Testvéreim,  ne  féljetek!  Ha  valaki  öt  verebet 
vesz  két  fillérért.  Isten  előtt  egyetlen  egy  sincs  közü- 
lük elfeledve.  Az  Ur  szeme  őrködik!  Öteí  nem  vakít- 
hatják meg!  Mindent  lát!  Semmit  el  nem  felejt!  Egy 
verebet  se!  Ti  sem  vagytok  elfeledve!  A  szünetlen 
dolgozó  gondviselést  jöttem  hirdetni  nektek.  Jöjje- 
tek velem!  A  templomba! 

Az  ut  dombra  vezetett.  Balfelől  mi,  jobbról  Csata 
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Dénes.  Egyszerű  szavából  a  püspök  mindent  kivett. 
Megállt   pihenni,    a    betegségéíöi   kin    ült    arcára. 

—  Nehéz  kereszt  ez!  De  mégis  menjünk!  Az  Ur 
tudja,   hogy   velünk   mit    tesz. 

A   cinteremben  valaki  elkiáltotta   magát. 

—  Hozzák! 

Mindenki    megkönnyebbült. 

—  Mindjárt  itt  lesz,  —  m.ondta  a  püspök.  — 
Addig    megkerüljük    a    templomot.    Ádám,    gyere! 

Az  esperes  nyomunkban  settenkedett.  Eddig  is 
bántotta,  most  tágasabb  lett,  szélre  szorított  bennün- 
ket. Köhécselt. 

—  Százados  ur  a  mondókáját  már  befejezte. 
Mit    íudta    ö,    hogy    mennyi    mondanivalónk    van 

nekünk  kettőnknek?!  A  bejárót  fenyő  borította.  Gaz- 
dám  rendelte  igy,  két  ciprust  is  megtéptek  püspökünk 
tiszteletére.  Csata  Dénes  a  repedéseket  tömte  be  velők. 
A   püspök   megkérdezte: 

—  Mit   rejtegetitek   előlem   ezt? 

Az   esperes   elhárító   mozdulatot    tett. 

— ■  Nem  én  műveltem.  Hacsak  a  százados  ur  iiem?l 

A   kis    ember    a    fejét    csóválta: 

—  Lássuk    csak! 

Az  esperes  vezetett.  Csata  Dénes  arcán  láttam 
a  tornyot,  de  az  esperes  magyarázott.  Utalások  van- 
nak a  levéltárban,  a  torony  az  Arpádházi  királyok 
korából   való.    A   püspök   emlékezett. 

—  Tudom!  Bod  Péter  külön  fejezetben  emléke- 
zik  meg   róla. 

Sarokra    értünk.    A    püspök    egészen   elképedt. 

—  Mi  az  ördög?  Hisz  ez  a  torony  a  végét  járjaJ 
Szeme    tűje    szinte    átjárta   az    esperest. 

—  Volt  künn   Kovács   Bandi? 

—  Nem  volt. 

—  Mikor  nézted  meg  ezt   a  templomot? 

—  A   Gábor   temetésén.    Akkor   még   jó   volt. 

—  Mit  beszélsz?  Esperes  ur!  Jöjjön  csak  velem! 
Félrementek. 

—  Tíz  nap  alatt  jelentést  kérek.  Hát  nincs  ebben 
az   egyházmegyében   műszaki    tanácsos?   Ha   ennek   a 
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templomnak  valami  baja  történik . . .  Esperes  ur, 
könnyen  a  paiás íjába  kerülhet!  Ezt  én  mondom!  Sem 
kora,  sem  érdemei,  sem  betegsége  nem  mentik  meg. 
Az  esperes  köhécselt.  Kinosan  csuklott.  Haja  le- 
esett. Valamennyiünk  álla  utána:  az  esperes  parókát 
viselt.  Kinos  nevetés.  Az  esperest  senki  sem  sze- 
rette. Csak  a  két  vizes  szem  biztatott  feléje.  A  szőke 
ur  nem  ejthetett  el  szavazatot.  Mire  gyűjtötte  az  es- 
peresi  szavazatot? 

—  A   harang   megérkezett. 

A  bejáró  előtt  az  ökrök  csordítottak.  Hátuk  vér- 
zett, több  helyt  kő  érte,  a  tüled-ökörnek  le  volt  törve 
a   szarva.    Ferenc   Dáviddal   lihegve   magyarázott: 

—  Nagyságos   ur,   elhoztuk  a   harangot. 

—  Jól  van,  Ferenc!  Percre  jöttetek.  De  mit  ke- 
restetek   tul    a   vizén? 

—  Instálom,  az  egész  bajt  a  papjok  okozta.  El- 
olvasta az  Írást.  Lármát  csapott,  instálom.  Azt  mondta, 
hogy    a    harangot    Magyarországból    loptuk. 

—  Nem   mutattad    a    fuvarlevelet? 

—  Mutattam,  nagyságos  ur.  A  harangra  is  rá 
van  ragasztva,  Bucurest.  De  nem  hitte.  Azt  mondta, 
ilyen  harangot  Bukarestben  nem  öntenek.  Ezt  csak 
Horthy  Miklós  küldte.  Ö  dobta,  instálom,  ránk  ea 
első  követ,  úgyhogy  vissza  kellett  forduljunk.  Na- 
gyobb baj,  instálom,  hogy  a  Daru  félszarvat  vesztett. 

Csönd  volt.  Mindenki  megdöbbent.  Sok  arcon  lát- 
tam, hogy  még  nem  hallott  ilyet.  A  kis  ember  bibliát 
húzott,  lapozott. 

—  Bizd  csak  rám,  Sándor! 

Sándor  vizes  szemében  láttam,  hogy  a  jól  kicir- 
kalmazoít  harangszentelési  beszéd  kútba  esett.  Az  es- 
peres   előtt    azonban    tüstént    vigasztalódott. 

—  Majd  elmondom  a  Maros  völgyében. 
A  csöndet  gazdám  törte  meg. 

—  Ferenc!  Ha  egyéb  bajotok  nem  esett,  Vigyétek 
be  a  harangot. 

Utat  nyitottak.  Két  asszony  fekete  kendővel  töröl- 
gette a  harangot.  Sár  lopte.  Dávid  a  körmével  tisz- 
togatta. 
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—  Nagyon  siettünk  és  nem  moshattuk  meg. 

A  vasúti  cédulát  lekaparta  s  a  szekér  alá  dobta. 
Ez  állott   rajta: 

—  Bucurest. 

A  sár  eltisztogatása  után  kiragyogott  a  harang 
felírása: 

» Erdély    emlékezetére. « 
És    szájról-szájra    járt: 

—  Erdély  emlékezetére!  Erdély  emlékezeíére!  Er- 
dély  emlékezetére ! 

Mindenütt  könnyet  láttam,  csak  gazdám  szem- 
gödre   volt    üres.    Fahangon    rendelkezett: 

—  Csata  Dénes,  vigyék  be  azt  a  harangot. 

A  sok  kérges  kéz  nekifogott.  A  kezek  remegtek. 
Csak  koporsót  láttam  fogni  ilyen  szelíden.  A  harang 
lassan  csúszott.  Andris  eléje  térdelt,  valamit  észre- 
vett. 

—  Állj! 

Csata   Dénes   is   letérdelt.   Belenézett   a   harangba. 

—  Nagyságos  ur,  ez  a  harang  süket. 

—  Mit  beszél? 

—  Instálom,  süket  harangot  küldtek.  Nincs  nyelve. 
Gazdám  előregörnyedt,   a   pattanásig  feszült  min- 
den  idege.    Minden    arc   meghökkent. 

—  Nincs    nyelve,    nincs    nyelve! 

Ugylátszik,  ezért  hagyták  jóvá  a  betűket.  Elva- 
rázsolt néma  harang  ez!  Erdély  emlékezetére  nem 
kondulhat  meg.  Hirtelen  ez  esett  közbe. 

—  Nyelvet  pótolni   lehet. 

A  szőke  lófogu  ur  volt.  Csata  Dénes  végigmérte. 
Azt  hiszem,  annyit  ö  is  észrevett,  hogy  a  szőke  ur 
esze  folyton  a  pótláson  jár.  Csata  Dénes  megjegyezte: 

—  Nagyságos  ur,  ezt  igy  öntötték.  Horog  nélkül. 
Ez    a    harang    minden    időre    némának    Ítéltetett. 

Gazdám  összecsuklott.  Ott  tartott,  féltem,  hogy 
odaesik  a  haranghoz.  Mindenki  a  kis  emberre  nézett. 
Kezében  biblia  volt,  magasra  emelte,  csodálatos  fe- 
líete  szeme  Deák  Marcin  akadt  meg.  Marci  irgal- 
matlanul nevetett.  A  püspök  várt,  merőn  nézte  Marcit. 
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Marci  zavarba  jött  és  még  jobban  nevetett.  A  püspök 
azonban    beszélt: 

—  Isten  különösen  keveri  a  kártyát.  Teetvéreim, 
ezt  a  harangot  gúnynak  szánták.  Van,  aki  nevet  rajta, 
de  mi  mégis  felszenteljük  ezt  a  harangot.  Kitépték 
nyelvét?  Néma?  Kalapács  akad  még!  Kell  akadjon 
még!  Attól  függ,  ki  fogja  majd  a  kezébe!  Testvé- 
reim, ezt  a  harangot  kondítsátok  meg  és  verjétek, 
verjétek,   verjétek   félre,   valameddig   csak   éltek! 

A  kis  ember  nagy  beteg  volt,  de  haldolcolva  is 
megmentette  a  süllyedő  harangot. 

Engem    künn    hagytak. 

De  a  csukott  ajtón  át  is  megismertem  a  gálya- 
rabok énekét. 

—  Azt  bünteti,  kit  szeret... 

A  kis  ember  röviden  prédikált.  Nem  szerette  a 
hosszú  levet.  Halk  szavak  zsongtak,  keringtek.  Azt 
hiszem,  minden  sziv  a  kezébe  esett.  Hirtelen  éles  szó 
rázott  meg. 

—  Menjen  ki!  Menjen  ki  innen!  Maga!  Ott  a 
harmadik    padban!    Takarodjék    ki! 

Az  ajíón  Marci  esett  ki.  Vörös  volt,  sirt,  szemé- 
ből könnyek  ömlöttek  és  mégis  hátborzongatóan  ne- 
vetett. A  kis  ember  kilökte.  Benn  tovább  pergett  a 
prédikáció,  de  Marcin  láttam,  hogy  megölték.  Zo- 
kogva ment  a  cinterembe.  Benn  szólt  az  orgona.  Marci 
levette  a  kalapját  és  nevetett  és  énekelt. 

—  Tebenned   bíztunk,   eleitől   fogva. 

A  dal  rázott.  Mi  is  szorult  ebbe  a  rongyos  zsol- 
tárba, hogy  egy  kutyaszivet  is  igy,  ilyen  irgalmatla- 
nul üz  és  ver.  Hát  mit  tehet  altkor  gazdám  meleg, 
drága  szivével?  A  dal  nőtt,  hullámzott.  Vonítani  kezd- 
tem. Botfülem  volt,  de  a  zsoltár  igy  is  magával 
rántott. 

Az  istentisztelet  végetért.  Csata  Dénes  kilépett 
az  ajtón. 

—  Marci!  A  püspök  urnák  beszélni  valója  van 
veled. 

Kitódultak.  A  kis  ember  palást  nélkül  jött,  gaz- 
dámmal beszélgetett.  Marci  fele  ment  és  ez'  mondta: 
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—  Fiam,    bocsáss    meg! 

Memiyivel  más!  Marcit  most  a  pásztor  fogta 
meg.    A    püspök    hátraszólt: 

—  Sándor!  Adjatok  ide  egy  palástot.  Ezt  nem 
áldottam  meg. 

Ráborították,  rátette  kezét  a  Marci  fejére.  Marci 
letérdelt.  Kezébe  temette  arcát.  Nem  csoda!  Ilyen  bor- 
zasztóan még  soha   életében  nem  nevetett. 

—  Téged  pedig,  szegény  megcsúfolt  testvérem, 
áldjon  meg  az  örök  jóságú  irgalmas  Isten.  Borítson 
be  téged  az  ő  kegyelmének  királyi  palásíja.  Áld- 
jon meg  téged  az  Ur  és  világosítsa  meg  az  ő  orcá- 
ját terajtad.  A  te  botránkoztató  arcod  hívőt  és  hitet- 
lent emlékeztessen  arra,  hogy  a  mi  népünk  élet- 
halálharcának gúny  lett  a  jutalma.  Viseld  a  te  keresz- 
tedet büszkén,  bátran  és  bizakodva,  ahogyan  a  mi 
Urunk  Jézus  is  viselte  azt.  Megáldalak  téged  a  ke- 
resztrefeszitett  Jézus  nevében,  kinek  nevére  térjen 
áldás,  dicséret,  dicsőség  mind  az  időknek  végeze- 
téig.  Ámen ! 

A  bus  szemek  melegséggel  teltek  meg.  Az  al- 
kony felcsillanó  sugara  volt  ez.  Magunkra  maradtunk. 
Gazdám  feszülten  figyelt.  A  püspök  kocsija  már  in- 
dult. Ideje  ki  volt  mérve.  Csata  Dénes  bezárta  a 
templomot. 

—  Nagyságos  ur,  a  mai  persely  ezerkilencven- 
két  lei.  A  püspök  ur  egyedül  ezer  leit  tett. 

Gazdám    felrezzent. 

—  Feljegyzem,  de  maga  is  ügyeljen  a  számadásokra. 
A  harangot  pedig  holnap  helyezzék  el.  Vigyázzon  Csata 
Dénes,  ahogy  a  püspök  ur  parancsolta,  ugy  cseleked- 
jen! Boldogok  lehetnek,  hogy  látták  és  hallotíálí  még- 
egyszer,  mert  ennek  az  országnak  soha  többé  nem 
lesz  ilyen  nagy  püspöke. 

Átvágtunk  a  cintermen.  Jobbra  zabföldek  he- 
vertek. Sohasem  láttam  még  ilyen  sovány  zabot.  Vö- 
rös, sárga  volt,  de  ami  kellett  volna,  a  kék  szín  most 
hiányzott.  Mióta  az  öreg  Sárpy  kezéből  kivették,  ez 
a  föld  megtagadta  a  szolgálatot.  Felhők  jártak.  Fe-« 
nyökhöz  értünk, 
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—  Állj  meg,  —  mondta  gazdám.  —  Fáradt 
vagyok. 

Figyeltem.  A  fenyő  csúcsára  furcsa  felhő  csúszott. 
Különös  kép  ágaskodott  fel  bennem.  Gazdám  kezé- 
ben óriási  kalapács,  amint  az  ég  nagyharangját  kon- 
gatja vele,  miközben  fogai  közt  a  kis  ember  szavait 
szűrte. 

—  Verjétek   félre,    verjétek   félre,   verjétek   félre! 


VÍII. 

Hetivásárból  jöttünk,  két  ökrünk  ottmaradt.  Az 
eperfán  szajkók  csárogtak.  Moisa  tehénkét  tereit.  Ezt 
a  teiienet  már  iátíam  iegelni  valaliol.  Az  öreg  mor- 
cos  volt.   A   borjura   rákiáltott: 

—  Most  szoptál!  Nem  rághatod  egész  nap  azt 
a   csecset! 

Ugylátszik,  a  bocinak  tej  kellett.  Gazdám  vállára 
eperszem  hullt,   felrezzent: 

—  Mit  mondtak  az  ökrök,  Moisa? 
Az   öreg   a   fejét   rázta: 

—  Nagyságos  ur,  csak  a  mészáros  mondott.  £n 
nem  láttam  még  becsületes  mészárost,  de  ennek  az 
egynek  lehet,  hogy  igaza  volt.  Azt  mondta,  instálom, 
csak  ö  tudja,  hány  kiló  húst  kell  kimérjen  ingyen. 
A   hatóságnak! 

—  Nem  ezt  kérdem,  Moisa!  Az  ökrök  mennyit 
nyomtak  ? 

—  Nem    tudom,    instálom. 

—  Micsoda?    Hát    nem    élő    súlyra    adta? 

—  Instálom,  a  mészáros  ezt  nem  akceptálta. 
Ezért  mondom,  hogy  becsületes  mészáros . . .  Azt 
mondta,   hallgassak,    ha    a    Darunak    nincs    szarva. 

—  Ejnye,    ejnye,    Moisa!    Hát    magának... 

—  Instálom,  nekem  volt  eszem,  de  neki  is.  Ele- 
get kérte  a  Darut.  Magára!  Tudta  a  bitang,  hogy 
senki  sem  mehet  a  magyar  alföldre,  ebben  az  or- 
szágban pedig  a  Bimbónak  nincs  társa.  Daru  nélkül, 
instálom,    a    fene    Bimbót    is    megette. 

A   boci   újra   csecseit.    Moisa   kinyögte: 

—  Nagyságos  ur,   az   a  bank   esz  meg  minket. 

—  Az  is,  Moisa!  Mi  a  neve  ennek  a  tehénnek? 

—  Bogár. 

—  Kitől    vette? 
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—  Éppen  Sándortól,  nagyságos  ur. 

—  Mit    beszél? 

—  így  van.  Az  őrházból  való. 

Most  jutott  eszembe,  a  tehenet  a  vasúti  tölté- 
sen   láttam,    mikor    felmentünk    Pestre. 

—  Három   kupáról   felel.   Jó    a   tükre. 

—  Mért  adta   el? 

—  Azzal  igazolta,  instálom,  hogy  taníttatásra 
kell. 

—  Mit   mond? 

—  Nagyságos  ur,  ezek  a  Sándriék  szilágy - 
megyeiek.  Nem  fér  a  fülükbe  a  hivatalos  nyelv.  Ko- 
lozsvárra járatja  a  g^^ereket.  Kolégyomba!  Azt  mondja, 
csak  ott  lehet.  Instálom,  Sándornak  egyetlen  tehene 
volt  ez. 

—  Gazdám  tovább  firtatta: 

—  Nem    tudja    hány    éves? 

—  Hatnak   mondja,   instálom.    Nála   ellett. 

—  A    gyereket   kérdem. 

—  Azt  nem  tudom,  nagyságos  ur.  Harmadik  rá- 
tába jár.  Az  apja  dicsérte,  nagyon  megörvendett,  hogy 
hozzánk    kerül    a    Bogár. 

Autó  tülkölt,  szembe  jött,  leprecskelí.  Moisa  is 
felismerte.    Köpött. 

—  Szólt   valamit,    Moisa? 

—  Igen,  nagyságos  ur.  Az  a  taknyos  megint 
nálunk   járt. 

—  Hm! 

—  Nagyon  firtatja  az  iskolát.  Az  járja,  hogy  csak 
a  nagyságos  ur  iskolája  miatt  nem  lett  univerzális 
tanár. 

Szajkó  rebbent.  Csőrében  eperszemet  vitt.  Gaz- 
dám mosolygott.   Moisa   megtorpant: 

—  Nagyságos  ur!   Az   a   taknyos  megmondta. 

—  Mit,    Moisa? 

—  Hogy  fogunk  mi  még  szántani  két  korcs  te- 
hénnel. Gorbóra  ment  szolgabírónak,  de  instálom,  ak- 
kor tizenhat,  cimeres  ökrünk  volt.  Lehet  ez,  nagy- 
úr? 

Nem   lehet,   Moisa!    Persze!    Nem    is    lesz!    A 
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Bogárral    nem   szántunk.    Gondoskodjon,   hogy    ezt   a 
tehenet  még  ma  visszavigyék   az  őrházhoz. 
Moisa  meghökkent: 

—  Nem   szereti    a    nagyságos    ur    ezt   a    tehenet? 

—  Eltalálta,    Moisa!    Nem    nekünk    való    ez. 
Az   öreg  zavart   volt. 

Először  járt  igy.  Sohase  másolták  meg  a  vásár- 
jait.   Gazdám    tapintatos    lett: 

—  Nem  hagyja  helybe? 

—  Instálom,  ha  meg  nem  sértem,  mit  nem  szse- 
ret  a  nagyságos  ur  ezen  a  tehenén? 

—  Téved,  Moisa!  Nem  a  vásárban  van  a  hiba. 
Ott  maga  nem  szokott  hibázni.  Most  tévedett!  A  Bo- 
gár jobban  kell  Sándornak,  mint  nekem.  Vigyék  csak 
vissza  ezt   a   tehenet. 

Moisának    ütőkártyát   láttam   a   kezében: 

—  Nagyságos  ur!  Sándor  egyenesen  a  postára 
ment  a  pénzzel. 

—  Mit    akar    mondani? 

—  Beküldte  a  pénzt  az  oskolának.  A  tehén  árát 
nem    adhatja   vissza. 

—  Ki  mondta  magának,  Moisa,  hogy  Sándornak 
vissza  kell   adni? 

Moisa  ütődötten  pillantott  gazdámra.  Még  most 
sem   értette : 

—  Csak  nem  ajándékozzuk  vissza  a  tehenet? 
Hisz    azért    szakítottunk    az    ökrök    árából . . . 

—  Aki  viszi,  mondja  meg  Sándornak,  hogy  a 
tehenet  tartsa  jövőre.  A  gyerek  járjon  még  legalább 
egy  évet.  Legalább  négy  osztálya  legyen!  Meg- 
értette? 

—  Megértettem,  nagyságos  ur,  de . . . 

—  Mit   beszél? 

—  Instálom,    nekünk    is    nagyon    keU. 

—  Majd  akasztunk  valahonnan  társat  a  Szilaj - 
nak.  A  meddő  olcsóbb  lesz. 

—  De... 

—  Mit   beszél   megint? 

—  Nagyságos  ur,  egy  kis  tej  is  kell.  Csak  nfm 
vihLi   folyton  ecetes  salátán? 
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Gazdám   mosolygott. 

—  Ejnye,  ejnye,  Moisa!  Megint  velem  bajlódik? 
Én  meg  vagyok  elégedve  azzal . . .  Maguk  is  azt  esz- 
nek és  nem  halnak  meg  tőle.  Mondia  csak,  látott 
már  valakit,  aki  éhen  halt  volna? 

—  Nem   láttam,   instálom,   de   a   nagyságos   ur... 

—  Na,  Moisa,  most  már  szó  se  legyen!  Ugy  csi- 
nálja, ahogy  rendelem.  A  máléban  termés  Ígérkezik. 
Sokat  rendezünk  majd  vele.  Hátha  kiszorítunk  belőle 
két  tulkot  is.  Mondja  csak!  Hogy  van  a  Vezér  lába? 

—  Jobban  van,  nagyságos  ur.  Fájlaltatja  még, 
de... 

—  Na  lássa!  A  lovak  is  szántani  fognak.  Ne 
essen  kétségbe!  Milyen  szépen  boronáltak!  Amíg  ml 
élünk,    nem   marad    az    a    föld    lusta. 

Figyelt.  A  tanyalábhoz  értünk.  Búza  zizzent.  Sár^ 
gált.    Valamikor    a   mi    földünk    volt: 

—  Várjon    csak,    Moisa! 

Sáncot  vettünk.  Gazdám  előre  dűlt.  Kalászt  fo- 
gott. A  szem  érőben  volt.  Sokáig  tapogatta,  hirtelen 
elejtette,  kitárta  karját,  magához  ölelt  egy  kévére  va- 
lót. Mit  szeretett  rajta  ennyire? 

Suttogott,  azt  hiszem,  a  földre   értette: 

—  Még  mindig   teremsz! 

Moisa  homlokát  törölte.  Az  ut  tele  volt  eperrel. 
Bogár  szemelt,  a  boci  nyugodtan  szopta  a  tejet.  Az 
öreg  nem  törődött  már  vele.  Ránknézett,  a  fejét 
csóválta: 

—  Nagyságos  ur,   tele   lett   a   keze. 

—  Mit  mond? 

—  Fekete  lett,   instálom,   a  keze. 

—  Mit   beszél,   Moisa? 

—  Nagyságos  ur,  ez  a  búza  termett,  de  tele 
van  üszöggel.  Ahogy  járt  vele,  a  kezét  üszög  fogta 
meg.  Instálom,  mióta  ezek  a  földek  a  kezünkből  ki- 
estek, csak  üszögöt  teremnek. 

Gazdám  kendője  kormos  lett.  Továbbmentünk. 
Az  utat  eperfa  szegte.  Jó  termés  volt,  régi  tanyánk 
előtt  sokan  legeltek.  Fa  tövében  szakajtót  pillantot- 
tam meg.  Tele  volt  eperrel.  Csak  azt  nem  foghattam 
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fel,  miért  eprésznek  csak  a  mienkek?  Jobbra  cseb- 
ret vettem  észre.  Sári  két  húgával  szedett,  valaki 
az    ágat    rázta: 

—  Nyissátok  ki  a  szemeteket.  Ha  lemegyek,  sze- 
met ne  lássak.  Nem  láttátok,  milyen  kevés  pálinka 
lett  a  télen  az  almából? 

—  Moisa!  —  kérdezte  a  gazdám.  —  Hallott  már 
maga   arról,   hogy   eperből  pálinkát  főztek   volna? 

—  Mostanig  nem.  De  Péter  álliíja.  Mondják,  két 
átalagot  már  megtöltött  eperrel.  Most  már  a  harma- 
dikat tölti. 

A  fa  alatt  négy  gyerek  feszitette  a  lepedőt.  Dani 
ebbe   rázta   az   epret. 

—  A  többi  a  madaraknak  kell!  —  mondta  és 
leugrott  a  fáról.  Gazdám  megállt  és  figyelte  a  gye- 
rekeket. 

—  Dani,   magok    ig»  pálinkát    főznek? 

—  Nem,  nagyságos  ur!  Engedelemmel,  hogy  jut 
eszébe? 

—  Hallom,  hogy  maguk  is   többen  vannak. 

—  A  gyerekek?  Instálom,  mi  sokan  vagyunk.  Ne- 
künk több  kell.  Azért  rázzuk  lepedőbe,  hogy  tisz- 
tán maradjon. 

—  Mit  akar  mondani,  Dani? 

—  Nagyságos  ur,  mindig  gyűjtő  ember  voltam. 
Fiaimat  is  a  takarékosságra  tanitom.  Bár  ma . . .  Ezi 
az  epret  vacsorára  szedjük.  De  lehet,  hogy  holnap 
is    ezt    kell    ebédeljünk. 

Gazdám  kábultan  figyelt.  Jól  tudta,  mi  került  egy 
idő  óta  az  asztalunkra.  A  karéj  mind  kisebb,  sová- 
nyabb, nálunk  is  nagyon  be  volt  már  osztva.  Hál 
még  ezeknél?   Nem  hitte: 

—  Dani!  Csak  nem  akarja  elhitetni  velem  azt, 
hogy   nincs  mit  egyenek? 

—  Instálom,   amig   az    eper    tart . . . 

—  Ugy!  Na!  Maga  nagyon  takarékos,  Dani!  Min- 
den  háznál   kell    legyen   tojás   és   csirke    legalább. 

Dani  mosolygott.  Hallgatni  akart,  nyelt,  nem  tart- 
hatta  vissza. 

—  Nagyságos  ur,  a  tojás  kell  petróleumra,  ecetre, 
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sóra.  Tetszik  tudni,  mióta  a  sóskutat  lefojtották . . . 
Instálom,  nekünk  nem  adnak  cédulát.  A  só  drága. 
Csak  a  patikában  vettem  ilyen  drága  sót  egyszer  az 
anyámnak.  Nagyságos  ur!  Vájjon  miért  olyan  drága 
a  só  ebben  az  országban?  Ahol   annyi  só  van. 

—  Nem    tudom,    Dani.    Én    sem    értem    ezt. 

—  Tetszett  hallani,  hogy  számra  vették  már  a 
tojósokat? 

—  Hallottam,  Dani.  De  ne  féljenek!  Ez  csak  a 
statisztikához   kell.    Nem    éri   baj    emiatt   magokat. 

Danin  láttam,  nem  nyugodt  meg.  Megjegyezte 
még,  hogy  az  apró  majorság  adóba  megy.  Nem  na- 
gyon ehetnek   belőle.   Gazdám  türelmetlen  lett. 

—  Dani!  Az  Isten  áldja  meg  magokat!  Ha  a 
háztól  mindent  el  kell,  hogy  adjanak,  akkor  miből 
élnek   magok? 

Dani  az  eperfára  nézett.  Láttam  az  eszét.  Vi- 
gasztalni   akart.    Megsimogatta    kicsi    fiának    a    fejét. 

—  Nagyságos  ur,  éppen  most  ment  be  a  kis- 
asszony. Mielőtt  a  nagyságos  ur  jött.  Megmagyarázta 
a  fiaimnak,  hogy  milyen  nagy  áldás  ez  az  eperfa. 
Eddig  nem  tudták.  Mi  sem  tudtuk.  Csak  most  tud- 
juk, hogy  a  kisasszony  megmondta,  milyen  vendég- 
ségre gyűltünk   ezekre   a  fákra. 

Gazdám  merően  figyelt,  valami  kinozta,  megkér- 
dezte Danit,  hogy  mit  mondott  Eta.  Dani  Moisára 
nézett: 

—  Nagyságos  ur!  Eddig  csak  sejtettük,  hogy  a 
magyar  állam  miért  ültette  ezeket  a  fákat.  De  most 
tudjuk.  Előre  gondoskodót,  idejében  tette,  hogy  meg- 
nőhessenek erre  az  időre.  Tudta,  hogy  eljön,  amikor 
nekünk  jól  fognak  ezek  a  fák.  Instálom,  a  mi  édes 
hazánk  teríteti  asztalt  a  számunkra. 

Mi  történt?  —  Moisa  intett,  hogy  fogja  be  a 
száját,  de  Dani  nem  értette  meg.  Készen  volt,  fel- 
fogta gazdámat.  Különben  összeesik.  Egy  gyereket 
vizért   szalajtottak.   Moisa   ezt  mondta   Daniéknak. 

—  Mondtam  a  nagyságos  urnák,  hogy  ne  járjon 
gyalog.  Sajnálja  azt  a  lovat.  Akinek  minden  nemzet- 
sége  lovon  járt . . .   Tessék !   Elszédült. 
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Gazdám  magr^hoz  tért,  de  az  arcán  nagyon  meg- 
látszott: 

—  Köszönöm,  Moisa !  Már . . .  Jobban  érzem 
magam. 

—  Isten  áldja  meg,  Dani!  Ügyeljenek  csak  ezekre 
a  fákra.  Nagy  jót  tett  velem,  hogy  nekem  is  meg- 
mondta. Hogy  tudják , . .  Hogy  magok  is  tudják  ezt. 
Nemcsak   a   kisasszony.   Isten   áldja. 

De   még   gondolt  valamit: 

—  Dani! 

—  Parancs,  nagyságos  ur. 

—  Hm!   Adjon  nekem   is   belőle. 

Dani  ugrott,  szakajtót  tartott  gazdám  elébe.  Gaz- 
dám kivett  két  szemet.  Megosztotta,  mint  mindent. 
Nem   csodálom.    Az    eper    jóizü   volt.    Édes! 

—  Továbbmentünk.    Töprengett: 

—  Ez  az,   Eta,  ez  az,  Eta! 

Tényleg!  Nekem  is  csak  most  tűnt  fel.  Akarva, 
nem  akarva,  mióta  Eta  visszajött  a  Felleg\'árból,  foly- 
ton   gazdámat    sugározta. 

Előttünk  repedt  dob  pergett.  A  falu-kut  előtt  ár- 
vereztek. A  karfákon  takarók,  pokrócok,  láncok,  szer- 
számok voltak.  A  tárgyak  mellett  a  jegyzőnket  láttam. 
Az  árverés  az  adóért  történt.  Valami  listából  kiáltotta 
az  összeget: 

—  Százharminc   lei! 

Csönd.  Egy  kéz  fellebbentette  a  lepedőt: 

—  Hatvan. 

Tévedtem,  itt  áriejtettek.  Hirtelen  Eta  hangja  csen- 
dült fel. 

—  Hetven. 

—  Hetvenegy. 

—  Nyolcvan. 

—  Nyolcvanegy. 

—  Száz. 

Az  emberek  fészkelődtek.  Egy  asszony  meg  is 
jegyezte. 

—  Menjen  már  a  fenébe  innen! 
A    jegyző    csöndesitett: 
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—  Kisasszony,  ha  ezt  a  lepedőt  is  megveszi, 
mehet!  Mára  elég  legyen! 

A  lepedő  Etáé  lett.  Ugylátszik,  rendesen  árve- 
rezett. Honnan  volt  pénze?  Miből  csinálta  ezt?  A  ron- 
gyokat miért  vette  meg?  Csak  nem  testvérkéit  öltöz- 
teti fel  vele?  Gazdám  tűnődött,  odaszólt  az  öregnek, 
hogy  hivja  Etát  ide.  Láttam,  hogy  Eta  fizet,  lepedőt 
vesz  át,  dugdosni  akar,  de  nincs  kinek.  Az  árlejtésre 
a  mienkek  nem  jöttek  el.  Moisa  halkan  odasúgta: 

—  Hagyja  csak,  kisasszony!  A  nagyságos  ur  már 
úgyis  tudja  ezt. 

Eta  hárász-kendőt,  szines  gyapjuteritőt  karolt.  A 
teritő  himzett  volt,  kitépett  szálak  mutatták,  hogy  va- 
lamikor cimert  is  viselt.  Zavarban  volt,  köszönt.  Gaz- 
dám megkérdezte: 

—  Eta,  ha  szabad  kérdezni,  maga  itt  mit  müveit? 

—  Százados  ur,  bocsásson  meg.  Nem  akartuk 
kedvetleniteni  ezzel  is. 

—  Mit  mond,  Eta?  Miféle  lepedőt  vett?  Mit  sző- 
nek maguk  a  hátam  mögött? 

Eta  elpirult.  Gondolkozóba  zökkent.  Bronzhaján 
simított   egyet. 

—  Igaz,  nem  kellett  volna  megkerüljük.  De . . . 
kérem,  ezek  azon  a  cimen,  hogy  adóért  árvereznek, 
elkapkodják  kis  holminkat.  Néztem  volna  tovább?  Csak 
egy  mód  volt.  Hiszen  csak  én  árverezek. 

Legyintett. 

—  Százados  ur!  Még  van  valami  fedezet.  Darabig 
még  menne.  De  a  jegyző  . . .  Százados  ur,  én  itt  csak 
egy-két  darabra  árverezhetek.  Elkerget.  Pedig  beborí- 
totta már  a  lalíást  varrottas  teritővel.  Nem  is  lehet 
már  érdeke. 

Eta   csuklott.   Gazdám  mindennel   tisztában   volt. 

—  Ezt  is?  Még  ezt  is? 

Népünk  egyszerű  művészetére  gondolt.  Most  erre 
került  sor.  Szint  loptak.  Amivel  népünk  még  foltozta 
az  egyszerű,  elesett  és  gyötrelmes  életet.  Némán  men- 
f.nk.  Mi  ez?  Meddig  tart  még?  Hát  sohasem  lesz 
már   vége  ? 
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Eta  folytatta: 

—  Százados  ur,  már  úgyis  meg  kellett  volna 
mondjam.  Mert  az  esperes  ur  nekünk  nem  hitte 
volna  el.  Elköltöttük  a  perselypénzt. 

—  Mit  beszél. 

—  Rávettem  Csata  Dénest. 
Gazdám  megtorpant: 

—  Eta,  mit  tettek?  Nem  tudták  maguk,  hogy  abból 
a  templomot . . . 

—  Tudtuk,  százados  ur.  A  pénz  nem  veszett  el. 
Csak  nyugtatványokban  áll.  Az  ingóságokat  mindig 
visszaadjuk  a  tulajdonosnak  és  az  árverési  összegért 
n\  ugíatványokat  kapunk.  A  számadásokat  én  csiná- 
lom, minden  rendben  van. 

Szemközt  Eszti  szaladt.  Csipöje  ringott,  szép  lány 
lett.    Eta   megállította.    Odaadta    a   holmikat: 

—  Nesze,  Eszti!  Vidd  haza  őket. 
Eszti  szája  sírásra   görbedt. 

—  Kezét  csókolom,  kisasszony.  Tudtam,  hogy  igy 
lesz.  Addig  jár  a  korsó . . .  Kétszer  kiváltotta,  hai-mad- 
szor ...  Ki  vetett,  instálom,  szemet  arra  a  párnára, 
amelyik   a   menyasszonyi   párnám   volt? 

Eta  szeme  könnyel  telt  meg,  szivárványozott,  a 
falu-kut  csillant  fel  benne. 

—  Menj  haza,  Eszti.  A  korsó  a  kútnál  most  el- 
tört. Nem  lehetett.  A  kendő  elsőbb  volt,  ráérsz  még 
arra   a  párnára.   Majd,  ha  vőlegényed  lesz. 

Eszti  kiliuzta  magát.   Büszkélkedett: 

—  Kisasszony,  hátha   nekem  már   van  is? 
Moisa   Bogárékat  már  behajtotta.   Mi   is   kapuhoz 

értünk.   Eta  zavart  volt: 

—  Menj  haza,  Eszti.  Légy  szerencsés.  Nálatok 
a  párna   nem  fontos. 

Eszti   elszelelt,   Eta   gazdámhoz   fordult: 

—  Százados    urnák    rám    ugy-e    nincs    szüksége? 
Bronzvörös  lett.   Melléből   tü   állt,  véletlenül   gom- 
bostűre szúrta  magát.  Vergődött.  Hebegett: 

—  Vagy  bemenjek? 

—  Hogyne,  Eta?  Fontos  beszédem  van  magával. 
Hallom,  a  tanfelügyelő  újra  itt  járt.  Volt  az  iskolában? 


353 

—  Ertünk  jött,  százados   ur.   Jegyzőkönyvezett. 

—  Na   lássa!   Meg   kell  beszéljük   ezt. 
Engem    a    postára    küldött. 

Zárva  találtam.  A  vadszőlő  virágzott,  fürtjeit  mé- 
hek rajzottak.  Virág  szitált  a  padlóra.  Postasulyokat 
pillantottam  meg,  sarokba  gurították  őket,  mint  a  sze- 
metet. Tábla  hirdette,  hogy  kicserélték  a  mértékegysé- 
get. Az  uj  sulyrendszer  vas  volt.  Szegletes,  kemény, 
ferde,  idétlen  és  félszeg.  Tűnődtem.  A  szobából  szó 
csapott  meg. 

—  Ne!  Szilviusz!  Az  ajtót  se  zártad  be. 

Próbáltam,  a  kilincs  ajtóstól  engedett.  Hopp!  Lé- 
pés nem  volt,  engem  nem  hallottak.  A  tanitó  nem 
jött  zavarba.  Jó!  De  ez  a  leány  mit  keres  itt?  Ki  volt 
pirulva,  széles   álla   mozgott: 

—  Jaj,   Szilviusz!   A   végén   szégyenbe   hozol. 

—  Mondtam,  hogy  csak  a  kutya  jár  most  a  pos- 
tára.  Valéria!   Drága   Valéria! 

—  Zárd    be!    Szilviusz,    zárd    be!    Riglizd    be! 
Elfelejtettek  . . .  Valériában  derengett  valami.  Rám 

mutatott. 

—  Szilviusz!    Miféle    kutya    ez? 

—  Az    övé.    A    postáért    jött. 

—  Mit  beszélsz?  Hozzám?  Csak  nem  képzeled, 
hogy  ennyire  süllyedek?  Francot!  Elég,  ha  tűröm  a 
többi  kutyát.  Szilviusz!  Tanitsd  meg  ezt  a  dögöt!  Ta- 
nítsd  meg   becsületre! 

Mit  tehettem?  Az  ajtó  zárva  volt,  Szilviusz  kezé- 
ben bot.  Kértem.  Amilyen  szépen  csak  tudtam.  Pos- 
tánkat kértem.  Rámhuzott.  Az  ablaknak  vágódtam. 
Szilánkok  csörömpöltek,  végül  az  udvaron  szedtem 
össze  magam.  Orrom  erősen  vérzett,  féltem,  hogy  a 
végén   még   szimatot   vesztek.    Szó   ütött   meg. 

—  Wotan,  gyér  ide! 

A   sovány   és   vén   postáslány   vizet  meritett: 

—  Már  rég  leslek.  Mi  történt  veled? 
A  fejét  csóválta: 

—  Gyere  be!  Gazdád  is  kell,  hogy  tudja.  Ide  nem 
küldhet  többet. 

Hátramentünk. 

Székely  Mózea  :  Zátony.  23 
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A  színben  bútorok  voltak,  Ideköltöztek.  Kanfipén 
testvére  ült,  horgolt,  ránk  nézett: 

—  Mégis   elküldte? 

—  El.    Nézd    csak,   Zelma,   mit    tettek   vele!? 
Zelma    fejet    sunyt,    pápaszem,    szemöldök    között 

nézett.   Tovább   horgolt. 

—  Mindig  mondtam  neked.   Ha  ezek  a  tük . . . 
Gyötört   hang   esdekelt: 

—  Zelma,  az  istenért  ne  kezd!  Amig  kenyerem 
volt...    Az    istenre    kérlek,    ne    kezd! 

Kis  üvegből  feketekávét  cseppentett.  Büdös  volt, 
csípett,  Flandriában  gyakran  találkoztam  ezzel  a  szer- 
rel Az  üveget  eltette.  Fiókba  nyúlt,  ladikot  húzott, 
csomagot  tett  a  számba: 

—  Nesze!   Vidd   el.   Ez   az   utolsó   posta. 

A  fordulón  Bálint  jött  a  két  Sütővel.  Közbül  a 
sánta  ur  bicegett.  Csak  traktára  mehettek.  Sáncba 
tértem  és  keresgélni  kezdtem. 

—  Mondtam,  hogy  holdanként  harminc  mázsa.  Ha 
beüt,  negyven  sem  ritka. 

—  Ejnye !    Ez   igazi   Kana . . . 

—  Szt!    Hallgasson! 

A   sánta   ur   szisszent.    Hozzátette. 

—  Kitől    tudták    meg,    hogy    Kanadába    mennek? 

—  Instálom,  Kánaánt  értettem.  Csak  ott  lehet- 
tek   ilyen    nagyerejü    földek. 

—  Ugy?  Na,  nem  baj!  Hát  ezek  a  földek  éppen 
olyanok.    Harminc-negyven    mázsa. 

Bálint  megállt,  bajuszát  sodorta. 

—  Figyelmezze  az  ur,  hogy  mit  beszélek.  Sógo- 
roméknak    is   mondtam. 

~  Mit   beszél?   A   dollárok    nem   beszéltek? 

—  Instálom,  nem  arról  van  szó!  Látjuk,  hogy 
ez  csak  tisztességes  dolog  lehet.  Honnan  is  vett  volna 
az  ur  annyi  pénzt,  ha  nem  odaátról.  És  a  hajójegy! 
Instálom,  ne  érezze  magát  sértve,  de  abban  véleke- 
dem, hogy  amiért  mi  kimegyünk,  nem  kéne  eladjunk 
itt  mindent.  Hátha  visszakívánkozik  még  valamelyi- 
künk. Ha  mi  nem,  hát  a  gyerek.  Fordulhat  ez  a 
lüld! 
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—  Meg  van  bolondulva.  Tisztára  meg  van  bo- 
londulva. Maga  első  perctől  ilyen  volt.  A  földet  ingyen 
kapják,  de  hányszor  mondjam,  hogy  jószágot,  gépet 
magok  kell  vegyenek?!  Száz  holdat  fejenként  puszta 
kézzel . . . 

—  Instálom,  minek  nekünk  annyi,  ha  egy  hói- 
don harminc . . . 

—  Látom,  hogy  szamarak!  Nagy  szam.arak!  Azt 
hiszik  magok,  hogy  ott  magok  dolgozzák  meg  a  föl- 
det? Eleget  szenvedtek  itt!  Magoknak  ott  csak  pa- 
rancsolni kell.  Magok  értik  a  földet,  néger  van  elég, 
aki  dolgozzon  magok  helyett.  De  a  gépír...  Nem 
bánom!  Magok  lássák!  Holnapután  úgyis  jelentést  kell 
küldjek  Budapestre.  Megirom  Bethlen  Istvánnak,  hogy 
magok   visszaléptek. 

A  sánta  ur  számított,  a  Bethlen  név  itt  soka', 
jelentett.   Bálint  figyelt,   tul  a-vizröl  harangot   fogott. 

—  Halljátok?  Sohase  fogjuk  hallani  azokat  a  ha- 
rangokat. 

Mindnyájan  figyeltek,  a  sánta  borús  lett.  Vizentul 
a  mienkek  laktak.  Minden  faluban  harangok  zúgtak. 
Sütő  Bandi  mentette  meg  a  helyzetet. 

—  Bálint,  hadd  a  fenébe!  Még  beronditod  a  dol- 
got, mikor . . .  Ahogy  mi  túladtunk,  te  is  túladhatsz 
azon   a   rongy   gerincen. 

Továbbmentek.  Bálint  beadta  derekát. 

Gazdám  Etával  a  terraszon  ült.  Hittem  egyébről 
beszélnek,  de  gazdámról  nyomokat  még  mindig  le- 
helt a  tubarózsa.  Hogy  ez  nála  hányadrendü  tényező, 
senki  sem  tudta.  Legkevésbé  Eta.  Asztalra  könyökölt, 
keze   hajába    süllyedt; 

—  Mást  nem  talált. 

—  Nem  látta,  hogy  az  a  padló  tegnap  volt  ola- 
\::va? 

—  Nem,  százados  ur.  Azt  állította,  nedves  a  szoba. 
Kezére   nézett.   Legyintett. 

—  Hiába!  Tenyeremmel  sikáltam  a  padlót.  Orrá- 
hoz tartottam,  de  csak  kacagott  Azt  mondta,  most 
már  hiába  mesterkedem.  Vége!  A  tenyerem  is  ned- 
ves. És  hogy  ezen  a  pályán  a  kezem  is  egészségtelen. 

23* 
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Eta  rámnézeít,  felém  hajolt,  kezébe  vette  fejemet. 
Tenyerén    kátrányszag   volt,    hangjában    jó    meleg. 

—  Wotan!   Édes!   Mi   történt   veled? 

Vizsgált,  elvette  a  csomagot.  Gazdám  előredűlt, 
figj'elt.  Ó,  milyen  jól  esett!  Aggódott  értem.  Ez  a 
hang!  Soha  senkinek  sem  volt  még  ilyen  édes,  meleg 
hangja  és  nem  is  lesz! 

—  Gyorsan!   Mi   történt  vele? 

—  Semmi,  százados  ur!  Valami  tövisbe  megkar- 
colta  az  orrát. 

Közelről    nézett,    szagolt. 

—  Jódíinktura!  Látja,  százados  ur,  mindig  mond- 
tam. Mégse  rossz  lélek  ez  a  Zina.  Zelmát  nem  mon- 
dom! Ö  harapós.  De  Zina...  Tinkturát  cseppentett 
Wotanra. 

Gazdám  sóhajtott.  Fejemet  simogatta  ujja  hegyé- 
vel, mintha  azt  mondta  volna:  Hm!  Nagyon  vigyázz, 
egyedül  hova  ütöd  az  orrodat.  Majd  pedig  fen- 
hangon: 

—  Hozott  valamit? 

—  Igen,  —  mondta  Eta.  —  De  nem  postát.  Valami 
csomag  van  nála.  Felbontsam? 

—  Hogyne !  Legyen  olyan  jó,  Eta !  De . . .  Vájjon 
odaát  mit  harangoznak  olyan  erősen? 

Gazdám  feszülten  figyelt.  Akkor  is  észlel,  ha  nem 
figyel.  Hát  még  ha  figyel?  Külön  fogott  el  minden 
hullámot.  Úristen,  mi  lehet?  A  zátony  körül  hullámok 
torlódtak.  Sodrók!  Mit  hoztak?  Eta  kartonlapra  me- 
redt. Kongatott. 

—  S.  O.  S. 

Gazdám   csúful   megrándult,   orditott! 

—  Mit  beszél? 
Ijedt  csönd. 

—  Kérem  . .  . 

Etában  roppant  valami.  Az  asztalra  borult,  zo- 
kogott. Biztosan  ez  a  hang  törte  meg!  Sohasem  hal- 
lotta gazdámtól  ezt  a  hangot.  Szék  repült.  Gazdám 
Etához    lépett: 

—  Eta! 
Csuklás. 
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—  Etácska! 
Hiába. 

—  Édes   kis   Eta!    Na!    Etácska! 

Etának  minden  porcikája  zokogott.  Gazdám  meg- 
simogatta. Hm!  Sokáig  töprengtem  ezen.  Hogy  lehet? 
Ha  én  a  gazdám  kezében...  De  hogy  Eta  is?  És 
ennyire?  Igen!  Kellett,  hogy  érezze.  Megrándult,  emel- 
kedett, hátradűlt,  görcsösen  fúrta  fejét  gazdám  kezébe. 
Mi  volt  a  kezében,  hogy  igy  emelt?  Eta  szeme  árban 
úszott.  Ajka  kinyilt,  lihegett,  sohasem  láttam  még 
ilyennek. 

—  Etácska! 

Eta  néma  volt.  Kitárta  karját,  úszott,  várt.  Gaz- 
dám karja  előrelendült.  Most!  Fordultam.  Ohó!  Mi  ez? 
Mi  vezette  ezt  a  kezet?  Gazdám  keze  került.  Ezt  a 
vággyal  telt  kart  kikerülte.  Végzet!  Kartont,  betűket, 
olvasztott  ólmot  érintett.  Elkapta,  hátralépett. 

—  Eta!  Mi   ez? 

Eta  összerázkódott.  Felállt.  Arcát  bronz-zuhatag 
fedte.   Reszketett,   rekedt  volt,   csuklott. 

—  Kartonlapok.  Százados  ur  irása  ez.  Csupa 
S.   O.    S. 

—  Hogy   került   ide? 

—  Wotan  hozta.  Sok  van,  de  egy  sincs  felbé- 
lyegezve. A  dijalc ...  Itt  vannak,  századom  ur,  a  dijak 
is.  Magyar  pénzben.  Rég  lehetett. 

Gazdám  rokkant.  Sétába  kezdett.  Eta  komoly  volt. 
Kezét   rányomta   a   csomagra: 

—  Százados  ur,  mennem  kell.  Isten  vele! 
Gazdám   megtorpant: 

—  Mit  harangoznak? 

—  Százados  ur! 

—  Tessék. 

—  Mennem   kell.   A    csomag   itt   van   az   asztalon, 

—  Köszönöm,   Etácska!   Már  megy? 

—  Igen.    Kell!    Isten    vele,    százados    ur. 

A  fenyők  sarkán  gyökeret  vert.  Állt,  földet  né- 
zett, nagyon  szomorú  volt.  Homlokát  többször  meg- 
simiíoíta. 
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—  Nem  iát! 

Különös!  Olyan  furcsán  mondta  ezt  a  régi  dol- 
got. Azt  hiszem,  ez  a  szegény  Eta  megzavarodott. 
Szembe  fiatal  ember  jött,  fekete  ruhában.  Kopott  volt, 
de  rendes.  Kerékpárt  tolt.  Etára  bámult,  megállt,  lát- 
tam rajta,  hogy  Eta  nagyon  szép.  Sapkát  emelt.  Eta 
arcába   vájta  szemét. 

—  Csókolom   kezét. 

Eta  ment  tovább,  mint  aki  nem  lát. 
Az  idegen  beállított: 

—  Engem  keres? 

—  Igen. 

Megtudtuk,  hogy  az  idegen  teológus.  Valami  pa- 
pirt vett  ki  a  zsebéből: 

—  Tessék. 

—  Mi  ez? 

—  Távirat. 

Gazdám  levette  szemüvegét. 

—  Kinek  szól? 

—  Kérem,  én  az  egyházgondnokot  keresem.  Min- 
denki  ideutasitott. 

Gazdám  nem  volt  egyházgondnok,  de  azért  folytatta. 

—  Ugyebár  rossz  hirt  hoz? 

—  Rosszat. 

—  Mikor    történt? 

—  Ma    reggel.    Félhatkor. 

—  Hány   napig  feküdt? 

—  Nem  feküdt.   Az   éjjel   tért  vissza   Görgényböl. 

—  Mit  mond? 

—  A  görgényi  egyházmegyét  hagyta  utoljára.  A 
püspök  ur  a  kerületben  az  utolsó  filiát  is  megláto- 
gatta. Mikor  lefeküdt,  azt  mondta  a  nagyobbik  lá- 
nyának, hogy  holnapután  újra  kezdi.  Az  egészet  elöl- 
ről.. .    Ez    vitte    sirba. 

Csönd  volt.  A  vizén  tul  zúgtak  a  harangok.  Gaz- 
dám arra  fele  mutatott. 

—  Onnan   jött? 

—  Igen.  Azokat  már  felriasztottam.  Ránk  bizták 
ezt  a  feladatot,  mert  a  posta  is  nacionalizálva  van. 
Az   igazgató-tanács    gyászt    rendelt. 

Gazdám  Moisáért  küldött. 

Rohantam.  Moisa  az  istállóban  volt,  Szilajt  gyógy- 
keztíUe,   de  hftiuar  feiszedelöUJíjdöit. 


359 

Gazdámék  a  lépcső  előtt  álltak. 
Moisa  levette  kalapját. 

—  Itt   vagyok,    nagyságos    ur. 

—  Jó!   Ferenc,   azonnal   elindul   a   felső   falvakba. 
Az   idegen   tiltakozott. 

—  Bocsánat,  nem  lehet.  Ezt  rám  bizták.  Magam 
kell  menjek. 

—  így  is  jó  —  mondta  gazdám. 
Moisához    fordult: 

—  Maga  menjen  Csata  Déneshez.  Mondja  meg 
neki,  hogy  a  püspökünk  meghalt,  azért  harangoznak 
odaát.  Ugy  cselekedjen,  ahogy  ő  rendelte,  amikor  iít 
járt.  Amig  tul  a  vizén  hallja,  addig  ő  is  verje.  Mehet! 

Az   idegeníi.ez   fordult. 

—  Tiszteletes    ur! 

Arcán  láttam,  hogy  idegen  tőlünk  igy  még  nem 
távozott.  Keserű  volt,  görnyedt,  de  mit  tehetett.  Ke- 
zét nyújtotta: 

—  Isten   áldja  meg!   Nekem  már   nincs   egyebem. 
Az  idegen  kezet  szorított. 

—  Tudom.  Mindenütt  igy  van  ez! 

Gazdám  szobájába,  én  jobbra  tértem.  A  ponkon 
a  paviilon  rég  összedűlt.  Lonc  fedte.  Középen  a 
malomköasztalí  csak  sejtettem.  Esteledett!  A  falu  váz 
volt,  a  kertekből  sok  gyümölcsfát  vágtak  ki  a  télen. 
Rozogán  nézett,  nem  értett,  hallgatott.  Hallgatta  tul 
a  vizén  a  harangot.  Mi  jöhet?  Dombról  jött,  belém 
vágott.  Az  uj  harang  kondult  meg.  Feszülten  figyel- 
tem. Harang!...  De..,  Nem!  Ez  más!  Ez  gnómát 
vert!  Ezer  változat  és  mindig  egy!  Szaggatva  vert. 
Furcsa!   Miféle   hang   ez? 

Ez  az  egy  harang  félreve. t! .. . 
♦ 

Dávid  kapcát  dörzsölt  a  küszöbre.  Keserű  volt. 
Hogyne!  Az  ökrök  elasztak,  jáirom  nincs,  az  istálló 
üres.  Szilaj?  Dávid  nem  tudta  vele  mi  lesz.  Köhintett. 

—  Ferenc,   te   vagy   szerencsésebb! 

Ferenc  vakarót  vert  a  padlóhoz.  Lovat  pucolt. 
Kiizzadt.    Ug\dátszik    Dávid    munkát    irigyelt. 

—  Rég  orrontom   én   ezt. 
Ferenc   a   nyűtt  kefére   bámult. 


—  Taplóval   kefélek. 

És  újra  Vezérnek  esett.  Dávid  felhúzta  a  bakan- 
csát. Kikémlelt.  Künn  piszok  idő  volt.  Az  ajtó  elé 
függönyt  húzott  az  eresz.  A  cseppek  egymásba  folytak. 

—  Te,  Ferenc! 

—  Na. 

—  Már  rég  töröm!  Te  nem  törted  ezen  a  fejed? 
Mikor  egy  ur  tönkremegy  a  lótól  válik  meg  utoljára. 
Ládd,  ő  is  igy  tett. 

Ferenc  Vezér  farát  sávolta.  Régi  világból  leste 
ezt.   Dávidra  nézett  és  nevetett. 

—  Nem  jártál  oskolát.  Különben  te  is  tudnád. 
Jegyezd  meg  Dávid,  ezt  a  földet  ló  szerezte.  Egy 
fehér   ló! 

Künn  esett.  Ez  hozta.  Ferenc  lófarkat  fésült  és 
mesélni  kezdett. 

—  Dávid,  az  a  ló  nem  nyugszik  meg.  Volt  itt 
egy  ur  a  völgyben,  aki  kártyán  fricskázta  el  a  fundust. 
Örmény  kézbe  esett.  A  fehér  ló  eljött  még  azon 
éjszakán  és  megszagolta  a  földet.  Ö  szerezte.  Van 
annak  már  vagy  ezer  éve.  A  dolgot  nem  hagyta 
helybe.  Utána  eredt.  A  hágói  malomnál  érte  utol. 
A  kocsisnak  volt  ideje,  hogy  a  vizbe  ölje  magát.  De 
az  ur . . .  Az  úrból  szuszt  taposott.  Ráfogták,  de  nem 
igaz.  Földi  ló  ugy  nem  rug.  Cefetté  rúgott.  A  fehér 
ló  volt. 

Dávid  sercintett.  Ö  ne  tudta  volna  a  lovat?  A 
vállán  rándított  egyet. 

—  Idejöhet!  Itt  szagolhat!  Rajtunk  nincs  szag! 
De  ha  keresni  kezd,  ha  egyszer  eszébe  jut,  hogy  ke- 
resse a  földet  és...  és  rúgni  kezd...  Te,  Ferenc!  Én 
C:Zt  hiszem  irgalmatlanul  kitapossa   a  belöket. 

Elfordultam.  Dávid  rég  emlegette  Vilmost  és 
Mackensent.  Megcsalták,  hitetvesztett,  ö  is  belátta,  hogy 
rajtunk  már  csak  a  fehér  ló  segíthet. 

Visszatértem   a   házba. 

Gazdám  gépelt.  Egy  idő  óta  folyton  ezt  C3iiiálta. 
Mit  irhát?  Lázas  volt,  sietett.  Mit  irhát?  Ilyen  iram- 
ban? 

Az  ajtón  Péler  lépett  be. 

—  Mit    hoztál,    Péter? 
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—  Azt  üzente,  instálom,  a  kisasszony,  hogy  az 
Iskolában  valami  ünnepély  lesz.  És  ezt  a  nagysá- 
gos   ur    nélkül    nem   lehet. 

—  Mit  beszélsz,  Péter?  Azt  üzente,  hogy  menjek? 

—  Igen,    nagyságos    ur. 

—  Hm! 

És  elgondolkozott. 

—  Péter!  Még  mindig  nem  tudtál  meg  valamit 
arról,   hogy   a   miénlíek   hova    készülnek? 

—  Nem  látom,  nagyságos  ur.  Semmit  sem  látok. 
Csak  azt  tudom,  hogy  sokan  eladtak.  A  pénzen  min- 
denki dollárt  vesz. 

Gazdám  meghökkent. 

—  Mit  beszélsz,  Péter? 

—  Dollárt  vásárolnak,  nagyságos  ur.  Ettől  a  mi 
pjnzünktől  mindenki  fél.  Beszélik,  hogy  rongyot  se 
ndnak    érte   egyszer   majd. 

Világos!  Mindenki  tudta  ezt. 

—  Egyebet  nem   tudsz,   Péter? 

—  Mást  nem  látok,  nagyságos  ur.  Pedig  valami 
van,  csak  én  nem  látom.  Nehéz  vaksággal  vert  meg 
engem  az  Úristen. 

Gazdám  szólni  akart,  de  csak  rácsapott  a  gépre. 

—  Mindjárt  megyek,  Péter.  Ezt  még  be  kell,  hogy 
fejezzem. 

És  megint  betűt  rótt.  Hamar  teleirt  két  oldalt. 
Egyhangú  kopogás  kattogott.  A  gépbe  uj  lapot  tett 
be.    Könyökölt,    figyelt,    pontra    nézett. 

—  Igen!    Csak   ez   jöhet.    De,   menjünk. 

Pálcát  és  köpenyt  vett.  A  feljárón  csipogás  vert 
fel.  Két  öreg  veréb  verdesett.  Kétségbe  voltak  esve, 
mert  Julika  öreg  kakasa  fiókot  cipelt.  A  kakas  két 
tyúkját  kereste. 

A  Padoson  Joszliné  bukkant  fel.  Két  fia  kö- 
vette. Tejet  vásároltak  és  a  városban  újra  eladták. 
Dohányt,  sót,  petróleumot  vettek  rajta.  Cserma!  Ron- 
gyosak, ázottak,  fáradtak  voltak.  Az  ösvényből  félre- 
áUottak. 

—  Kezét  csókolom,   nagyságos   ur. 

—  Jónapot    Rebeka.    Mit    keres    maga    itt? 

—  Instálom,    árut   hozunk    a    városból. 


362 

—  Hm!  Erre  lehet,  hogy  közelebb,  de  itt  hegyet 
kell    másszanak.    Mért    jöttek    erre,    Rebeka! 

—  Erre  kell  jöjjünk,  nagyságos  ur.  A  laktanya 
előtt   vámolnak. 

Gazdám  szólni  akart,  de  Rebeka  körülnézett  és 
hadart: 

—  Nagyságos  ur,  ez  még  nem  o;yan  nagy  baj. 
Itt  falun  mi  még  élhetünk  valahogy.  De  benn  a  vá- 
rosokban . . .  Instá'om,  Kolozsvárt  tegnap  is  templo- 
mot romboltak.  A  diákok!  Mind  kifosztották,  instálom, 
a  zsidó  boltokat.  Nagyságos  ur,  halottak  is  voltak. 

Gazdám   a  pálcáját  hajlitgatta. 

—  Felfújták,   Rebeka.    Kolozsvárt    rendőrség   van. 

—  Lehet,  nagyságos  ur.  Ds  egyetemi  tanárok  jár- 
nak elől  és  a  rendőrség . . .  Instálom,  ma  tőlem  is 
kértek  és  a  nagyságos  ur  tudja,  hogy  a  zsidók  egy- 
másnak nem  hazudnak  a  templomról.  Kezét  csó- 
kolom. 

Tettünk  pár  lépést.  A  föld  telt  szivacs  volt.  Szor- 
t>'Ogoít.  Gazdám  megállt.  Azt  h"t':em,  horkanást  figy:l, 
de    a    kezében    meghajlott   a    bot. 

--  Wotan,  ezek  tengnek  és  mégis  görcsösen  ra- 
gaszkodnak az  élethez.  Reménytelen  gyötrelem,  de 
a   zátonyról   megmentik   a   bőrüket. 

A  bottal  egyet  suhintva,  súgta: 

—  Ez   az   ág  hajlik,   de   nem   törik! 
Ugylátszik,   nem   vette   észre,   hogy   nádpálca   van 

a  kezében.  Vagy  másra  értette?  A  torony  is  cso- 
dálkozott. Merőn  figyelt.  Észre  kellett  vegyem,  meny- 
nyire megváltozott.  Szinte  viselős  lett.  De  ebben  nem 
volt  köszönet.  Vén  feje  még  nem  pipált  ilyen  harangot. 
Átvágtunk  a  cinlermen.  A  paróchia  udvarán  csonk 
döfött  elénk.  A  tiszlele'es  régi  almafájából  ez  maradt. 
Ezzel  senki  sem  birkózott.  Az  irodába  vezettem  gaz- 
dámat. Ezt  rendezték  be  iskolának.  Itt  tanított  Eta. 
Amint  beléptünk,  a  gyermekek  felálltak  és  fejhan- 
gon   köszöntek: 

—  Is-ten    hoz-ta    nagy-ságos    ur! 

Eta  jött  elénk  bronzvörösen.  Mindig  elpirult  gaz- 
dám   közelében.    Zavart    volt    és    valahogy    kinyögte; 

—  Százados    ur,    az    utolsó    óra    ez. 
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—  Mit  mond? 

—  Délben   hatósági   kukoricát  hoznak   ide. 
Gazdám  felhős  lett.  Ez  volt  az  az  ünnepély,  amit 

Péier   jelzett? 

—  Kérem,  Eta!  Beszéljen   tisztán. 

—  Magtárnak  foglalták  le  ezt  a  szobát.  Ma  dél- 
ben   egy    vágón    tengerit    hoznak    ide. 

—  Na,  ne  ijedjen  meg,  Eta,  hisz'  van  itt  még 
szoba!  S  ha  itt  nem  volna,  van  nálam.  Költözzenek 
át  a  szomszéd  szobába.  Hogy  is  akad  meg  ezen,  Eía? 

Eta  a  padlóra  nézett.  A  szavak  halkan  szakadtaim: 

—  Nem  lehet,  százados  ur.  A  hatósági  kukorica 
csak  kifogás.  Az  őrmester  megmondta  az  igazat.  Ha 
ma  nem  szüntetem  be  a  tanítást,  bekísérnek.  Ezen 
kivül . . . 

Eta   megcsuklott: 

—  Ezenkívül,  százados  ur,  el  kell  hagyjam  a  falut. 
A  falunkat!  Vissza  kell  térjek  Bándra,  százados  ur. 
Holnap   már   toloncolnak. 

Tört  szavak  gurultak  szét  a  padok  alatt.  Gazdám 
utánok   bámult.    Csak   ennyit  kérdezett: 

—  Rendelet? 

—  Rendelet,  százados   ur. 

Tragédia  szellője  csapott  meg.  Gazdám  gyötrő- 
dött, a  gyerekek  nem  értették,  csak  én  láttam,  hogy 
Eta   miiyen   sápadt   lelt.    Gazdám   megadta   magát. 

—  Mit  gondol,  Eta? 

—  Ezért  kértem  ide  a  százados  urat.  Nincs  mit 
tegyünk.    A    tanításnak    vége.    Befejeztük! 

—  Téved!    Csak    megszakítottuk,    Eta.   Folytassák! 
Eta    széket    kinált,    de    gazdám    beült    az    utolsó 

padba.  A  gyerekek  is  leültek.  Arcukon  kíváncsiság  és 
félelem  volt,  valamit  éreztek,  de  nem  tudták,  mi  lesz. 
Szétnéztem.  Szemközt  képek  lógtalí  a  falon.  Több 
kép  volt.  Az  uralkodó  család  tagjai  lehettek.  A  ké- 
pek alatt  két  léc,  drótok,  sok  vadgesztenye  volt. 
Szekrénykén  sütőtök,  vizfesték,  kivettem  több  tengert 
és  földrészt.  A  földgömb  lehetett  és  a  számológép. 
Jobbra  nagy  kartonlap,  gyökök  voltak  rajta.  Ezek 
képeslék  alapját  a  beszéd  és  éríelemgyakorlatnak. 
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nép,  köt,  fojt, 
hős,  lóg,  sár, 
fej,   lék,   vér, 
ver,    tür,    fáj, 
bün,  bír,  máz, 
büz,    hull,    lóg, 
múlt,    vén,    fény. 
Földrajzóra     volt.     Eta     pálcát     adott     egy     kis- 
lánynak. 

—  Márta,  Magyarország  hegységeit  már  átvettük. 
Te    beszélj    vizeiről.    A   Dunán   kezd. 

Márta  átvette  a  pálcát.  Délnémetországban  inga- 
dozott vele.  Hangja  bizonytalan  volt. 

—  A  Duna  Magyarország  legnagyobb  folyója,  a 
Fekete-erdőben  két  forrás-patak  egyesüléséből  ered. 
Délkeletnek  folyik,  de  a  Jura  hegységet  elérve,  észak- 
keletre fordul   s   rajta  keskeny   és . .  • 

—  Márta!    Dévénynél    kezd! 

A  pálcát  villanyáram  érte.  A  hang  nyugodt  és 
biztos  lett. 

—  A  Duna  Dévénynél  lép  hazánkba,  a  kis  ma- 
gyar-alföldet szeli  és  eddigi  keleti  irányát  megvál- 
toztatva, Magyarország  szivének  megy.  Ez  a  felső 
Duna.  Régen  több  ágra  szakadt  és  a  viz  szétoszlása 
miatt  sok  árviznek  és  jégtorlódásnak  volt  az  okozója. 
A  hajózást  is  megneheziíeíte.  Negyven  évvel  ezelőtt 
a  Dunának  ezt  a  részét  szabályozni  kellett  és  az 
országház...     a     ma-^yar     országház    megszavazott.., 

Márta    megaUsdt.    Eta    az    osztályhoz    fordult: 

—  Ki  emlíkszik,  mennyibe  került  ez  az  egy  viz- 
szabályozás? 

Több  hang  mondta: 

—  Tizenhétmillió    forintba. 
Márta  a   térképnek  eseít. 

—  A  magyar  országház  negyven  évvel  ezelőtt 
tizenhétmillió  forintot  szavazott  meg  a  felső  Duna 
szabályozására.  Ezen  a  részen  nevezetes  városok  van- 
nak, úgymint  Pozsony,  Komárom  . . . 

—  Márta!    Mit    tudsz    erről    a    két    városról? 
Kis    csönd,    Márta    feje    váltott,    most     történetet 

mondott. 
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—  Mikor  ezer  évvel  ezelőtt  elfoglaltuk  az  or- 
szágot, Pozsony  mellett  nagy  csata  volt.  Három  na- 
pig tartott,  a  magyarok  legyőzték  a  bajorokat  és 
Regensburgig  űzték  őket. 

—  Nem  ezt  kérdem,  Márta!  Figyeljetek  ide,  még- 
egyszer  elmondom  nektek.  A  magyarok  nem  csatáz- 
tak mindig.  Tani  toltak  is!  Pozsony  városában  a  kö- 
vetkező magyar  tanintézetek  voltak.  Volt  királyi  jog- 
akadémia, katoli'ius  főgimnázium,  ágostai  evangélikus 
hittani  inlézet  és  főgimnázium,  állami  főreáliskola, 
felsőkereskedelmi  iskola,  állami  felsőbb  leányiskola, 
állami  tanilónő-  és  kisdedovónöképző  intézet,  bába- 
iskola, Szent  Imréről  nevezett  római  katolikus  pap- 
növelde, katonai  gyalogsági  hadapródiskola,  három 
polgári,  két  felső  nép-  és  huszonhat  elemi  iskola, 
nyolc  kisdedóvó  és  három  árvaJiáz.  Volt  itt  továbbá 
múzeum,  igen  sok  közművelődési  és  közhasznú  egye- 
sület. 

Eta   legyintett: 

—  Gyermekek,  mindez  volt!  Márta,  beszélj  Ko- 
máromról. Vagy  . . .  Várj !  Hadd  el  Komáromot.  Márta, 
menj   inkább   tovább. 

Márta  a  pálcával  a  Duna  folyását  követte.  A 
Duna  itt  derékszöget  vett,  lekanyarodotí  délnek.  Márta 
felelt: 

—  Esztergomot  elhagyva,  a  Duna  Vácot  érinti 
és  itt  déli  irányt  vesz.  Itt  van  a  Szentendrei-szi- 
get. Alatta,  alatta... 

—  Elég  lesz,  Márta.  EUácska  gyere  ki.  Folytasd, 
ahol   Márta   elhagyta. 

A  térkép  itt  viseltes  volt,  a  gyermekek  sokszor 
keresték   ezt   a  helyei.   Ella   folytatta: 

—  A  Szentendrei-sziget  alatt  kis  sziget  van,  Mar- 
git királykisasszony  szigete  és  itt  kell  legyen  Ma- 
gyarország székesfővárosa,  Budapest.  Nincs  kiírva, 
mert  még  nem  szabad,  de  itt  kell,  hogy  legyen.  Ezen 
a  helyen  kell  legyen,  a  királykisasszony  szigete 
alatt. 

Mutatta. 

—  A  Duna  Budapest  alatt  két  ágra  szakad  és 
a    Csepel-szigetet   zárva   be,   Fejér-,   Tolna-   és   Pest- 
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vármegye  határán  veszélyes  irányba  halad.  Baranya- 
vármegyében uj  szigetet  képez  és  ez  a  Mohácsi- 
sziget. 

—  Eliácska!    Mondj    valamit   Mohácsról. 

—  Mohács  arról  nevezetes,  hogy  itt  volt  a  mo- 
hácsi csata,  I.  Szulejmán  török  szultánnal.  Az  egész 
magyar  sereg  a  Duna  ingoványaiI:a  veszett,  huszon- 
négyezer magyar,  öt  püspök,  tizenhat  zászlós  ur  és 
maga    a   kiráiy   is    a    Csele-patakba   fulladt. 

—  Ella,  ki  küldött  akkor  secitséget  a  mr.gyar 
királynak? 

—  Segítségei  csak  VIII.  Henrik  angol  király  kül- 
dött   és    a    római    pápa.    Ötvenezer    aranyat. 

—  Jói  van,  Eliácska.  Nem  felejtettél  el  semmit. 
Mit    tudsz    még    a   mohácsi   vészről? 

Eliácska  elakadt. 

—  Nem  baj,  Ellácskám!  Elmondom  nektek  még- 
egyszer.  A  mohácsi  vész  még  magában  véve  nem 
lett  volna  olyan  nagy  baj.  De  az  országnak  akkor 
sem  volt  királya,  széthúzás  volt  és  hazánkat  feldara- 
bolták. Száz  meg  száz  évig  nem  volt  Magyarország. 
Csak  ez  a  kicsi  föld  volt  még  magyar,  ahol  mi 
születtünlí.  Ezt  a  földet  akkor  is  Erdélynek  hivták. 
Gyermekek,   ez   a  föld  . . . 

Eta  szeméből  ár  buggyant.  Forró  volt.  Végigcsor- 
gott    az    arcán.    Hagyta.    Csuklott. 

—  Gyermekek,  Erdély  mentette  meg  akkor  Ma- 
gyarországot. Sokszor  mentette  meg.  Nem  csak  egy- 
szer! Nem  lehet,  hogy  most  elfelejtsenek.  Ha  most 
minket  elfelejtenek... 

Szerencse  volt,  a  gyermekek  Etára  bámultak.  Eta 
sirt. 

—  Eliácska,  menj  helyre.  A  földrajzból  ne  fe- 
lejtsétek el,  hogy  a  Duna  völgyét  egy  idő  óta  ellepte 
az  ár.  Gyermekek,  a  Duna  Fekete-erdőből  ered,  Fe- 
kete-tengerbe ömlik  és  egy  idő  óta  minden  föld  fe- 
kete,   amerre    jár. 

Valaki  kopogott.  Kinyílt  az  ajtó.  Csata  Dénes  volt. 

—  Kisasszony,    iparkodjon.    A   szekerek   jönnek. 
Eta   megrezzent.    Gazdámra    nézett.    Gazdám   mély 

titok  volt.  Hol  járt?  Mit  nézett?  Mire  gondolt?  Fland- 
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riában  ült  egyszer  igy  a  sáncon!  A  sánc  tele  volt 
halottal.  Az  utolsó  sánc  volt  ez,  amiből  minket  most 
kivetnek.  Ezek  a  gyermekek  élnek  még,  de  számunkra 
elvesztek.  Fojtó  csönd.  A  zápor  dobpergésszerüen  verte 
az  ablakot.  Valahol  rejtett  tüzérségi  állások  működtek. 
Ropogás.  Uj  üteg  vonult  fel.  A  mienk!  Nem  hallottam 
még  Etától  ilyen  lépéseket.  Az  asztalhoz  ment  és 
keményen   igy   szólt: 

—  Gyermekek!  A  tanítást  most  megszakítjuk. 
Kogy  mikor  gyűlünk  újra  össze,  azt  a  szivetektől 
kell  megkérdezzétek.  Mikor  a  szivetek  soha  nem  hal- 
lott hangon  mond  igent,  akkor  lesz  az.  Addig . . . 
gyermekek,  addig  más  iskolába  kell,  hogy  járjatok. 
Mi  lesz  Olt?  Mire  tanítanak  titeket  ott,  nem  tudom. 
Csak  azt  tudom,  hojy  a  beszédet,  amire  édesanyátok 
tanított,  többet  nem  halljátok.  Ezt  letörik.  Kiirtják 
a  szátokból.  De,  amit  az  én  szivemből  belecsepeg- 
tettem a  szivetekbe,  azt  ki  nem  törölhetik.  Legyetek 
jók,  viselj  ítek  magatokat  szépen  és  engedelmeskedje- 
tek. Csak  a  szivetekre,  gyerekek,  a  szivetekre  ügyeljetek. 

Megállt.  Tág  gyermekszemek  meredtek.  Sejtettek, 
de  nem  értettek.  Az  eső  vert.  A  szobát  homály  födte. 
Talán  esteledett.  Eta  a  kályhához  ment.  Székre  állt, 
a  kéményből  csomagot  vett  ki.   Az  asztalra  tette. 

—  Gyermekek!  Mégegyszer  látni  fogjátok  azt, 
amiről  annyit  beszéltünk.  Amit  ugy  szerettetek.  Amit 
régen,  nagyon  régen  láttatok.  Nektek  adom,  vigyé- 
tek el  magatokkal. 

A  csomagból  zászlócskát  vett  ki.  Meglengette. 
Gazdám  feszülten  figyelt.  Eta  hozzánk  jött.  Küszködött, 
Kinyögte : 

—  Tapintsa  meg.   Utoljára! 

Gazdám  arcán  m"ntíen  gyermek  látta,  hogy  látja 
a  színeket.  A  kicsik  soha  nem  látták,  de  ők  is  hal- 
lottak   róla.    Sári   siiva    fakndt.    Mind   pityeregtek. 

—  Nekik  adom,  —  súgta  Eta.  —  Mert  én  már 
elmegyek. 

Visszatért  az  asztalhoz  és  a  zászlót  feldarabolta. 
Mindenki  kapott  belőle.  Eta  két  szalagot  bogozhatat- 
lan  csokorba  kötött.  A  csokrot  gazdám  zsebébe  rej- 
tette.  Eta  könnyezett. 


—  Gyermekek!  Mindent  tudtok,  amit  kell!  Mielőtt 
elmennétek,  elénekeljük  azt  a  dalt,  amit  nagyon  nagy 
ünnepen  mindig  énekeltünlí.  Amit  csali  akkor  éne- 
keltünk, ha  előbb  feldisziíettük  az  iskolát  és  a  temp- 
lomot. Halkan  énekeljük,  mert  tudjátok,  hogy  nem 
szabad.  Súgni  sem  szabad.  De  ha  ketten-hárman 
összegyültök,  künn  a  mezőn,  vagy  az  erdőn,  ahol 
csak  a  jó  Isten  van  veletek,  énekeljétek  el.  Külön- 
ben elfelejtitek.  És  ezt  nem  szabad  elfelejtsétek. 
Megnöttök,  más  gyerekek  lesznek  és  erre  a  dalra 
ti  kell  megtaniísátok  őket.  Gyermekek,  vigyázzatok. 
Énekelünk. 

Felálltak.  Gazdám  is  próbált,  de  nem  ment.  Mi 
lelte?  Rettenetesen  szenvedett.  Mi  lesz?  Meddig  tart 
még  ez?  A  szivem  f acsargott  és  nem  segíthettem 
rajta.  Énekelni  akart,  de  csak  fuldoklóit.  A  padra 
borult  az  arcával.  A  gyerekek  Etával  énekeltek.  Ti- 
tokban. Súgva.  Azt  hittem,  soha  sem  lesz  vége  ennek 
az  éneknek.  Tépett.  Azt  hittem  vége,  de  újra  szi- 
vemre   zuhant. 

^^Megbűnhődte  már  e  nép  a  multat  s  jövendöt.« 
A   gyermekek   némán   álltak  köröskörül.   Eta   hoz- 
zánk  jött.    Könnyet    törült   ki   szeméből. 

—  Százados    ur! 

Etában  valami  végbement.  Fájdalmat,  jóságot  tük- 
rözött és  meg  valamit,  amit  eddig  nem  ismertem. 
Határtalan  részvét  csillogott  mind  a  két  szemében. 
Puha  kéz  simult  gazdám  megkínzott  fejére,  s  becézte. 
Eta  ebben  a  pillanatban  anya  lett. 

A  zápor  verte  az  ablakot.  Lenn  sáros  szavak, 
szekerek  zörögtek.  Eta  felrezzent.  Az  idő  letelt.  Mennie 
kellett.  A  gyermekek  döbbenten  néztek  Etára.  Eta 
feléjük   intett: 

—  Gyermekek,  köszönjetek  a  nagyságos  urnák.  És 
menjetek,   szépen  menjetek. 

Sári    felsírt.    A    többi    utánazokogta: 

—  Nagy-sá-gos   ur,   Is-ten   áldja! 

Gazdám  felállt.  Ó,  hogy  eltorzult  az  arca!  Künn 
esett.  A  gyermekek  kimentek  az  esőbe.  Eta  jobbról,  ö 
balról  állt.  Minden  kis  fejet  megérintettek.  Kezök  a 
kicsik   fején  találkozott. 
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—  Ne  felejtsétek  el,  ne  felejtsétek  el    azt  a  dalt! 
A   sor   elfogyott.    A  két   letört  kéz   egymást   szo- 

fitotta.  Mi  hiányzott  innen?  Gazdám  felvetette  a  fejét. 

—  Eta!  Európában  ma  m.ndenki  a  békeszerződé- 
sek reviziójáról  beszel.  Menjen  nyugodtan  haza  Bándra. 
Maga  megtette  a  magáét!  Nem  tudom,  ki  tette  igy 
meg!  Legyen  nyugodt!  Eta,  nagyon  kevés  van  hátra! 

Eta  kinézett.  A  szekerek  már  a  ház  előtt  állottak 
a   tengerivel.    Vállat   vont. 

—  Én  is  azt  hiszem.  Nagyon  kevés  van  hátra. 
De   most   mennünk    ke.l! 

A  kapuból  visízapi.lantotíam.  Fogtzim!  Marokra- 
valót fokiam!  Eta  a  tornácon  belekapaszkodott  az 
oszlopba.  Szinte  elnyelt  a  szemével.  A  biró  két  em- 
berrel már  ürítette  az  iskolát.  Padok,  a  számológép 
repült  az  uccára.  A  földgömb  is!  Vájjon  hány  órát 
töltött  Eta  ezen  a  földgömbön?  És  hány  órát  kell 
még,  hogy  töltsön?  Mert  ez  a  földgömb  most  az 
egyszer  nagj'on  sáros  lett! 
» 

Csúf  köd.  Odalíünn  szürkült.  Minden  didergett. 
Kapu  íelöl  szavakat  fogtam  el. 

—  Márt    jöttél    haza? 

—  Bejött. 

—  Mi   jött   be? 

—  A   víz. 

—  Mit    beszélsz? 

—  Bejött    az    istállóba. 

—  Elment    az    eszed? 

—  A  köldökig  vizes   vagyok.   Adjon  szárazat. 

—  Menj    bé.    Hol    van    Moisa    bácsi? 

—  Ott   van.    De    elébb    adjon    szárazat. 
Erzsi    szaladt    és    ezt   mondta    Moisánal; 

—  Moisa    bá,    a    viz    Trézsiékig    ér. 
Moisa    után    men'em. 

A  sáncok  csörögtek.  A  föld  köpte  a  vizet.  Joszliék 
alatt    Marci    nevetett: 

—  Ne  siessen.  Közel  kapja  a  vizet,  itt  van  az 
alvégen. 

A  fa^u-kutnál  több  ember  ácsorgott.  Komorak  vol- 
tak,  kevés   szó   esett   Valaki   azt  mondta: 

Székely    Mózeai    Zátooy.  24 
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—  Semmivé   tett. 

A  komp-utra  tériünk.  Egy  udvaron  szekér  vesz- 
tegelt, a  házból  ingóságokat  kapkodtak.  A  völgy  mor- 
gott. A  víz  a  kertek  alatt  volt.  Előttünk  két  ember 
mért.    Ennyit    hallottam: 

—  Ha  igy   nö,   délig  benn  lesz   a   faluban. 

Kétfelől  némán  állt  a  tengeri,  remegett.  Szót  ér- 
tett talán?  Vagy  a  viz  okozta?  A  viz  derékig  ért. 
A    vetés    nem    menekülhetett.    Moisa    köszönt: 

—  Katiról   tudtok   valamit? 

—  Nem. 

—  Hm! 

Az    öreg   fordult.    Újra   mondta: 

—  Hm! 

—  Moisa  bá? 

—  Mi-a? 

—  Maga  öreg  ember.  Látta  már  itt  a  vizet? 

A  választ  nem  hallottam.  Talán  intett.  Moisa  idő 
óta  nagyon  szófukar  lett.  Balra  siettünk.  Mindenütt 
döbbeni  szemek.  Nem  tréfa!  A  viz  nem  vet,  de  ha 
arat,  utána  tallózni  se  lehet.  Máskor  is  volt,  de  ilyenre 
senki  sem  emlékezett. 

Moisa  a  kocsmában  meddőn  kérdezett.  Balázst 
nem  látták,  Balázs  még  nem  érkezett  meg.  Nem  tud- 
tam, mii  akar?!  Balázst  nem  ismertem,  az  sem  fért 
fejembe,  miért  keresi  itt  Ferencéket?  ök  csak  lefelé 
mehettek.  Moisa  csökönyös  volt,  többször  mondta  ezt: 

—  Balázs  künn   kell  legyen. 

A  szélső  háznál  egy  vénasszony  kérdezősködött: 

—  Csak  nem  malomba  kívánkozik  kend? 

—  Eltaláltad,   Vera!   Balázzsal   kereskedem. 

—  Avval  nem  kereskedik!  Szénért  volt,  de  csak 
mutatta.   Felfele  ment. 

Moisa    nyomot   veit. 

—  Jól  van,  Vera,  —  mondta.  —  Ha  pipál,  szót 
enged  bé   a  fülébe. 

Ugylátszik,  Balázs  molnár,  vizén  ülő  és  nagy 
pipás  lehetett.  Az  ut  sáros  volt,  az  öreg  csizmája 
megtelt.  Piszkált,  ponkra  nézett,  mért,  becsült,  ki- 
vettem, az  ár  minket  nem  fenyeget.  Ez  az  ár  legalább 
nem!  Léptünk.  Balra,  a  sóskút  árkában  csónakot  pil- 
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lantottam  meg.   A  farán  vén  ember  gubbasztott.  Né- 
zett és  pipáit,  de  minket  nem  látóit. 

—  Balázs! 
Semmi  válasz. 

—  Balázs! 

Moisa  meglógatta  a  csónakot. 

—  Balázsi 

—  Hallom. 

—  Hallod  a  fenét!  Balázs,  nekem  a  csónak  kell. 
Balázs   a   rúdhoz  kapott. 

—  Moisa,  menj    a   fenébe. 
Moisa  a  csónakba  lépett. 

—  Te,  Balázs,  a  dohány  itt  van  a  zsebemben, 
índits! 

—  Elment    az    eszed? 

—  Nem.  A  komphoz  kell  menjek, 
Balázs  köpött. 

—  Azt   nem   látod   meg. 

—  Fenét  nem.   Balázs,   indits,  mert  kivetlek. 

—  Mi  kell. 

—  A  komphoz  kell  menjek.  Érted?  Az  Istenit 
a  fülednek! 

Balázs  füle  elmerült.  Vállát  fejbubra  húzta,  né- 
zett, köpött  és  ezt  mondta: 

—  Moisa,  menj    a   fenébe. 
Moisa  felfortyant. 

—  Te  marha!  Nekem  ne  húzd  a  füled,  mert  meg- 
kólintalak.  Bevehetnél  bár  annyit,  hogy  Katiékról  hlrí 
kell  vigyek   a  nagyságos  urnák. 

Balázs  vállat  vont. 

—  A  hirt  viheted. 

Újra  szippantott.  Moisa  szépszóra  fogta  a  dolgot. 

—  Ne  légy  marha,  —  mondta.  —  Hulladék  be- 
széddel nem  állhatok  elé  a  nagyságos  urnák.  Kell, 
hogy  lássam  a  kompot. 

A  pipából  füst  bodrolt.  Balázs  ennyit  mondott: 

—  Te  a  Kati  kompját  keresed?  Mi? 

—  Hát!  Ferenc   és   Dávid  is   ott   vannak! 

—  Lehetnek.  Azt  hiszed,  a  Kati  kompja  kibírta, 
mikor  az  én  malmom  elszakadt?  Fenébe  menj,  Moisa, 
azzal  a  komppal! 
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Moisa  elővette  a  do!iányt.  Balázs  vállat  vont. 

—  A  komp  nincs  ott.  Éjfélig  három  malmot  szá- 
moltam, a  Kati  kötelének  pedig  egy  is  sok. 

—  Állj  meg,  Balázs!  Oszlop  is  van  ott. 
Balázs  a  vizba  köpött. 

—  Ennek    a   viznek    nincs    oszlop. 

Moisa  türelmet  vesztett.   Lapátot  kapott,  ordított: 

—  Tudod  a  gazdámat!  Vagy  indits,  vagy  kot- 
ródj ebből  a  csónakból.  A  te  száddal  elé  nem  állhatok! 

Balázs  megadta  magát.  Rudat  fogott  s  a  viz  ellen 
lódította  a  csónakot. 

Ut  mentén  himbáltunk.  Nád  zizzent.  Tengeri  hor- 
zsolta a  csónak  oldalát.  A  csónak  derékszöget  vett. 
A  köd  foszlott.  Mindenütt  viz.  Büdös  iszapszag.  Mor- 
gás. Figyeltem.  Moisa  fejet  csóvált,  magában  beszélt: 

—  Sok   követ   hord. 

A  két  öreg  vetést  mért.  Szénaboglyák  uszíak  ke- 
resztbe. Balázs  pipa  mellől  köpte. 

—  Erdő. 

Tényleg!  Hol  gyökér,  hol  korona  csapott  a  vízbe. 
Ennek  a  Balázsnak  jó  a  szeme.  Tárgyak  merültek 
fel.  A  viznek  itt  némi  húzása  volt,  csutkót,  ágat,  ge- 
rendát, deszkát,  válut,  szemetet  és  habot  repített.  Sok 
heibot  Balázs  került,  rudat  emelt,  döfött.  A  hab  visz- 
szadöföít.  Szarv  bukkant  fel,  fulladt  jószág  volt,  Ba- 
lázs  utánaszólt: 

—  Erdő. 

Furcsa!  Itt  volt  viz,  döglött  állat,  épületrész,  bútor, 
lenn  tönkrement  vetés,  de  erdő?  Mi  fenét  emlegette 
Balázs  folyton  az  erdőt?!  Moisa  is.  Jó!  A  kár  nem 
mérhető  fel.  De  hogy  eszet  veszítsenek?!  Folyton  az 
erdőről  beszéltek.  Éppen  úszott  egy  fedél,  kerülték, 
ezt  hallottam  meg: 

—  Az  a  rengeteg  erdő  gomba  lett.  Hé,  Moisa!  Ide! 

Valami  a  csónak  oldaláJioz  ütődött.  Balázs  a  rúd- 
dal megbolygatta.  Lucskos  fej,  iszapolt  szem,  fog, 
kulcsolt  kar.  Anya  volt,  csecsszopó  gyerekével.  A  rud 
meggörbült,  az  ár  elnyomta  a  két  iszapolt  életet.  Ba- 
lázs c£unyát  káromkodott: 

—  Franc  a  sáskáiba!  Rajtunk   az  erdő! 

—  És   a   kecske! 
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Ezt  Moisa  vetette.  Szétnéztem.  Morgó,  dühödt 
víz  mindenütt.  Sem  erdő,  sem  kecske.  Szűköltem. 
Ezek  észt  vesztettek,  vagy  én  vesztem  meg.  A  csónak 
orrát    ár   kapta    el.    Vágtattunk.    Balázs    kiáltott: 

—  Lapátra! 

Kétöles  rud  itt  nem  ért  feneket.  Jobbra  óriási 
füzek  bontalíoztak  ki.  Repültünk.  A  füzek  tűntek, 
Balázs  vén  szemében  a  malmot  pillantottam  meg.  A 
malom  járt.  Két  könnycsepp  lassan  forgatta  a  mohos 
kereket.  Tisztában  voltam.  Jöhet  már  aszály,  Balázs 
malma  nem  szenved  többá  vízhiányban. 

Lehetetlen  tárgyakat  kerültünk.  Újra  hab,  sok 
döglött   juh   repült    a  vízen.   Moisa   fürkészett: 

—  Balázs!  A  meder  messze  van? 

—  Most  mindegy. 

Vágtattunk.  A  két  öreg  fejét  emelte.  Valamit  na- 
gyon kerestek.  Mit  kerestek?  Láttam,  elejtették  a 
vizet.  Napot,  hegycsúcsot  fogtak,  vonalat,  szöget,  ke- 
resztlátókat becsültek.  Balázs  nem  hallott  sextanst, 
libellát,  mégis   állapított.   Pontra   mutatott. 

—  Ott  volt.  Nem  kell  gazdádnak  hulladék  szót 
mondj. 

Nyárfáink  tűntek  fel.  A  mélységben  dorombolt 
a  vetés.   Az   öreg  kétségbeesett: 

—  Balázs!   Mi   morog   itt   lenn? 

—  Medret  vett. 

—  Mit  beszélsz? 

—  Kívántad.  Ez  nem  alj-beszéd.  Jelentsd  a  nagy- 
ságos urnák,  hogy  a  Szamos  ráunt  a  régi  mederre. 
Emígy    rövidebb.    Ezután   itt   megy. 

Lapátra  kapott   és  kiáltott. 

—  Gyúrjad!   Különben   levet. 

Moisa  nem  volt  jó  semmire.  Gyúrni  a  vizet? 
Legyintett.  Ez  a  morgás  itt  lenn  a  fenéken,  minden 
erőt  kimosott  belőle.  Merőn  nézte  a  vizet.  Balázs  rá- 
kiáltott: 

—  Moisa,  térj  az  eszedre.  Itt  hiába  mesterkedsz! 
És   gyúrta   a   vizet. 

—  Fene  az  eszedet! 

Csöndesebb  helyre  értünk.  Lélekvesztőnk  nagy 
lökéseket  vett.    De   mi   volt   ez   az  előbbi   repüléshez 
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képest?!  A  köd  oszlott.  Régi  tanyánk  előtt  jártunk. 
Többezer  métert  tettünk  pár  perc  alatt.  Kikötöttünk. 
A  völgy  morgott.  Házat,  vizbe  pottyant  bogarat 
értünlc.  Többen  a  dombra  költöztek.  Ruha,  ágynemű, 
bútor,  zsálí,  malac,  majorság,  gyerek.  Egy  asszony 
sirt,   keresztet    vetett,    ezt   mondta    éhes    gyerekének: 

—  Nincs.    Benn    érte    a    kemencében. 

Ezek  éppen  sütöttek.  Hirtelen  harang  kondult. 
Mi  ez?  Csak  a  mi  haraíigunk  ver  igy,  de  ez...  Min- 
denki keresztet  vetett.  A  görög  templom  eltanulta, 
tőlünk  tanulta,  kétségbeesetten  vert,  most  ö  is  félre 
vert.  Az  Úristen  haragja  előtt  nincsenek  szinek,  ö 
nem  tett  különbséget.  Pár  óra  elég  volt,  a  völgyet 
pozdorjává   taposta. 

Moisa  után  siettem.  Gazdámat  a  ponkon  találtam. 
Meredten  dűlt  a  botra.  A  köd  felszakadt  és  az  arcából 
döbbenten  kivettem,  hogy  számunkra  minden  elve- 
szett. Hátul  Moisa  tapogatta  a  torkát. 

—  Nagyságos   ur! 

Gazdám  olyan  volt,  mint  a  kő.  Csak  a  kezével 
intett.  Moisa   zokogott.   Gazdám  keményen  megrázta. 

—  Moisa!    Mi    van? 

Moisa  szeme  tele  volt  vizzel.  Valami  rázta. 

—  Ó,   nagyságos    ur! 

—  Mi  van?  Érti?  Mi  van?  Mi  van,  Moisa?  Mi 
va-a-a-an! 

Moisa   sirt   és   a   haját   tépte. 

—  Instálom,   a  völgynek  vége  van. 

Csönd.  Két  szív  vert  itt,  a  völgy  morgott,  főtt. 
Völgy,  gazdámék  szive  törve  volt.  Valami  derengett. 
Egyszer  mondta  Katinak,  hogy  a  völgy  semmivé  lesz, 
ha  az  erdőktől  nem  nyugszanak.  Nem  nyugodtak! 
Megértettem  Balázst.  Az  erdőt!  A  sáskákat!  A  kecs- 
kenyájat!  Ezek  szerves  összefüggésben  voltak,  ök 
voltak  okai  a  völgy  halálának.  Gazdám  fakó  volt. 
Maga  elé  húzta  Moisát. 

—  Mit   lát   ott? 
Moisa  magához  tért. 

—  Instálom,   ott   töltést  mosott... 
Gazdám    Moisán    negyvenöt   fokot    fordított, 

—  Mit  iát? 
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—  A  víz  a  kastély  lábánál  van. 

Megint  negyvenöt   fok.    Gazdám   remegett. 

—  Mit  lát  ott? 

—  Ott    a    nyárfák    állnak. 

—  Mit   gondol? 

—  Instálom,  a  termésnek  vége.  Ez  biztos!  Hogy 
a  víz  alatt   mi  van  . . .  onnan   jövök . . . 

—  Mit   beszél? 

—  Instálom,  a  viz  alá  nem  bújhattam.  Szerettem 
volna,  de  nem  bújhattam.  Csak  azt  tapasztaltam  biz- 
tosan, hogy  az  idei  termésnek  vége ... 

Gazdám    nagyon    nyugodt    volt. 

—  Nézze,  Moisa!  Maga  ezt  nem  tudhatja.  Abban 
a  vallásban,  amit  én  követek,  a  mi  vallásunkban  egy 
tanitás  van.  Maga  is  megjegyezheti.  Moisa,  nem  ke- 
rülhetünk ki  senkit  és  semmit.  Az  Úristent  mi  ne- 
hezen találjuk  meg,  de  ha  ö  keres  minket ...  Na 
látja!  Százféleképpen  elvehette  volna  a  málénkat. 
Nyugodjék   meg.   Most  pedig   Isten   áldja! 


Kín  hasította  szivemet.  Nagyon  szomorú  voltam. 
Otthagytam  a  vizet.  A  völgy  morgott.  Órákat  töltöttem, 
gazdám  ablaka  alatt.  Gépelt.  Nem  törődtem  semmivel. 
Kábult  álom!  A  tenger  zavaros.  Kelet  felöl  fekete- 
vörös  áram  lep  el  mindent.  Hajónk  süllyed.  A  viz 
ömlik,  morog,  nincs,  ki  szivatíyuzza  a  vizet.  Gazdám 
különös  gép  mellett  áll.  Betűt  vet.  Három  betűt  ver 
szüntelen.  S.  O.  S!  S.  O.  S!  Mit  jelent?  Erőlködve 
emelem  fejem.  A  tenger  zavaros.  Hajók.  Felismerem 
az  angol  lobogót.  Vesztegel.  Lenn,  délen  nagy  csata- 
hajó cirkál.  Itália  cimere!  Veszettül  füstölnek  a  ké- 
mények, pattanásig  van  fűtve,  nyílként  hasit  ja  a  vi- 
zet. Keres!  Messze  sávok,  csillag,  amerikai  lobogó 
ez.  Mit  várnak?  Mit  késlekednek?  Miért  nem  jönnek 
ide?  Nem  értik  a  betűket?  A  viz  ömlik,  morog,  hajónk 
oldalra  esett,  zuhanva  süllyed.  Mi  ez?  Gyors  dob- 
banás. S.  0.  S!  S.  O.  S!  S.  O.  S!  Gazdám  szive  nagyon 
halkan,  nagyon  szaggatottan,  de  még  mindig  ver. 
És  nem  jönnek,  nem  jönnek,  amíg  végkép  el  nem 
veszett!  Miért   nem  jönnek? 


576 

Lépések.   A   tornácon  Moisa  állt  Csata   Dénessel. 
Gazdám  unottan   kérdezte: 

—  Mit    akarnak? 

Csata    Dénes    a    kalapját    forgatta. 

—  Nagyságos  ur,  már  nagyon  oda  van. 
~  Mit  beszél? 

—  Délelőtt  is  voltam  itt,  azt  hittem  felébred, 
de  már  nagyon  oda  van. 

—  Mit  mond? 

—  Instálom,  a  kisasszony  reggel  óta  alszik  s 
nem  tudjuk  felkölteni... 

Gazdám   faká   lett. 

—  Hány    óra? 

—  Van,    instálom,  ^hat    is. 

—  És   reggel  óta ... 

Csata    Dénes    odasúgta    Moisának: 

—  Ugye,    mondtam    neked?! 

—  De  hát  ki  az   ördög  hitte,   hogy   nem  ébred? 

Átrohantunk  a  Padoson.  Gazdám  többször  meg- 
botlott. Nem  vezethettem  rendesen.  De  nem  ügyelt. 
A  cinteremben  láttam,  mi  lesz,  fejét  előre  fúrta,  a 
völgyre  is  figyelt.  Húztam.  Hiába,  valami  horpadt 
sirba  lépett.  Keze  könyökig  sáros  lett.  De  nem  tö- 
rődött vele.  Az  udvaron  szenny  csapott  meg.  A 
csendörkáplár    beszélt    a    legényével. 

—  Csak  teszi  m.agát.  Tudja,  hogy  megy  és  azt 
várja,   hogy   mi   öltöztessük   fel. 

Mikor  odaértünk,  félreállt.  Az  ő  szemében  is 
láttam,  hogy  azt  hiszi,  Eta  gazdám  szeretője.  A  kony- 
hában hang  rikácsolt  fel.  A  tiszteletes  asszony  egyre 
csak   ezt    hajtogatta: 

—  Elaludt,    elaludt,    elaludt. 

A   szobába   léptünk.    Gazdám   előredűlt. 

—  Wotan,   vigyél    az    ágyhoz. 

Ejnye!  Gazdám  hangot  is  vesztett.  Figyeltem.  Az 
ágy  mellett  állt.  Sáros  kezét  hátra  tolta.  Halkan  szólt: 

—  Eta!    Eta!    Etácska! 

Várt.  Kínosan  figyelt.  Nesz  se  volt.  Megrendült. 
Fogódzni  akart,  tapogatott  és  holt  kezet  fogott.  Eta 
két  kulcsolt  kezét  most  is  feléje  nyújtotta.  Görcsbe 
meredt  test,  hamuszürke  arc,  hideg  veritek.  Két  óriás 
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pupilla  gazdámat  fogta.  Oldalt  feküdt.  Belenéztem  a 
pupillákba.  Visszadöbbentem.  Ott  volt,  világosan  lát- 
tam, gazdám  megcsúfolt  arca  bent  volt  a  pupillákban. 
De  ez  az  arc...  Nem!  Mi  van  itt?  Újra  belenéztem. 
Különös!  Mi  ez?  Az  óriás  pupillákban  egy  ország 
haldokolt.  Csak  most  döbbentem  rá!  Hiszen  gazdám 
megkínzott,  vak  arca  is  a  haldokló  nép  arca  volt! 
A  padló  remegett.  Ránéztem.  Az  ágy  mellett  állt 
és  sáros  kezébe  temette  arcát.  Csak  azt  nem  értettem, 
a  padló  mért  remeg  olyan  görcsösen.  Rajta  állt.  A 
szekrény  alatt  papirka  libbent.  Több  volt,  csak  por- 
kapszulák   lehettek.    Kutyanyelv,    nyomtatott    betűk. 

—  Dr Oszkár   kerületi   orvos.   Retteg. 

Lejjebb   kiirt   kézírással: 

—  Rp.   Morphin.   hydrochlor.   ctgta  . . . 

Tizedes  számok.  Recept.  Eszembe  jutott,  a  tisz- 
teletesnek rendelte  valamikor  ezeket  a  porokat . . . 
Lépés  zavart  meg.  Csata  Dénes  lépett  a  küszöbre. 
Ennyit   mondott: 

—  Megnyugodott. 

Nagy  távolságból  fakó,  idegen  hang.  Gazdám  aj- 
káról tört  le. 

—  Dénes!   Jöjjön   ide    a   felesége. 

A  padló  elállt.  Gazdám  szekrényhez  ért,  képeslap 
esett    a   földre.    Szemem    betűn    bicsakloít. 

—  Geoagiul-de-jos. 

Épület,  az  ormon  kékköves  zászló,  ismerős  táj, 
szelid  lankák.  Honnan  ismerem?  Az  Emke  algyógyi 
székely  földmives  iskolájának  látképe  volt  ez.  Az  égen 
kézirás. 

—  Boldog  lehetsz,  te  a  vizsgát  már  letetted! 
Igen.  Eta  nyelvi  vizsgát  is  tett.  Rikácsolásra  éb- 
redtem. 

—  Százados    ur,    a    csendőr    bejöhet? 

Gazdám  intett  és  a  káplár  bejött  legényével.  Eta 
tört  szemét  nem  ismerte  fel.  Megfogta  karját,  rán- 
gatta. 

—  Kisasszony,  elég  volt.  Ne  tegye  magát.  Az 
idő  letelt. 

—  Igazad  van,  —  mondta  gazdám.  Sáros  ujja  a 
gerendára    mutatott 
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—  Igen,   az  idő  letelt,   de  ott  fenn  velünk   még 
kell,  hogy  találkozzatok. 


Padoson  jártunk.  Mögöttünk  morgott  a  völgy.  A 
mező  némán  figyelt.  A  zab  bugázoít.  Gazdám  le- 
térdelt, jobbkezéí  sokáig  mustrálta.  Babrált  vele, 
emelte,  szagolta,  bugát  csapkodott,  tehetetlenül  kö- 
rülnézett. 

—  Wotan,   mi   van    a   kezemmel? 

Felém  nyújtotta.  A  keze  jéghideg  volt.  Vala- 
mennyire megnyugodott.  Léptünk,  kezére  vigyázott, 
távoltartotta,  többször  megrázta.  Megkerültük  a  házat. 
Kezét  bemártotta  a  vizfogóba.  Sokáig  mosta.  Rám 
szólt: 

—  Hivd  ide  Moisát! 

Amint  hoztam  Moisát,  messziről  láttam,  hogy 
figyel    s    felkapart    kezét    előrenyújtja. 

—  Moisa!  Mondja  meg  igaz  lelkére,  mit  lát  a 
kezemen? 

Az  öreg  vizsgált,  fejét  csóválta,  arcára  volt  irva, 
hogy  gazdám  a  kezét  valahol  megkaparta.  Ezt  fe- 
lelte: 

—  Instálom,    véres    a    keze. 

Keze    megrándult.    Hamuszürke    lett: 

—  Tudtam!   Elmehet. 

S  bement  a  házba.  Kint,  az  ablaknál  reszkettem. 
Sokáig  vak  kétségbeesés  rázott,  megtudtam,  hogy 
sohasem  fulladok  meg.  Ez  a  feszült  lelkifegyverben- 
állás teljesen  kimeritett.  Átténferegtem  a  gyepen,  a 
kétségbeesés  követett.  A  ponkon  letepert.  Alattam 
morgás.  Mi  az?  Csak  nem  kezdi  ki  ezt  a  ponkot  is? 
Nem!  A  viz  itt  csendes.  A  somfák  közt  menekültek. 
A  hurokra  tévedek.  Kozárvár  felé  részegen  táncol 
egy  malom.  Lejjebb  felkiáltójelek.  Sokáig  figyelem. 
Vén  nyárfálí!  Árnak  dűlnek,  rendre  hajtják  le  ko- 
ronás fejüket...  Az  erdők  után  mennek.  Egy  sokáig 
áll  még.  Kétségbeesetten  kapaszkodik  a  gyökere.  Vad 
forgás.  Az  ár  morog.  A  fa  körül  van  árkolva.  Estig 
tart.  Sötét  van,  mégis  kiveszem,  áll  még  a  fa!  Ez  az 
egy...  Vagy   ez  is  csak  az   éjszakát  várja? 


IX. 

Palota.  Az  építőművész  szemétdombra  épített.  Mi 
ütött  így  meg?  A  kövek  némák  és  elnémítanak,  azt 
amire  tanítanak,  nem  mondhatjuk  el  senkinek.  De 
ezek,  így  együtt,  ezek  a  kövek  beszéltek.  Az  eltiport 
faj  teremtö-erejének  utolsó  alkotása,  kétségbeesett 
erőfeszítésének  és  elfojt  vérének  kővé  vált  szimbóluma 
volt  ez.  Volt  valami  a  palotában! 

Kövér  ember  jött  ki.  Sapkát,  gombot  viselt,  la 
portás  lehetett.  Röviden  mustrált.  Tragacs,  ószerszám, 
rokkant  ló.    Mindent   megértett. 

—  Agrár  ref ormosok?  Itt  nincs  mit  keressenek. 
Gazdám  halkan  tanácskozott  Moisával.  Az  öreg  is- 
mételt: 

—  Ne  okoskodjon  az  ur.  A  nagyságos  urnák  be- 
széde van  az  ügyvéddel. 

Dühös   tekintet,  köpések. 

—  A  maga   ura  . . .   Menjenek ! 
Megfordult,   a   kapuból   még   odavetette: 

—  Ott   a   régi   iroda.   Próbálják  meg. 

Nem  volt  mit  tenni.  Moísa  titokban  köpött  egyet. 
Elindította  a  lovakat.  Nusta  irodája  előtt  meghúzta 
a   gyeplőt. 

—  Nagyságos   ur,   ez   az   a  hely. 

Nyeltem.  Mit  értett?  Éveken  át  nagyon  sok  pénzt 
hoztunk  mi  ide.  Az  uccaajtóból  még  kivettem,  hogy 
az  Isten  valamit  meg  kell  fizessen.  Gazdám  elsüllyedt. 
Nem  számolta  a  lépcsőt,  elnézett  egy  fokot.  Meg- 
botlott. 

—  Késő,    —    mondta.    —    Először   kellett    volna. 
Felállt.    Nagyon    megütötte    magát.    Sántított.     A 

szobában  minden  helyén,  az  ablakban  lány  állt.  Fe- 
kete haj,  széles  arc,  tágan  metszett  szem,  rágó-izom. 
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Szépségversenyt   juttatott    eszembe.    Unottan     fordult 
m9g,  nem  kinált  helyet. 

—  Mit  keres? 

—  Az  ügyvéd  urat  keresem. 

—  Itt   csak   én   vagyok. 

Félrehúzta  a  függönyt  és  kinézett.  Gazdám  tá- 
jékozatlan volt. 

—  Magukat  én  intézem. 

—  Ugy?  Akkor  tisztában  kell,  hogy  legyen  a 
szerződéssel. 

—  Hogy    hívják? 

—  Kérem  —  mondta  a  gazdám  — ,  bocsásson 
meg.    Egészen   megfeledkeztem. 

Bemutatkozott.  A  lány  az  asztalhoz  lépett  és  ke- 
resett. Türelmetlen  volt,  egy  revüt  megperditett.  Sok 
fénykép,  szépségverseny  volt,  ezek  a  missek  lehettek. 

—  Emlékszem  —  mondta  és  forgatott.  Hangosan 
hozzátette. 

—  Üzenetet  is  hagyott. 

—  Valami   irást   keres? 
Nehezék  alól  kivett  egy  füzetet. 

—  Itt  van!  Adam  de...  Fogja! 

Nyújtott,  mosolygott,  a  borítékról  betűket  fogtam. 

—  Pasport. 

Gazdám  átvette.   Sokáig   tapogatta. 

—  Kérem,  miféle   füzet   ez? 

—  Ez   az   útlevele. 

Két  pókszem  zsákmányt  várt,  de  a  háló  nem 
rezzent.  Nusta  gyakran  járt  nálunk.  Utolsó  látogatása 
gazdámat  nagyon  megedzette.  Kesztyűs  ujjával  keresett. 

—  Kedves,  hogy  ezt  is  elintézte.  Hova  szól  ké- 
rem  ez? 

—  Egész  Európára.  A  többi  csak  Magyarországra 
szólt. 

—  Ugy?   Több    is    volt? 

—  Igen.  De  ez . .  .  Kérem  ez  az  utolsó.  Már  rég 
itt  hever.   Az  ügyvéd   ur  kétszer  is  megújította. 

—  Különös  —  mormogta  gazdám.  —  Honnan 
tudta  az  ügyvéd  ur  olyan  biztosan,  hogy  én  is  el- 
megyek? 
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—  Hát  ezt  nem  beszélték  meg?  Csodálom!  Az 
ügyvéd  ur  mindent  alaposan  végez.  Meghagyta,  mond- 
jam meg,  hogy  a  hét  végén  kimegy  és  mindent 
átvesz. 

—  Persze,  persze!  Szinte  elfeledtem.  De  kérem... 
Nézze  csak  meg  kérem,  itt  valami  nincs  rendben. 
Ezen   az   útlevélen   nincs   fénykép. 

A  lány  meghökkent.  Az  emlékezöképesség  nem 
jellemezte.    Sokáig   forgatta    az    útlevelet. 

—  Tényleg!  Mindenkinek  volt  fényképe.  Várjon 
csak!  A  fényképről  volt  már  szó.  Igen!  Emlékszem! 
Az  ön  arcát  ugy  Ítélték,  hogy ...  De  én  ezt  nem  ér- 
tem! Miért  kivan  az  ön  arca  annyi  lemezt?!  Valaki 
azt  mondta  az  ügyvéd  urnák,  hogy  ne  kínlódjék  az 
ön  arcával,  mert  az  ön  fényképének  az  elkészítéséhez 
több  millió  lemez  kell.   Ilyen  butaság! 

Figyeltem.   Gazdám  mozdulatot   teít. 

—  Ez  az  útlevél  nincs  rendben.  Nem  veszem  át. 
A    lány    bosszús   lett.   Forgatta,    asztalra    dobta    a 

füzetet.    Tág    arca    csupa    szemrehányás    volt.      Oda- 
vetette: 

—  Tessék!  Most  azt  kivánja,  hogy  harmadszor 
ujitsuk  meg!  Ennyit  egyik  sem  okvetetlenkedett.  Kü- 
lönben, de  hisz  ez  természetes!  A  különös  ismertető 
rovatban . . . 

—  Mit    mond,    kérem? 

—  Azt,  hogy  a  különös  ismertetőjele  a  vakság. 
A  teljes  vakság!  Szerencse!  Vigye  az  útlevelet  és 
menjen!    Az    útlevél    érvényes. 

Gazdám  belátta  ezt.  Mi  már  utazhatunk!  Ismertető- 
jelünk  csalhatatlan!  Erről  mindenki  felismer  minket 
Európában.  Meghajolt.  Zsebébe  tette  az  útlevelet. 
Kis  szél  csapott,  Miss  Románia  a  szépségverseny 
revüjén   perditett.   Nevetett 

—  Az    útlevél    érvényes! 

Gazdám  megkérdezte,  hogy  Nusta  mit  kezd  a 
belsőséggel?  Föld  nélkül  a  bslsőségünknek  nincs  ér- 
téke. 

—  Ne  féltse!  Az  ügyvéd  ur  nemzeti  ajándékot 
kapott.    Kétszáz  holdra   ki  van   kerskiíve- 
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Gazdám  kérdett,  nyert.  Tág  arc  futott  a  füg- 
gönyzsinórra. 

—  Azt  a  zöld  békát  kérdi,  aki  itt  dolgozott? 
Csodálom!  A  boncolás  csúf  dolgot  állapitott  meg  róla. 

A  ház  előtt  gazdám  a  járdát  kaparta,  Krix-krax, 
a  járdán  beíü  maradt. 

—  Mene,    Tekel,    Ufarsin! 

Kátyú.  Megalíadtam.  A  bot  magától  irta  ezt!  Nem 
értettem.  Szólt,  de  tévedtem.  Csak  azt  parancsolta 
Moisának,  hogy  a  vasüzlethez  hajtson.  Valami  láncot 
is  említett.  Egy  kaftános  zsidó  arra  jött,  felismerte 
a  betűket,  csodálkozó  két  szeméből  hirtelen  kifog- 
tam   ezt: 

—  Számba  vette  az  ur  a  te  országlásodat  és 
annak  véget  vet!  Megmérettél  a  mérlegen  és  hijáyal 
találtattál!  Elosztatott  a  te  országod  és  adatott... 

Recita.  Szűk  uccán  baktattunk.  Megértettem,  hogy 
homályban  a  legvilágosabb   irás   is  olvashatatlan. 

Piac-torkon  sintér  vert  egy  dobot.  Rekedt  ordi- 
tásából  kivettem,  hogy  adótartozásért  árvereznek  egy 
boltot.  Férfidivat  üzlet  volt,  a  járdáról  jól  hallottam 
ezt. 

—  Nyolc  darab  Borsalino -kalap,  á  kilencszáz  lei. 
Összesen  kettőszáz  lei. 

Mindenki  elfordult.  Futott  innen.  Kalap  nem  kel- 
lett senkinek.  Moisa  köpött.  A  Naláczy  üzlete  előtt 
állt  meg.  Bementünk.  A  figyelmes,  szőke  ur  levette 
a  szemüveget. 

—  Százados  ur.  Isten  hozta!  Nagyon  rég  nem 
láttam! 

Hátra  vezetett. 

—  Megmutatom  a  kályháimat.  Tél  jön,  a  fa 
drága.  Ne  tessék  tiltakozni!  Ezek  ujrendszerü  kály- 
hák... Kérem,  napi  tiz  kiló  fa.  Ma  mindenkinek  jól 
fog  egy  ilyen  kályha. 

Gazdám  láncot  kért,  nekünk  nem  kellett  kályha. 

—  Sajnálom,  —  hangzott  — ,  de  azért  ne  tessék 
megfeledkezni  róla.  Milyen  láncot  parancsol?  A  gaz- 
daságba? 

Gazdám  zavart  lett.  Nem  tudta,  milyen  lánc  keU. 
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—  Szekérkötö  láncot   méltóztat? 

—  Nem,  nem!  Valami  vékonyabb  is  jó,  csak 
erős  legyen.  Kötöfék-láncban  állapodtak  meg.  Amil 
ló    el    nem    téphet.    Naláczy    visszajött. 

—  Kérem,  azonnal  itt  lesz.  Hogy  végezték  szá- 
zados úrék  a  gazdasági  évet?  Igaz,  hogy  az  az  árvíz... 

Gazdám  legyintett. 

—  Hagyja!  A  gazdaságnak  már  rég  vége.  önök 
nem  értik   ezt. 

A  kereskedő  cipője  orrán  hegyeit.  Szétnézett,  azt 
hittem,  viccel,   de  csak  ennyit  ejtett. 

—  Tönk! 

—  Mit  mond? 

—  Azt,  hogy  tönk!  Országos  tönk!  Itt  mindenki- 
nek bukni  kell. 

—  Nem  értem!    Az   áru   sem   fogy? 

—  Nem,  százados  ur!  Most  már  a  paraszt  sem 
vesz.  Sokszor  töröm  a  fejem  ezen,  hogy  mivel  müve- 
lik itt  a  földet?!  Elvégre  a  szerszám,  a  kapa,  kasza 
kopnak.  De  nem  vesznek  kapát  sem.  Nem  kell  sen- 
kinek. 

—  Talán   drága,  —  mondta   gazdám. 

—  Ugyan,  százados  ur!  Egy  idő  óta  veszteget- 
jük a  portékát.  Féláron,  negyedáron,  ahogy  lehet. 
Adjuk !  És  a  félévi  zárlatkor . . .  Hogy  hozod  azt  a 
láncot?    Azonnal    csomagold    be! 

Az  inas  elkotródott.  A  kereskedőtől  megtudtuk, 
hogy   az   adót   sem  keresik   meg. 

—  Nem  megy!  Az  az  adó,  amit  én  fizetek,  tiz 
ilyen  üzletnek  is  sok.  És  nem  lehet  árulni!  Egy-két 
üzletet  minden  nap  elárvereznek  az  adóhátralék  miatt. 
Nem  tönk  ez? 

Gazdám  fejet  csóvált.  Ez  a  Naláczy  józan  ember, 
a  cég  régi,  nyolcvanéves  is  lehet.  Az  általános  pénz- 
ügyi és  gazdasági  válság  veri  ugyan  őket,  de  ezek 
a  szolid  cégek  ki  kell,  hogy  birják.  Ez  a  tünet  egész 
Európában  általános. 

—  Százados  ur,  tudom  mit  gondol.  Kérem,  én 
nem  politizálok.  Hogy  csinálják,  azt  senki  sem  tudja. 
Csak   az   a   bizonyos,  hogy  az   ö  üzleteik  előtt  még 
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egyetlen  egj'szer  sem  perdült  meg  a  dob.  Kolozsvárt 
jártam  a  mull  héten.  Vásároltam  és  szokás  szerint  a 
csomagot  ott  akartam  hagyni  délutánig.  Kérem,  azt 
mondtálí,  vigyem,  mert  minden  pillanatban  jöhetnek 
és  a  csomagot  is  elárverezik.  Aznap  egy  szőrme- 
üzletből hét  női  bundát  vittek  el,  darabonként  kétezer 
lei.  Hát  nem  csőd  ez? 

—  Nézze,  Naláczy  ur,  —  mondta  gazdám.  —  Én 
már  rég  nem  olvasok  újságot.  Mondja,  mire  való  ez? 
Hiszen  ezektől  soha  ebben  az  éleiben  több  adót  nem 
vesznek. 

—  Kérem,  ez  nem  számit.  így  van!  Tetszik  is- 
merni az  öreg  Breinert  Kolozsvárt?  Na!  Hát  kérem, 
idei  horribilis  adóját  már  kifizette.  Ennek  dacára  va- 
lami utólag  emelt  hátralékért  egyszerűen  elvitték  tőle 
kávéházi  székeit.  A  vendégek  nem  ülhetnek  le  és  az 
adóját  nem  szerezheti  meg.  Ki  törődik  ezzel?  A 
Széchenyi-íéren   pedig  . . . 

—  Jó,   jó!    Azt   kérdeztem,   miért    teszik    ezt? 

—  Kérem,  azt  csak  ők  íudjálí.  Azt  mondják, 
hogy  az  államkasszában  nincs  pénz.  A  körjegyzők 
hét  hónapja  nem  kaptak  fizetést.  Egy  krajcárt  sem! 
És  a  többi  hivatal  is...  A  nyugdijasok  sem  kapják 
illetményeiket.  Én  azt  hiszem  kérem,  az  államcsőd 
már  meg  van,  csak  nincs  még  kihirdetve.  Itt  min- 
den a  hadseregnek  kell.  És  az  adóvégrehajtó  közegek 
is  jól  vannak  dotálva.  Mindenik  abban  az  arányban 
kapja  két,  három,  négy  havi  fizetését,  ahány  száza- 
lék   adófelhajtásra    képes.    Jutalomképpen. 

Gazdám    arca    egyetlen    nagy   kérdőjel   volt. 

—  Kérem,  ez  az  ország  kibírhatatlan  nehéz  vál- 
ságba sodródott.  Egész  Európa  végét  járja,  de  itt  a 
helytelen  pénzügyi  és  gazdasági  politika,  a  külföldi 
töke  huzódozása,  a  bizonytalan  állapotok,  a  sok  fele- 
lőtlenség elzártak  minden  kiutat,  A  kormány . . .  Ké- 
rem, ezeknek  a  kezén  nem  tapad!  Mániu  és  Vaida 
becsületes  emberek.  De  mit  tehetnek?  Kérem,  mit 
tehetnek  itt?  Amig  felfordul,  ők  is  azt  a  lovat  ütik, 
amelyik   huz!   Már   ott   tartanak,   hogy   minden  állami 
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javat  bérbe  adnak.  A  gyufát  Kreugernek,  a  telefont 
Morgannak.    Kérem,    a    tál   lencse   históriája    ez. 

Gazdáin  arcán  láttam,  hogy  mindez  már  nem  ér- 
dekel. A  föld  oda,  nincsen  a  világon  olyan  érték, 
ami  a  földet  pótolja.  Benzint  is  vásárolt  és  egy  cso- 
mag   gyertyát.    A    csomagot    mindjárt    kihozták. 

A  vármegyeház  előtt  többen  megnéztek.  Közülök 
is  sokan  csóválták  fejőket.  Észrevettem,  hogy  ezek 
nem  mind  altarták!  Vagy  nem  ennyire!  Gazdám  el- 
süllyedt szavai  merültek  fel.  Hiszen  mindenütt  vannak 
becsületesek,  de  mit  ér  nekünk  már  ez?  Ez  a  pár 
idegen,  résztvevő  és  meleg  tekintet?!  Ezek  rajtunk 
már  nem  segíthetnek.  Moisa  hátra  súgta: 

—  Nagyságos   ur,   ma   veszünk  kenyeret? 
Gazdám  pénzt  kutatott,  Moisa  bodega  előtt  állott 

meg.   Kenyeret   és    sajtot   vett. 

—  Instálom,  vigyáz  a  nagyságos  ur  erre  a  cso- 
magra? 

—  Induljon    csak. 

Kis  tér,  szürke  ég,  ferde  nap.  A  gimnázium  fái 
levelet  szitálnak.  Nem  sepri  őket  senki.  Itt  lejt.  A 
kocsi  tolja  a  lovakat.  Moisa  félszemmel  élelmiszerünkre 
pislant.  Kopp!  Előrebuktam.  Gazdám  Moisa  hátának 
ütődött.  Valami  zuhant,  csúszott  az  aszfalton.  Nagy 
fék!  Furcsa!  Kinéztem.  A  rud  mellett  Sárkány  egye- 
dül  állt   és   horkolt. 

Leszálltunk.  Nem  ritka,  ezen  a  helyen.  Gazdám 
kivette,  hogy  Vezér  esett  le.  Moisa  kioldotta  a  szer- 
számokat, félrevezette  Sárkányt,  az  elesett  ló  körül  a 
helyet   kitisztította. 

—  így!    Most    felkelhetsz. 

—  Várjon  csak,  Moisa.  Pokrócot  nem  tesz? 

—  Instálom,  nem  sikos.  De  azért  tehetek.  Nem 
hittem,  •  hogy   még  mindig   olyan   bizonytalan   a  lába. 

Vezér  alá  pokrócot  tett.  Kabátját  is  leterítette. 
Többen  odagyültek.  Moisa  félreállt,  gyeplővel  érin- 
tette a  lovat. 

—  Vezér,    most! 

Rugaszkodás.    Vezér    gyötrődve    verte    fel   magát. 

Székely    Mózes :    Zátony.  25 
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Lába  reszketett,  remegett,  támolygott,  visszaesett.  Gaz- 
dám feszülten  figyelt. 

—  Moisa,  nézze  meg  apróra.  Amennyire  felállt, 
nem  lett  volna  szabad,  hogy . . .  Moisa,  mért  hullott 
ez  a  ló  vissza? 

Más  hang  is  tanácsolt.  Moisa  morcosan  rájuk 
szólt. 

—  Menjenek    dolgukra. 

A  lábalíat  egyenlíént  vizsgálta.  Vezér  jobboldalt 
feküdt.  Csontos  kis  fejét  felemelte.  Moisára  nézett, 
nézte,  hogy  mi  lesz  vele.  Kicsi  fej,  nagy  szem,  ilyen 
ló  régen  tenyészett  ezen  a  vidéken.  Moisa  keze  a 
balszáron  akadt  meg.  Felállt  és  gazdámra  nézett. 
Földhöz    vágta    a    kalapját. 

—  Instálom,   a   bal   első.   El  van   törve. 
Gazdámat    odavezettem.    Letérdelt,    megtapintotta 

Vezér  lábát.  A  balszár  eséskor  repedhetett  meg.  A 
jobb  fájt,  tápászkodáskor  a  balra  nehezedett.  Gaz- 
dám felállt.  Botjára  görnyedt  és  tehetetlenül  szét- 
nézett. 

Moisa  roskadtan   állt   Vezér  előtt.  Feje   lekókadt. 

—  Nagyságos   ur,    én    ettem   meg. 

—  Azt   kérdem    Moisa,    hogy    mi   lesz? 

Moisa  pokrócok  után  hajolt,  szeméből  hang  nél- 
kül peregtek  a  könnyek.  Vezér  meglátta  Sárkányt 
és  nyerített.  Mindent  megértett.  Ilyenkor  ok  Is  érte- 
nek.   Gazdámhoz    egy    cigány    lépett. 

—  Nagyságos  ur,  ebbül  nem  less  lu  többst.  Ha 
goncfolja,   a   büriért   eltakarijjuk   innen. 

= —  Moisa! 

—  Parancs. 

—  Fogja  be  Sárkányt  rudasnak  és  holmit  szed- 
jen össze.  Ezeknek  pedig  mondja  meg,  hogy  a  ló 
övék.  A  szerszám  is,  ha  szereznek  valakit,  aki  a 
lovat    rögtön    lelőj je.    Nekem    lovat    ne    bunkózzanaTí ! 

A  cigány  a  hámra  vetette  magát.  Társakat  szer- 
zett és  szétszaladtak.  Moisa  teljesiíette  a  parancsot. 
Gyeplővel  babrált,  időt  vesztett.  A  gyürü  elszéledt. 
Mellettünk  sokan  mentek  le.  Temető  felé  tartottak. 
Virágot   vittek,    több   koszorút   láttam,    és    gyertyákat. 
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Megnéztek,  tovább  siettek,  világítani  mentek  haiot- 
tainknak.  Egy  kopott  ur  hegedűtokot  vitt.  Szemüveg, 
macskabajusz,  a  nyugdijnélküli  gimnáziumi  tanárnak 
gyertyára  nem  telt,  ö  hegedűjével  világított  halott 
gyermekének.  A  túlsó  járdán  a  cigány  valakit  sür- 
getett. 

—  Lüjje  meg,  lüjje  meg,  lüjje  meg! 

Piros  pozsgás  ur,  a  megyei  tanácsos  volt,  vadá- 
szatról jött,   unta   az  esetet. 

—  Nem    bánom.    Ma    még    ugy   sem    sütöttem. 
Nyakszirthez  cső   tapadt.  Tompán   durrant.   Vezér 

ütést  kapott.  Megrándult,  reszketett,  fején  tekert 
egyet.  Elnyúlt. 

—  Jenő,  menjetek  előre.  Utóiérlek. 

Az  öreg  Sárpy  hozzánk  jött.  Vezéren  cigánykéz 
babrált.  Az  öreg  a  földre  nézett. 

—  Kedves  öcsém,   az  ut  letelt. 

—  Mit   gondol,    —    kérdezte    gazdám. 

—  Amit   gondolok,    azt   nem   mondhatom   meg. 
Szeme   tetemre   tévedt.   Fekete   kéz   babrált    veié. 

Az  öreg  sóhajtott. 

—  Isten  vele!  Én  is  megyek!  A  fiaira  után 
megyek ! 

Feszültre  szorított  arcán  láttam,  hogy  a  fiai 
évekkel  ezelőtt  elmentek.  Vájjon,  hogy  éri  be  őket 
lépésben? 

A  temetökapunál  régi  iskolatársunkat  pillantottam 
meg.  Züllött  volt,  az  arca  fakó,  a  szeme  bamba  és 
kifejezéstelen.    Felült.    Nagyon    szennyszagu    volt. 

—  Ádám,   neked    is    véged? 

Gazdám  legyintett.  Megtudtuk,  hogy  mit  müveit, 
hova  csúszott  az  elmúlt  évek  alatt.  Szaggatott,  kö- 
zönséges beszéd.  Több  fölös  szó,  nyelvtani  hibák, 
sánta  kifejezés,  tartalomnélküli  gondolat,  üres  ítélet, 
a  beszéd  alacsony  és  selejtes  benyomást  tett.  A  fo- 
netika... Gazdám  figyelt.  Mi  bénította  ezt  meg 
ennyire?  Sokat  kínlódott,  habitust  vesztett,  de  a  sze- 
mélyiség ilyen  ketíéhasadása  még  engem  is  megdöb- 
bentett. Döcögtünk.  Az  uszoda  helyén  cölöpök  álltak. 
A   parton    részeg   kocsis   vert   egy   lovat.   Nem   látta. 
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hogy  a  tengely  cölöpbe  akadt.  Az  idegen  zsebébe 
nyult.  Kis  tárgy,  valami  cső,  a  végén  tü  volí.  A 
tüt    combjába    szúrta. 

—  így!   Elkísérlek   egy   darabon. 

Sárkány  rúdnak  dűlt.  Vezért  nógatta,  próbált, 
de  hiába.  Belátta.  Raktár,  jégverem,  állomás  maradt 
el,  a  házak  ritkulni  kezdtek.  Autó  felhőzött,  heves 
légáram  csapott  meg. 

—  Autót   veszek! 

—  Mit   beszélsz? 

—  Autót  veszek!  Igen!  Házra  gondoltam  előbb, 
mert  ez  is  nagyon  olcsó  lesz,  mihelyt  kimennek.  De 
mégis,  Ádám,  én  inkább  autót  veszek. 

Gazdám  figyelt.  Mi  ez?  Honnan?  Miből?  A  hang 
színes,  biztos,  a  két  bamba  szem  ragyog.  Az  egész 
ember  alapot  kapott.  Karja  iveit,  élettel  volt  tele, 
átkarolta  a  levegőt. 

—  Fiam,  tiz  év!  Tizévi  fizetés  egyszerre!  Gon- 
dold el! 

Gazdám   arcán   láttam,   hogy   ez   bolond. 

—  Nem  érted?  Ezt  te  nem  érted?  Barátom,  rög- 
tön póstafőnök  leszek.  Mindig  jó  hivatali  minősítésem 
volt,  korom,  hűségem,  a  megbízhatóságom,  minden! 
Ádám,  ezt  mind  tudják!  Nyilvántartottak.  Azonnal 
kineveznek.    Hát    a    tizévi   ellopott    fizetésem? 

Gazdámra  nézett  és  hangfogót  tett. 

—  Ez  az  ember ...  Ez  a  trotty  itt  a  bakon,  a 
te   embered? 

—  Igen. 

—  Jó!  Hát  jegyezd  meg,  ti  is  visszakapjátok  a 
földet! 

—  Mit   beszélsz? 

—  Nevetséges!  Ádám,  te  elmaradtál!  Nagyon  el- 
maradtál! Tiszta  szerencse,  hogy  észrevettelek.  Mikor 
a  szivem  ugy  tele  van!  Fiam,  a  nyomorúságnak  vége! 
A  revízió  napok...  Mit  beszélek?  Ádám,  a  revízió 
órák  kérdése!  Tulajdonképpen  már  meg  van,  csak 
publikálni  kell.  Az  Egyesült-Államok!  Az  angolok 
Olaszok!    Németek!    Hogy     a    többiről     ne    beszéljek! 
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Egész  Európa!  E^^ész  Európa  belátta!  Értsd  meg! 
Későre,    de    mégis    belátta. 

A  szavak  nőttek,  hullámzottak.  Szivárványos  kül- 
politikai atmoszféra  bontakozott  ki.  Gazdám  botjára 
görnyedt.  Hallgatta  a  németeket,  a  Rajnavidék  ki- 
üritését,  a  hatvan  angol  alsóházi  képviselő^  a  me- 
morandumokba teregetett  revíziót,  Mussolini  vas  ök- 
lét, Nizzát,  Savóját,  Korzikát,  Algírt,  a  Földközi-tenger 
vitás  medencéjét,  ahova  Mussolini  vas  ökle  üt  le 
majd,  ha   a  franciák  nem   def éráinak. 

Moisát  csapás  érte.  Mámor  volt,  a  postatiszt  ök- 
lével vágott   rá. 

—  Mondd!  Mit  tehet  ez  ellen  az  ököl  ellen 
Franciaország?   És   ezek   a   függvények? 

Heves  rúgást  kaptam.  Észretért  és  megsimogatott. 

—  Bocsáss   meg;    ez    a   függvényeknek    szólt. 
Mérsékelt.  Megtudtunk  sok  mindent.  Azt  is,  hogy 

mi  bujkál  Briand  Páneurópája  megett.  A  szélsősé- 
ges nacionalizmus  Franciaországban  is  lohadt.  A  ja- 
vaslat ötletes,  leplezve  céloz.  Franciaország  is  szima- 
tot fogott.  A  bolsevizált  Közép-Európát  szívesen  vísz- 
szarántaná  abból  a  mélységből,  ahova  tíz  évvel  ezelőtt 
dobta.  A  békeszerződésekkel!  De  ez  nem  megy!  Kon- 
ferenciázhatnak,  páneurópázhatnak,  kongresszusozhat- 
nak,  mégsem  megy!  Rendet  Európában  csak  a  re- 
vízió teremthet! 

Bicikli  szaladt  el  mellettünk.  A  város  rég  el- 
maradt. Falu  következett.  A  szavak  hulltak  még,  de 
már  nem  feszültek.  Fakultak,  szárnyat  vesztettek.  Kis 
szünet.    Gazdám    riasztott   fel. 

—  Mi    történt    veled? 

—  Velem? 

—  Veled. 

—  Már  elmondtam.  Azon  kezdtem.  Mikor  fel- 
üliem, kitálaltam   az   egész  nyavalyát. 

—  Nem  az!  Most!  Amióta  velem  jössz!  Itt  fenn 
a  kocsiban!  Azóta  kellett,  hogy  történjen  valami  veled. 

Fakó  arc  meredt  rám.  Bárgyú,  kilobbant  szemek. 
A  lelkes  ember  kis  átmenettel  egy  halom  büdös  rongv 
lett.  Fejét  lehajtotta. 
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—  Mit  törődsz  ezzel?  Minek?!  Nsm  tehetek  róla. 
És  ugy  is  mindegy!  Csak  ez  tartja  bennem  a  lelket. 
Ádám,  én   évek   óta  morfiumon  élek. 

ElbucsuzGíí.  Pénzt  kért  morfiumra,  de  gazdám- 
nak   nem    volt   pénze. 

—  Nincs!  Én  az  utolsó  fillérrel  kenyeret  vettem. 
Moisa   hátrafordult.    Rádöbbent,    hogy    a    csomag 

hiányzik. 

—  Nagyságos  ur,  a  kenyér  elveszett! 
Keresték,   de   a  kenyér  nem  volt,   ellopták,  vagy 

elveszett.    Az    idegen   kábult   volt.   Fejét   vakarta. 

—  Ti  csak  most  ébredtek?  Én  tiz  év  óta  tudom, 
hogy  a  kenyér  elveszett. 

Sokáig  állt  az  utón.  Utánunk  bámult.  Sajnált. 
Azt  hitte,  most  kezdjük.  Nem  tudott  tiz  évünkről  és 
mi  sem  tudtunk  az  övéről.  Hát  a  többiről?!  Ki  tud- 
hatta a  többit?  Valami  gj'ötör.  Lelkiismeret!  Millió 
szétzúzott  élet!  Itt  vergődtek  tiz  éven  át,  itt  hörög- 
tek, itt  süllyedtek  el,  itt  fulladtak  meg  és  én  nem 
vettem  őket  észre.  Feszülten  figyelek.  Vak  m^élység- 
böl  süket  jaj,  hörgés,  halálorditás.  De  ez  már  csak 
visszhang,  mert  ezek  is  rég  elsüllyedtek.  Idefenn  már 
csak  a  hullámok   dorombolnak. 

A  malom  elmaradt.  Balra  holt  ág,  pipaszár  ten- 
geri, a  kórén  egér  rágja  a  csövet.  Ösz.  Kis  szél. 
A  málé  zizzen.  A  bulgárok  régi  kövér  földje  már 
nem  terem.  Szántóföld,  részeg  fejfák,  sindely.  Betű 
táncolt    a    szemem    előtt. 

—  Eladó   földek! 

Ez  a  föld  eladó!  A  gazda  nem  birta  tovább. 
Moisa  a  táblára  bámult  és  hallgatott.  Gazdám  botra 
ejtette   homlokát. 

—  Ez  is   megadta   magát. 

Falut  hagytunk  el.  Az  emberek  megleptek.  Nem 
voltak  mienkek  és  kivétel  nélkül  mégis  köszöntek. 
Tiz  év  óta  először  köszöntek.  A  falu  ostoba.  Apró 
furfang,  agyafúrtság,  bajos  végére  járni  az  eszének. 
Mindent  lát,  hall,  figyel,  elnyel.  A  falu  hallgat.  Bü- 
dös, messziről  látszik,  hogy  köpet!  Szivemből  utáltam 
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őket.  De  a  faluban  van  még  valami.  Hirtelen  gazdám 
keze  volt  fejemen. 

—  Clam,  vi  et  precario! 

Gazdám  nagyobb  lélek,  mindenről  tud,  ami 
bennem  végbemegy.  A  falu  titokban,  erővel  és  ve- 
zekléssel  gyűri  maga  alá  az  életet. 

Határhoz  értünk.  Gazdám  torka  kiszáradt.  Molsa 
észrevette. 

—  Nem  inna,   instálom,   egy   kis  vizet? 

—  Nem    bánom,    Moisa.    Van   vize? 

—  Kell   legyen   itt   a  forrásban. 

Leszállt  és  oldalt  ment.  Én  is  tudtam  a  kutat.  Jó 
vize  volt,  de  ösvény  hozzá  most  nem  vezetett.  Az 
öreg  letérdelt.  Rákönyökölt  a  kútra. 

—  Nagyságos   ur,    ez    a   kut   elrúgott. 

—  Mit  mond? 

—  Beomlott,    nagyságos    ur. 

Szétnézett.  Az  oldalon  görcsös  türődések  voltak. 
A    föld    itt    is    rücsökbe    futamodott.    Megszólalt. 

—  Nagyságos  ur,  ez  a  viz  mindig  folyt,  de  most 
megiszonyodott.    Visszafordult. 

A  kocsihoz  tértünk.  Moisának  igaza  volt.  Erdő 
sehol,  az  átalakulás  már  a  mélyben  folyt.  A  föld 
megtagadta  a  kortyot. 

Vüágosan  éreztem,  hogy  utolsó  utunk  ez.  Mindent 
megnéztem  és  emlékezetbe  véstem.  Minek?  Nekünk 
menni  kell  innen.  A  képet  mohón  issza  a  szemem. 
Örökre  magunkkal  visszük  ezt  a  földet.  Gazdám  arca 
lehetetlen  grimaszt  vett.  A  felperzselt  tanya,  a  hurok, 
a  berek  suhantak  rajta.  Homlokán  több  felkiáltó  jel. 
Nyárfa!  A  völgy,  a  hegy,  az  erdő,  a  Cibles.  Három 
fehér  fog  markol  az  égbe.  Kitárt  kar,  a  Kárpátokat 
a  hó  már  ellepte.  Messziről  int,  nagy  távolság,  az  a 
fehér  kar  onnan  hogy  ölelhet?  Nem!  Ilyen  nincs 
több!  A  világnak  még  egy  ilyen  édes  és  szép  helye 
nem  lehet!  És  nekünk  menni  kell  innen!  Hova  me- 
gyünk? Mit  végzett?  Tudom,  hogy  megyünk,  de  azt 
is  tudom,  hogy  ettől  a  földtől  földi  hatalom  el  nem 
szakithat   minket. 

Szemem  homályos.   Alig   veszem   ki,   bár   itt   van 
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balra  az  ut  mellett.  A  hurok  ketté  hasadt,  a  Szamos 
a  családi  ékszert  elnyelte.  Könyökben  késett  gém 
forgatja  a  nyakát.  Ezüst  csillog  a  csőrében,  szár- 
nyát emeli,  suhog,  lendül,  partot  keres.  A  halat  vizbe 
ejti.  Itt  jártunk  régen  az  ekékkel.  Kis  földünk  tul 
maradt,  utána  úszhatnánk,  de  minek?  Kőhalom,  nem 
teremhet ! 

Házakat  értünk.  Az  uíon  kövek  repültek.  Két 
suhanc  behúzott  nyakkal  rohant  a  hegynek.  Moisa 
utánok   nézett. 

—  Instálom,   köveznek. 

—  Mit  beszél? 

—  Ugy  Ítélem,  nagyságos  ur,  nylresiek. 

Az  utón  több  paraszt  állt.  Öklöztek,  de  a  két 
suhanc  egérutat  nyert.  Két  tehénnel  Pámfil  jött  szembe. 
Köszöntek.  Mi  ez?  Mi  történt?  Tiz  éven  át  figyeltem 
ezeket  a  szemeket,  de  ők  már  elmentek.  Hogy  hagy- 
ták itt  a  szemöket?  Riadt,  bus,  kiábrándult,  csalódott, 
szomorú  állatszemek!  Csak  a  nyelvök  emlékeztetett, 
hogy  nem  a  miénkek. 

Pámfil   hógatott   és   félrehúzta   a   szekeret. 

—  Maga    az,    Pámfil,    —   kérdezte    gazdám. 

—  Parancsoljon,    nagyságos    ur. 

—  Nem  parancsolok,  Pámfil.  De  ha  megmondanál 
Mondja  csak,  Pámfil,  meddig  űzik  magok  a  nyh^esie- 
ket? 

—  Nem  tudom,  nagyságos  ur.  Én  mondom,  hogy 
nem  ott   a  hiba,  de  még  nem  hisznek. 

Legyintett. 

—  Nagyságos  ur,  én  azt  sem  bánom  már,  ha 
tömlöcbe  vetnek.  Nagy  hiba  volt,  nagyságos  ur,  hogy 
minket  kézből  kiejtettek.  Mert  a  mi  uraink  az  ország- 
hoz   nem    értenek. 

—  Pámfil,  hallgasson!  Ma  mindenütt  nehéz.  A 
háború    okozta    ezt. 

—  Nagyságos  ur,  olyan  seb  nincs,  ami  tiz  év 
alatt  ne  gyógyulna  be.  Ki  emlékszik  még  a  hábo- 
rúra? A  fiaink  újra  készülnek.  Nagyságos  ur,  a  há- 
ború nem  olyan  nagy  baj.  Jobb,  mint  ez!  El  vag>'unk 
adósodva,  kereset  nincs,  a  gabonának,  állatnak  nincs 
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ára,  a  munkánknak  nincs  értelme.  Az  adó  pedig... 
Nagyságos  ur,  mit  kezdhetnek  a  mi  uraink  azzal  a 
rengeteg    adóval    és    illetékkel? 

—  Nem   tudom,   Pámfil. 

—  Nagyságos  ur,  nekünk  a  hátunk  borsódzik,  ha 
jön  egy  nadrágos  ember.  Azért  mondom,  mert  mi 
már  odavagyunk.  A  mi  uraink  pedig . . .  Kérem,  mi 
torkig  vagyunk  már  velők.  Nekünk  nem  sok  kell.  Min- 
denki beszéli...  Vájjon  igaz  lehet  az,  nagyságos  ur, 
hogy    rajtunk   már   csak    a    muszka   segíthet? 

—  Nem  igaz,  Pámfil!  Maguknak  királyuk  van.  Ne 
csóválja  a  fejét,  Pámfil!  A  maguk  királya  ember! 
Tizenöt  órát  dolgozik  naponta  és  maguk  ennyit  nem 
dolgoznalí.  Ne  felejtsék  el,  a  maguk  királya  inhább 
megszakad,  de  ezt  az  országot  a  kátyúból  kirántja.  Az 
oroszokat  pedig  többet  ne  emlegesse. 

Pámfil  arcán  láttam,  hogy  egyet  ért.  A  királyt, 
még  trónörökös  korából  mindenki  szerette.  De  az 
oroszokat  illetőleg  nem.  Meg  voltak  mételyezve,  vár- 
ták, mint  a  vörös  himlőt,  hogy  kiüssön  a  betegen.  Az 
ut  emelkedett.  Leszállíurk.  Gazdám  Moisát  siettette, 
mert  ma  még  át  kell  menjen  a  cinterembe.  Falu-kutnál 
Péter  feleségét  fogtuk  el.  Vedret  viít,  köszönt,  gazdám 
felütötte  a  fejét. 

—  Hol  jársz  itt.  Ráki? 

—  Kezét  csókolom,  vizet  viszek. 

—  A    gyerekek    egészségesek? 

—  Instálom,  egészségesek.   Csak  ez  a   Sári . . . 

—  Na!   Mi   van   Sárival? 

—  Nagyságos  ur,  ez  a  Sári  eddig  észből  vette  az 
osztályokat,  de  most  mindig  dagadt  a  képe.  Félek, 
instálom,  a  végin   a  kisasszony  megsiketiíi. 

—  Te,   Ráki! 

—  Tessék. 

—  Magyarázd  meg  Sárinak,  hogy  az  mindegy.  Az 
észnek  nincs  nyelve  és  minden  nyelven  megnyilatkoz- 
hatik.    Ezt    magyarázd    meg    Ráki,    Sárinak. 

—  Instálom,  Sárinak  magyarázhatom,  ha  a  kis- 
asszony . . .  Még  most  is  hangozza,  hegy  a  tanfelügyelő 
szerencséjét  Sári   ette  meg. 
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—  RáJii!  Gyűjtöttél  valamit  télire  a  gyerekeknek? 

—  Vettem,  instálom,  tenge.it  hitelbe.  A  tavaszon 
kamatot  kell,  hogy  fizessek,  de  valahogy  ezt  is  kite- 
remtem. Instálom,  most  áll  holmi  a  háznál.  Isten  bo- 
csássa meg,  jól  jártunk,  hogy  Péter  kitekerte  a  nyakát 
a2;zal   az   üsttel. 

—  Voltál  tárgyaláson? 

—  Minek  az  nagyságos  ur?  Ez  az  őrmester  le- 
szoktatta az  ivásról.  Ha  felébredne,  megint  csak  inna. 

Gazdám  elfordult.  Tudta,  hogy  Péter  mért  ivott. 
Esteledett.  Joszliné  idegen  zsidóval  tárgyalt  a  bolt 
előtt.  Benn  több  zsidót,  az  udvaron  lovat,  szekeret, 
sok  idegen  gyereket  pillantottam  meg.  Valami  megint 
érte  őket.  Nagyon  izgatottak  voltak.  Joszliné  hoz- 
zánk  rohant. 

—  Kezét  csókolom,  nagyságos  ur.  Kell  mondjak 
valamit. 

—  Jöjjön,  Rebeka,  mert  sietek.  Mi  van? 

—  Instálom,  délben  megjött  a  fivérem.  Nem  hal- 
lotta   a    nagyságos    ur,   hogy   felgyújtották    Borsát? 

—  Mit   beszél? 

—  Felgyújtották,  kezét  csókolom,  Borsát.  A  fivé- 
rem  ott   lakott.    Itt   van   minden    gyerekével. 

—  Melyik    Borsáról    beszél,    Rebeka? 

—  A  Visó-völgyiröl,  Máramarosban.  Instálom, 
porráégtek. 

—  Ne  beszéljenek  marhaságot,  Rebeka! 
Rebeka   körülnézett.    A   sáncban   csak   egy    malac 

legelt. 

—  Nagyságos  ur,  hái'omezer  zsidó  lakik  abban 
a  községben.  És  sok  magyar  iparos.  Asztalosok,  ko- 
vácsok, kerékgyártók,  ácsok.  Instálom,  porrá  égtek 
velünk  együtt.  Minden  leégett,  ház,  bútor,  kert,  csüt, 
istálló,  jószág,  betakarított  áldás.  Semmijök  sem  ma- 
radt, csak  az  a  szál  ruha,  amiben  megmentették  az 
cletöket.  És  a  sok  éhes  gyermek,  nagyságos  ur,  aki- 
íiek  nincs  betevő  falatja. 

Gazdám  megállt.   Földre   csapott  a   botjával. 

—  Rebeka!  Magok  tudják,  hogy  hol  van  az 
ügyészség.  Ne  járjon  tehát  ostobául  a  szájok!  Ép  ész- 
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Bzel  ki  hiszi  el  magoknak  azt,  hogy  egy  egész  köz- 
séget felgyújtottak?!  Az  a  tüz  véletlenül  keletkezett. 
Mondja!  Segély  kell   a  borsaiaknak? 

—  Nem,  nagyságos  ur.  Most  már  az  éietökért 
könyörögnek.  Mert  a  tüz  nem  keletkezett  véletlenül, 
hiszen  egyszerre  három  helyen  gyulladt  fel.  Bukoviná- 
ból jöttek  diáliok,  ott  már  régóta  van  ez  és  két  görög 
pappal  fellázították  a  lakosságot.  Nagyságos  ur,  a 
megmaradt  puszta   éleíöket  fenyegetik. 

Gazdám  nem  hitte.  Ép  ésszel  ki  hisz  ilyet? 

—  Nézze,  Rebeka  Ne  legyen  olyan  nagy  gyerek! 
Ha  igaz  volna  ez,  a  máramarosi  zsidók  rnár  fellár- 
mázták volna  az  egész  világot. 

—  Instálom,  a  hatóság  megigérte,  hogy  a  felbuj- 
tókat elfogják.  A  nép  ott  se  rossz,  de  éhesek  és  nagyon 
felkarmolták  őket.  A  vasgárda!  A  fivérem  azt  mondja, 
hogy  a  prefektus  és  a  csendőr  őrnagy  azonnal  kiszállt, 
de  a  csendőröknek  reteráíni  kellett.  A  nép  nagyon 
fel  van  karmolva.   Erősítést  kellett,  hogy  kérjenek. 

Gazdám  nem  adott  ugyan  hitelt,  de  mégis  meg- 
győződésnélküli   volt    a    hangja. 

—  Jól  van,  Rebeka.  Annyit  mondok,  ne  sokat 
beszéljenek.  A  hatóság  majd  kideríti  az  igazságot. 

—  Azt  tudjuk.  Nem  is  mondom  én  másnalí.  Jaj, 
nagyságos  ur!  A  sógornőm  a  gyermekét  kereste  és  a 
lángok  kimarták  drága  aggódó  szemét.  Ganz  Eszternek 
hívják.  De  nem  mondom.  Senkinek  sem  mondom.  Meg- 
rugtálí,  megtaposták  őket,  de  mi,  instálom,  mi  inkább 
hazudunk,    nagyságos    ur. 

Rebeka  keservesen  sírt.  Gazdám  sokáig  vigasztalta. 
Valamennyire  megnyugodott. 

—  Na,  jó  éjszakát,  Rebeka. 
Visszaszólt. 

—  Igen!  Várjon  csak  Rebeka!  Kérdenék  magától 
valamit. 

Rebeka  figyelem  lett,  gazdám  töprengett,  meg- 
kockáztatta. 

—  Nézze,  Rebeka!  Én  ezt  hiába  kérdem.  Nekem 
senki   sem  mondja  meg.   De   maga   kell,   hogy   tudja! 


396 

Mondja  meg  Rebeka,  hova  ment  az  az  ötvennégy 
család  a  múlt  éjszaka? 

Rebeka  mindast  tudott,  de  gazdámat  is  tudta.' 
Megrezzent  és  a  kendőjét  vonta. 

—  Jó  hirt  is  hozott  a  fivérem,  nagyságos  ur. 

—  Mit,  Rebeka? 

—  Megkerült,   kezét  csókolom   a  kompja. 
Gazdám    karja    megrándult.    Ugylátszik,     a    Móré 

János  átka  mégis  csak  megfogta.  A  kar  magától  ló- 
dult jobbra.  Nagyon  kedvetlen  lett.  Rebeka  a  kis  kaput 
kinyitotta. 

—  Kezét  csókolom,  én  tudom,  hogy  a  nagyságos 
uré  az  a  komp  és  Kati  csak  használta.  Még  akkor 
írtam  az  ösmerőseimnek  és  a  fivérem  most  a  hirt 
elhozta.    Instálom,    parton   van    a    komp. 

—  Mit   tudtak   meg? 

—  Ugy  van,  instálom,  ahogy  Gábor  mondta.  Fel 
volt  fordulva. 

—  Köszönöm,  Rebeka.  Hagyja!  A  komp  Katié 
volt.  Maga  jó  szívvel  van,  ne  emlitse  nekem  többet 
a  kompot.  Isten  áldja! 

Gazdám  a  dolgot  most  is  elszalasztottá.  Pedig, 
ha  kurtán  veszi ...  De  Rebekát  Borsa,  gazdámat  a 
kom.p  zavarta.  A  tornác  előtt  Moisa  várt.  Gyertya 
volt  kezében. 

—  Instálom,   kész   vagyok. 

—  Jól  van!  Ha  nem  jut,  vágja  ketté  a  gyertyákat. 
Jövőre  nem  tudom,  de  az  idén,  Moisa  az  idén  még 
tegyen  mindenkinek  legalább  két  szálat.  Tudja  a  sí- 
rokat! 

—  Tudom,    nagyságos   ur. 

—  Jól  van.  Pétert  se  hagyja  ki.  Elmehet. 

Felmentünk.  Puha  csönd,  lélek  sehol.  Nagy  távol- 
ságban kutya  ugat.  Sáv,  homály,  fák.  Hold  elöl  utat 
állnak.  A  ház  zárt  koporsó.  Útonálló!  Itt  járt,  nyomot 
hagyott,    szólt. 

—  Engem  az  útról  kell  lássanak! 

Nusta  kivágatta  a  fenyőfákat.  Gazdám  megállt  a 
sarkon.  Minden  nap  mérte  ezt  a  rakást- 
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—  Roskadt,  —  mondta.  —  De  még  mindig  van 
tizennyolc    köbméter. 

Ez  volt  a  legnagyobb  rakás  fa.  Mit  mért  annyit 
rajta?  Ez  elfoglalt  és  csak  az  uíolsó  percben  vettem 
észre,  hogy  a  ház  sarkán  mozog  valaki.  Lépett,  sánía 
volt,  mégse  sántitott.  Jelt  adtam.  Megállt  és  ránk 
nézett.  Ferdék épü!  Úristen,  hát  még  most  se  férhet 
tőlünk?  Hasábok  mögé  rángattam  gazdámat.  Nem  ment 
könnyen.  Végre  takarva  volt  és  ez  valamennyire  meg- 
nyugtatott   Jót   akartam,    de   megszidott. 

—  Bolond!  Mire  használod  a  szemed?  Mit  fél- 
tesz? Lódulj  előre  I 

Vonalíodtam.  Nem  iát,  nem  tudja,  hogy  kivel  áll 
szembe.  Ez  az  ember  . . . 

—  Wotan,  vorwarís! 

Vége.  Magamat  megadva  vittem  bele  a  veszede- 
lembe. A  fedél  kis  tornya  a  gyepszélen  árnyékolt. 
Homályba    léptünk. 

—  Én    vagyok,    nagyságos    ur,    nyugodtan    jöhet. 

A  fék  megrándult  gazdám  kezében.  Azt  hittem 
ráenged,  de  feléje  lépett. 

—  Sándri,  engem  keressz? 

—  Igen. 

—  Jól  van,  Sándri.  Hm!  Tudod,  hogy  ez  szép? 
Nem  vártam  volna  tőled,  hogy  be  is  jelentsd!  Rögtön 
kész  vagyok,  csak  azt  várd  meg,  a  kisasszonynak  kell 
küldjek  egy  szál  virágot. 

A  tornác  mellől  leszakított  és  a  számba  adott  egy 
szál   krizanténumot. 

—  Vigyed! 

Olyan  nincs!  Megtagadtam  az  engedelmességet. 
Kis  kört  Írtam  le  és  virággal  a  számban  Sándri  mögé 
álltam.  Tarisznya!  A  régi,  régi  tarisznya!  De  mi  ez? 
Mi  történt?  Sándri  ökle  most  ki  volt  nyitva.  Földet 
nézett.   Levette  kalapját. 

—  Nagyságos  ur,  megérdemlem.  Csak  most 
látom . . . 

—  Mit  látsz,   Sándri? 
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—  Hogy  mit  tettem,  nagyságos  ur. 

—  Meguntad   a   rabiósdit,   Sándri? 

—  Azt    tetszik    gondolni? 

—  Mit  gondoljak,  ha  nem  ezt?  Menj  és  jelentkezz 
a  csendörségen.  Vagy  nem  te  fosztogatod  ezt  a 
vidéket? 

Sándri  meglendítette   a  kalapot. 

—  Nem  az,  nagyságos  ur.  Ez  rendjén  van.  Ettől 
férhetek.  De  amit  a  nagyságos  ur  ellen  elkövettem. 
Instálom,  azért  jöttem,  hogy  térítsek. 

—  Mit  beszélsz,  Sándri? 
Sándri    ráütött    a    tarisznyájára. 

—  Instálom,    mindent    megíizetek! 
Fordultam.    Ez    nem    bánt.    Ez   mindent   megbánt. 

A  sarkon  még  ennyit  hallottam: 

—  Nagyon  sok  pénzem  van. 


Halvány,  lilaselyem  pincs!  Etának  minden  nap 
viszek  egy  ilyen  krizantémét.  Olykor  kétszer.  Nem 
tréfa!  Fel  nem  foghatom,  hogy  lehet  olyan  nagy 
súlya  egy  rongyos  krizantémnek?!  Avar,  a  templom 
körül  lángok   lobogtak.   Én  is  felismertem   a   sírokat! 

Az  élen  megtorpantam.  Kis  köd  volt,  este,  a 
völgy  kékes  fehér  fátyol,  a  dombokhoz  mindenütt 
aranyszegekkel  volt  odaszegezve.  A  mi  falvainkban 
még  világítottak.  Késő  ősz!  Alvadt  vér,  hullák,  az 
avart  mesterségesen  táplálták.  Vájjon  a  sirdombjaink 
még   hogy   világítanak? 

Az  üzenetet  átadtam  Etának.  Visszatértem.  Égi 
jelek,  gályák,  nagy  vihar  ígérkezett.  Kapunk  előtt 
Esztit  pillantottam  meg.  Nem  volt,  aki  lássa,  mégis 
riszálta   és   dúdolt,   dúdolt,  dúdolt. 

Gazdám  a  kertben  volt.  Vén  fát  rázott.  Éhes? 
Talán  almát  keresett.  De  mért  fogott  éppen  a  legna- 
gyobb fához?  Odatértem.  Tépte  a  fát,  gyötrődött,  a 
fától   valamit   kérdett.    Perc   telt.    Villámlott.    Gazdám 


akarta  tudni.  Másodperceket  számolt,  de  a  dörgés 
késett  és  közben  összerogyott. 

Az  uccán  Eszti  dajnált.  A  léha  dal  himbált  és 
beleakadt  a  kert  hárfájába: 

El-ment  a  ró-zsám   A-me-ri-ká-ba  . . . 


Gazdám  a  lépcsőn  ült.  Fejét  az  oszlophoz  támasz- 
totta. Tompa,  hideg  acélfény.  Arcából  minden  kilob- 
bant. Vihar  volt,  virrasztott,  egész  éjjel  a  szobákat 
járta.  Nem  rendes!  Minket  csak  szárnya  ért,  a  cin- 
termen táncolt  végig,  de  a  fákon  a  pár  levél  még 
most  is  kifordult,  hályogos  szemmel  bámult  a  világba. 
A  völgyön  tej,  fehéren  habzó  tenger,  balra  lapos, 
rejtett    gerinc.    A    cinterem   szintjét   vastag   köd   ülte. 

Gazdám  fejemre  tette  a  kezét.  Néma  volt,  de  az 
ujja   bizsergett. 

—  Elsüllyedt! 

Szétnéztem.  Köd  úszott,  torlódott  fel  a  mélyedésen. 
Két  hullám  között  roncsot  pillantottam  meg.  A  hajó 
oldalt  dűlt.  Tört  árboc,  hasadt  vitorla,  a  fedél  és  a 
szarufák    lehettek.    A    templom    elsüllyedt. 

A  sarkon  Moisa  tűnt  fel.  Tarisznyát  hozott,  a 
szij  kacskaringós  paragrafust  vetett.  Moisa  megmar- 
kolta a   tarisznyát. 

—  Nagyságos    ur. 

—  Mondja. 

—  Sándri  járt  itt  ma  korán  reggel.  Azt  mondja, 
a    nagyságos  ur  már  megbékélt  vele. 

—  Azt  hittem,  mást  jelent  Moisa.  Maga  ezt  nem 
hagyja   helybe? 

—  Instálom,  nem  azért  mondom.  Azt  mondta, 
már   rég   figyel   minket.   Tudja,   hogy   állunk. 

—  Hm!    Nincs   egyéb    mondani   valója? 

Moisa  meghökkent.  Igaz  volt,  gazdám  a  gépet 
tegnap  összetörte.  Nincs  több  mondanivalónk  már.  Az 
öreg   a  tarisznyára   nézett. 

—  Instálom,   a   tarisznyáját  küldötte   ide. 

—  Mit   beszél? 
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—  Itt  van  a  kezembe.  Azt  hiszem,  instálom,  most 
az    egyszer    nem   hány    iest, 

Kinyiioíta  a  tarisznyát.  Szalámi,  sajt,  doboz,  kon- 
zervek.  Tura-autó   lehetett. 

—  Maga  éhes,  —  kérdezte  gazdám. 

—  Instálom,    rólam    nincs    szó. 

—  Próbálja  meg.  Adjon  valamit  Wotannak  be- 
lőle.   Én    is    tudom,    hogy    nincs    megmérgezve. 

Az  öreg  félredobta  a  tarisznyát.  Kérdés  csapta 
meg,  így  felelt: 

—  Instálom,  mindenkinek  marad  annyi  ereje,  hogy 
végrehajtsa    azt,    amiről    msg    van    győződve. 

—  Jól  van,  Moisa.  Hm!  Magától  mág  mindig  ta- 
nulni lehet.  Köszönöm,  Moisa!  Hát  nézze  csak.  Magára 
valami  munka  vár  még.  Maga  tudja,  hogy  nekünk 
menni  kell  innen.  Moisa! 

Az  öreg  keserves  zokogásba  kezdett.  Gazdám  arca 
kemény  volt. 

—  Moisa!  Legyen  eszel  Maga  is  rég  kell  tudja 
ezt.  Figyeljen  ide.   Na!  Érti,  mit  beszélek? 

—  Értem,  nagyságos  ur. 

—  Jó!  Benn  a  szobámban  az  Íróasztalon  van  egy 
csomag.  Mikor  vizet  hozott,  kellett,  hogy  lássa.  írá- 
sok  vannak    benne. 

Zsebébe   nyúlt. 

—  Fogja!  Ez  az  a  kulcs.  Maga  tudja,  hogy  amig 
lehetett,  őriztük.  Tovább  már  nem  lehet.  Ami  abban 
a  szobában  van,  az  nem  tartozik  az  épülethez.  Vigyáz- 
zon, más  kár  ne  legyen,  de  ezek  ki  vannak  kötve. 
Ezeket   égesse   el.   Megértette? 

—  Meg,  instálom. 

—  Legyen  fejszéje,  hogy  ami  egészben  nem  megy... 
Kezével    mutatta.    Moisa    elment.    Körüljártuk      a 

házat.  Gazdám  két  kézzel  tapintott  meg  mindent.  Egyik 
oszlopnál  sokat  időzött.  Vas  volt,  de  az  arcából  annyit 
mégis  kivettem,  hogy  ennél  az  oszlopnál  kellett  valami 
történjen.  Átölelte  az  oszlopot.  Odaszorította  az  arcát. 
Keze  sokáig  babrált  egy  halott  levelet. 

—  Vége! 

Mire  gondolt?  Továbbment,  megsimogatta  a  fala- 
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kat.  Minden  ablakot  megtapogatott.  A  főajtó  előtt  va- 
lamit elejtett.  Uíánahajolt,  de  csak  a  küszöb  volt. 
Ez  sokáig  tartott.  Alig  szakadt  el  tőle.  Lementünk  a 
kertbe.  Apróra  vetíe  a  telket.  Búcsúzó  gyermek,  halá- 
losan szeretett  itt  minden  porszemet.  És . . .  És  menni 
kellett! 

Szivembe  markolt.  Nem  nézhettem  tovább.  Itt  jár, 
ujjabegyével  csókol  minden  talpalatnyi  helyet  és  ez 
a  nyomorult  föld  nem  szólal  meg.  Földre  dobtam 
magam.  Irtózatos  vágy  fogott  el.  El  akartam  tűnni  a 
földben.  Alábújni!  Összekeveredni  vele!  Érezni  azt, 
amit  ez  a  föld  érez!  Kapartam,  vergődtem,  mindent  el- 
követtem, de  nem  vett  be.  Hát  sohasem  tudom  meg, 
hogy  ez  az  ősi  föld  mit  érez?  Hát  örökre  néma  lesz? 
Vak  düh,  beleharaptam  a  földbe.  Észretérltett.  A  föld 
érez,  láthatatlan  köldökzsinór  köt  vele,  de  én  az  ö 
értelméhez  sohasem  érek.  Néma.  Hallgat.  Nem  mondja 
meg.  Pedig  azon,  ahogy  mi  szeretjük,  vágyakon,  em- 
bereken, sorsokon,  időn  és  mindezeken  tul  és  felül, 
ez  nem  változtatna.  De  a  föld  nem  mondja  meg. 
Hallgat.    Néma. 

Ferde  nap.  Aíult  sugár.  Fölveríem  magam.  Nyo- 
mon rohantam  gazdám  után.  A  sok  holt  levél  csöröm- 
pölt lábam  alatt.  Nyoma  minden  fához  elvezeteit,  időbe 
telt,    amig    kibogoztam. 

Gazdám  a  sarkon  Csata  Dénessel  beszélt.  Görcsö- 
sen  szorított  egy  hasábfát. 

—  Instálom,  csak  megrepedt.  Lehet  még . . . 

—  Téved,  Csata  Dénes!  Repedt  harangot  nem  sza- 
bad kongatni  többet.  És  kinek? 

Megrázta  a   fát. 

—  Mért  nem  mondta  meg?  Csata  Dénes,  mért  nem 
mondta  meg,  hogy  hova  csalták  ezt  a  megrugdosott, 
megcsúfolt,  hiszékeny  és  nyomorult  népet? 

Dobbantott. 

—  Csata  Dénes,  mért  nem  szólt  nekem? 

—  Nagyságos  ur,  én  is  végire  tudtam  meg.  Instá- 
lom, azután  az  árviz  után  nem  volt  emberi  erő,  hogy 
visszatartsa  őket.  Dolgos  nép,  ne  aggódjon  a  nagyságos 

Székely    Mózes:    Zátoay.  26 
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ur   értök.   Ennél   rosszabb  helyre   már  úgysem   kerül- 
hettek. 

Gazdám  még  mindig  rázta  a  hasábot,  de  Csata 
Dénes  nem  adta  meg  magát. 

—  Nagyságos  ur,  itt  már  az  ö  fajtájok  sem  élhet. 
A  fene  az  ö  népüket  is  megette.  Csak  a  percet  várják, 
hogy  valami  történjen. 

—  Mit  beszél? 

—  Instálom,  tönkre  tették  a  saját  népöket.  Min- 
denki várja  a  percet. 

—  Mit  várnak? 

—  Senki  sem  tudja.  De  valami  jön  és  amit  egy- 
szer a  nép  érez . . .  Nagyságos  ur,  ide  százezer  ágyút  is 
hiába  küldenek.  így,  vagy  ugy,  de  minket  kézből  bizto- 
san kiejtenek. 

Gazdám   a  földre   nézett.   Arca  kinyilt. 

—  Hátha   az    utolsó    perc   ez? 
Újra  kedvetlen  lett.  Fáradt  volt. 

—  Köszönöm,  Csata  Dénes.  Menjen  át  az  esperes 
úrhoz  és  jelentse.  Vigye  át  a  két  serleget,  meg  azt  a 
lenlíendőt,  amit  az  urasztalára  pünkösdkor  mindig  fel- 
tettek. Adja  ükét  számba.  És  kérje  meg!  Kérje  meg, 
hogy  amig  magok  élnek,  legalább  nagy  ünnepen  gon- 
doskodjon  magukról. 

Az   öreg  legyintett. 

—  Mondott   valamit? 

—  Instálom.,  az  esperes  ur  nagy  forgalomban  van. 
Múlt  héíen  beidézett  a  perselypénzekért.  Valaki  koty- 
tyaníott.  Szerencsém  volt,  hogy  mielőtt  elmentek,  min- 
denki beváltotta  a  nyugtáját.  Kész  volt,  instálom,  a 
jegyzőkönyv,  hogy  átadjon  az  egyházi  biróságnak. 
Megkérdeztem,  miért  siet  annyira,  de  piritott.  Azt 
mondta,  hogy  egy  büdös  paraszt  ne  üsse  az  orrát  min- 
denbe. A  káplántól  tudom,  hogy  valaki  ordót  kapott 
és  most  az  esperes  ur  követkéz. 

—  Mit   beszél? 

—  Instálom,  az  újságból  olvasta  fel,  hogy  valaki 
a  Román  Korona-rend  főtiszti  keresztjét  és  rangját 
kapta   meg. 

Mozdulat.   Gazdám  porolni  akarta  a  kabátját,   de 
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inkább  a  fülét  dugta  be.  Elfordult.  Csata  Dánes  nyelvén 
valami  megfeneklett.  A  hasábok  mellől  két  rámát  vett 
fel.   Utánunk  jött  és  mormogott. 

—  Fene  az  eszemet.  De  mindegy!  Legalább  meg- 
tudtam biztosan,  hogy  ez  nem  rend.  A  pápisták  püs- 
pöke vén  ember  és  neki  inkább  dukált  volna  a  kereszt. 
Vájjon  a  pápisták  püspöke  miért  nem  kapott  keresztet? 

A  kémény  ontotta  a  füstöt.  Moisa  parancsot  tel- 
jesített. Szennyes  füst  ülte  a  házat,  a  fákat,  a  gyepet. 
Gazdámat  még  mindig  ingerelte  ez.  A  lépcsőn  állt 
Köhögött.    Észrevette    Csata    Dénest. 

—  Elég!  Befejezte! 

Az  öreg  korlátra  tette  a  képeket.  Megfordult,  de 
szó   érte. 

—  Várjon!  Ne  menjen  tőlem  igy  el. 
Lejött,   messziről    nyújtotta   kezét. 

—  Nem  magát  bántottam.  Csata  Dénes.  Isten 
áldja  meg.  És  mondanék  is  valamit  magának  még. 
Azt  hiszem,  jó  helyre  megy.  Ha  idő  lesz,  gyűjtsék 
össze  azokat  a  köveket. 

—  Instálom,  tessék  rám  bizni.  Amig  én  élek,  on- 
nan morzsa  nem  vész.  Gondoltam,  instálom,  erre,  hátha 
jól    fognak   még    azok    a    kövek?! 

Elment.  Gazdám  távolságot  mért,  a  vén  tölgyekről 
csörömpöltek  a  levelek.  Lehajolt.  Régi  szokása  volt, 
sokáig  babrált  a  levelén.  Félresepert  egynéhányat. 
Felvillant.  Útból  akadályt  dob.  Régen  kérdezték,  azt 
válaszolta,  hogy  szeretné  kiérdemelni  az  utkaparó- 
cimet.  Nevettek  rajta,  senki  sem  értette,  pedig  ezt  a 
cimet  már  több  száz  év  előtt  kiérdemelte.  Mikor  Eu- 
rópa bűzlött  az  utkaparók  pörkölt  húsától,  ez  a  nép 
már  akkor  utkaparó-nép  volt.  Elfelejtették?  Vagy  nem 
tudták?  Lehet!  Kontár  kezek  nyúltak  a  térképhez,  a 
szabólegények  a  történetet  sem  ismerték.  Az  elszabott 
ruha  szakad.  Veszedelmesen  szakad!  És  ő  tiz  éven  át 
kellett,  hogy  bolyongjon  ebben  a  rongyban!  Levél 
csörrent.  Felállt.  Vállat  vont. 

—  Kiszolgáltattak! 

Kerültem.  Az  ablakon  levegő  hullámzott  ki.  Moisa 
kandalló  előtt  állt.  Verejték  lepte.  A  padlón  törmelék, 
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bronzberal-rásos  ébenfa  darabok.  Az  öreg  ingujjba  tö- 
rülte arcát.  Képet  vett  le  a  falról.  Antik  firenzei  fara- 
gott keret.  Portré.  Reccsent,  láng  lett.  Moisa  piszkálni 
kezdte  a  tüzet  Csomagot  pillantottam  meg.  írások! 
Gépet  tört,  többet  nem  ir,  be  kellett  fejezze.  Biztosan 
befejezte.  És  most  ez  is  tüz  lesz?  Szem  nem  látta, 
vaskos  csomag  volt,  elrejtettem  házikóm  padlására. 
Visszatértem.  Gazdám  még  mindig  a  lépcsőn  állt. 
£zt  mondta  Moisának. 

—  Dénessel   beszéltem,   de   már  elment. 

Az  öreg  mindenütt  keresett,  szeme  megakadt  a  ké- 
peken. 

—  Instálom,  akkor  ő  hagyta  itt  ezeket. 

—  Mit  mond,   Moisa? 

—  Két  kép  van  itt.  A  nagyzágos  ur  nem  tudott  róluk  ? 

—  Miféle    képek? 

Az  öreg  megfordította  az  egyiket.  Kék  mezőt, 
aranysárkányt    pillantottam    meg.    Betűket. 

—  ösi   cimere,  losontzi  Bánffi  János . . . 
Gazdám    hozzálépett. 

—  Instálom,  az  egyik  a  nagyságos  ur  cseládjá- 
nak  a  jegye,  de  a  másikat  nem  ismerem. 

Gazdám  keze  végigsimított  az  üvegen. Töprengett. 
-—  Vájjon,    hogy    maradtak    meg? 
Moisa  a  dombra  nézett.  A  templomból  borda  állt 
épen. 

—  Instálom,  csak  Dénes  hozhatta  ide.  Ide  tart. 
Tőle  tudom,  hogy  a  templomot  a  nagyságos  ur  csa- 
ládja már  többizben  felépíttette.  A  nagyságos  ur 
vagyona  ez! 

Gazdám  megcsuklott.  Ez  a  vagyon  ütött.  Csak 
intett.  Szobájába  ment.  Felemelt  egy  széket.  A  széket 
messze  lökte.  Magába  roskadt. 

—  Erdély,    nincs    aki    felépítsen    többet! 
Bölcső,   koporsó,   lélekzetvétel,   elakadása   a   sziv- 

i»ek.    Egyetlen,    nagy,    örök    szerelem!    Elveszett! 

Moisa  szorongva  állt  gazdám  előtt.  A  két  öreg 
szem  némán  ontott,  padlóra  hulltak  a  könnyek 

Gazdám   kihúzott    egy   fiókot. 

—  Jöjjön    ide,    Moisa. 
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Az  öreg  leolvasta   a  feliratot. 

—  Jól  van!  Mondja  csak,  Moisa!  Rajtunk  kívül 
van  még   eleven   a   telken? 

—  Instálom,    csak    a    Sárkány    van.    A    Szilaj . . . 

—  Én  is  csak  azt  a  lovat  tudtam.  Figyeljen  ide! 
Utolsó  lovunknak  golyó  járna,  de  fegyver  nincs!  Ci- 
gány kézre  pedig...  Na!  Ugy-e,  maga  is  belátja?! 
Kaparjon  össze  valahol  egy  marok  zabot  és  hintsen 
rá  ebből  a  porból.  Egy  tyúkszemet.  Fogja!  Etesse 
meg  azt  a  lovat,  Moisa. 

Az    ajtóból    visszatérítette. 

—  Az  üvegből  több  ne  hiányozzék,  mint  ameny- 
nyit    a    lónak    adott.    Megértette? 

—  Meg,  instálom. 

—  Ha  kész,  jöjjön  és  jelentse.  Hozzon  magával 
egy  létrát  is.  Moisa,  a  hosszú  létrát  hozza.  És  fejszét 
Elmehet. 

Fojtó  csönd.  Kábultan  hevertem  gazdám  lába 
előtt.  Mi  lesz?  Bénult  agyvelő.  Zakatolt,  berregett, 
de  értelem?  Nem!  Itt  már  nem  volt  több  értelem. 
Minden  zuhant,  búgott,  kavargott  körü'öctem.  Görcsö- 
sen   fuldokoltam.    Drága    hangja    nyugtatott    meg. 

—  Semmit    el    nem    kerülhetsz! 

Rejtett  kenyérdarabot  vett  elő.   Sokáig  tapogatta. 

—  Kevés,  száraz,  fekete! 

Elrejtettem  a  falatot.  Künn  lépések  jöttek,  Moisa 
átadta   az   üveget. 

—  Négyet  harapott.  Instálom,  puskalövés  se  te- 
ritette volna  igy  le. 

—  Jól  van,  Moisa.  Köszönöm.  A  létrát  hova 
támasztotta? 

—  A   ház    sarkán    van. 

—  Jöjjön! 

Megkerültük  a  házat.  Gazdám  megállt.  A  hom- 
lokzatra   mutatott. 

—  Moisa!  Ott!  Maga  látja.   Azt  kell  még  leüsse. 

Hurcoltak,  támasztottak,  az  öreg  fehnent.  Gaz- 
dám a  létrát  tartotta.  Figyelt.  Valami  nagyot  csat- 
tant a  lépcsőn.  A  nyél  gazdám  lábát  érte.  Lehajolt 
Megcsóválta  a  fejét. 
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—  Moisa!  A  maga  kezéből  fejsze  még  nem  csú- 
szott. Vigyázzon! 

A  létra  hajladozott,  az  öreg  újra  fenn  volt.  Gaz- 
dám csapást  várt,  de  csak  ez  jött. 

—  Nagyságos   ur! 

—  Nem  éri,  Moisa? 

—  Érem,  de  nem  merem. 

—  Fél,  hogy  leesik? 

—  Nem. 

—  Hát  akkor  mitől  fél? 

—  Nagyságos  ur,  hatvan  évnél  tovább  láttam  én 
ezt.   Instálom,   nem   birom  leütni. 

Egy  pillanatra  tavasz  ült  gazdám  arcára.  De  rög- 
tön kiáltott. 

—  Moisa!  Törje!  Hunyja  be  a  szemét!  Érti? 
Hunyja  be  a  szemét  és  törje,  törje,  törje!  Hármat  ol- 
vasok,   addig   zúzza   szét!    Égy...    Kettő... 

A  hangban  volt!  Csattant.  Mohos  köcserép  hul- 
lott a  lépcsőre.  Kemény  ciroer  volt,  a  darabok  mutat- 
ta]?:   agancsot,   napot,   féllioldat.    Moisa    leszállt. 

—  Instálom,  mi  a  parancsolatja? 

Két  lecsuklott  fej.  Idő  telt.  Lágy  harang  kon- 
dult meg. 

—  Moisa! 

Az  öreg  odalépett. 

—  Moisa,  maga  nem  a  mi  fajtánk. 

—  Tudom,  nagyságos  ur. 

—  Mindig   tudta? 

—  Mindig,  nagyságos  ur. 

—  Nem  felejtette  el  soha? 

—  Soha. 

—  Köszönöm,  Moisa.  Maga  hü  volt,  pedig  nem 
tartozott  közénk.  De  a  hűségnek  itt  lenn  nincs  jutalma. 
Nekem  mennem  kell.  Mindent  tud,  kell  tudja  azt  is, 
hogy  magának  valamit,  egy  darab  kenyeret  magá- 
nak kiszorítottam.  Ezer  leit  kap  havonta  és  amig 
él,  magát  a  házból  senki  ki  nem  dobhatja.  Ezt  az 
Írást  keresse  meg  a  közjegyző  urnái.  Kevés,  de  a 
magáé.  Ezt  ne  hagyja!  Többet  nem  szoríthattam. 

Moisa   eltakarta   az   arcát.    Valami   eszébe    jutott, 
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—  Nagyságos  ur!  Tiz  éven  át  magára  nem  gon- 
dolt. Mindig  utolsó  volt,  nem  csoda,  ha  elfelejtette. 
Pedig  van  még  egy  mentség.  Rég  gondolkozom  ezen. 
Azt  a  sok  drága  földet,  amit  elvettek,  csak  ki  kell 
valaki  fizesse  egyszer?! 

—  Soha!  Moisa,  a  mi  földünket  pénzzel  nem  fi- 
zethetik meg.  Tiz  év  óta  megfizethették  volna,  de 
nem  akarják.  Pénz  helyett  papirt  adtak,  de  mi  még 
azt  sem  kaptuk  meg.  Kétszáz  hold  föld,  kétszáz  bocs- 
kor. A  papirok  ennyit  érnek.  Ezt  várjam  meg?  Nem, 
Moisa!  Ennek  az  országnak  nincs  olyan  vagyona.  És 
nem  is  akarja.  Ez  az  ország  nem  fizet.  Azt  várja, 
hogy  valaki  mindent  megfizessen. 

Az  égre  nézett. 

—  Moisa,  itt  más  nem  segíthet.  Isten  áldja  meg! 
Moisa  gazdám  kezére  borult.  Válla  rázódott.  Ful- 
dokolt. 

—  Nagyságos  ur!  Ne  hagyjon  el.  Ami  hátra 
van  . . .  Instálom,  ne  hagyjon  el. 

Gazdám  feje   lehajolt. 

—  Nem  lehet,  Moisa.  Ahova  én  megyek . , . 
Moisa,  nyugodjon  meg. 

—  Instálom,    Féhx    méltóságát   is    megszolgálom... 

—  Nem  lehet,  Moisa.  Félix  méltósága  nagyon  sze- 
gény lett.   Ö  is  koldus  lett! 

Hosszú  csend.  Moisa  szeme  patakzott.  Gazdám 
megérintette,  átkarolta,  magához  ölelte  a  hü  ar- 
cot. Fordultam.  Földért  dobogó,  két  tört  sziv  cserélt 
itt  utolsó   dobbanásokat.   Percek   teltek. 

—  A  maga  hűségére  még  szükség  lesz.  Vigyázza 
tovább   a   telket! 

Moisa  élelemről  beszélt,  de  ö  csak  intett.  Nem 
szólt  Moisához  többet.  Bement  a  házba.  Én  áttén- 
feregtem a  gyepen.  Szivem  üresen  dobolt.  Ledobtam 
magam   a  ponkra.   Éjbe  nyúlt. 


Óra  ezüst  mutatója  némán  kettyen.  A  hold 
óriási  teknöbe  kék  fátylat  hint.  Körül  tarhe^jvek 
Örködnek,     őket    nem    rpozdithatták    meg.     ök    nem 
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költöznek,  ök  örökíöl  fogva  itt  vannak  és  itt 
lesznek.  Dermedt,  holt  szörnyek,  néma  üdvözlet, 
testvéreik  a  holdból  visszaintenek.  Rádöbbennek. 
Kihalt  vulkán,  barátságtalan  holdi  táj,  süket  csönd. 
Fojtottan  figyelek.  Levegőhiány,  mindennek  vége,  a 
hangot    nincs    ami    vezesse. 

Villám,  fültépő  dörej.  Régi  ütegünk  dördült  meg. 
Szökkenek.  Gazdám  rég  nem  nyitotta  ki  a  zongora- 
fedelet. De  ki  tudta  ezt,  hogy  az  a  fogas  fekete  dög 
ott  benn  a  szobájában  egyszer  felébred.  Hogy  igy 
ráront!  Ilyen  veszettül!  Ilyen  galádul!  Ágyulövések- 
kel!  Gazdám  pusztul,  rohannék  hozzá,  de  aléltan  he- 
verek. A  dög  lábon  áll,  ágaskodik,  foga  csattog, 
bömböl,  annyi  dühödt  agyarral  szemben  mit  tehet? 
A  fenevad  kapkod,  utánakap  és  ö . . .  Úristen,  hát 
miért  nem  rohan  el?  Mindig  veszedelmet  bujt,  de 
ez  a  bestia  most . . .  Agyulövések,  bomba,  fegyver- 
ropogás. Gépfegyver  selymet  huz  a  levegőben.  Ezer 
torokból  hurrá!  Mi  ez?  Ez  a  bitang  még  erre  is  ké- 
pes? Gazdám  pusztul,  de  birkózik  vele.  Amig  a 
dögnek  van  egy  ép  foga...  Mondom!  Kettős,  két- 
hangu  glissando,  a  veszett  fogsoron  gazdám  ökle  csú- 
ful végigvert.  Irgalmatlanul  szájon  vágta.  Ha  most 
se  köpte  ki  minden  fogát...  Ugy  érzem,  megkapta! 
Habzik,  morog,  huny  aszol.  Mi  ez?  Kromatikus  rács, 
gazdám  ketrecbe  zárta  a  bestiát.  Hergeli.  Hörgés,  ful- 
dokló torokhang,  csak  állatoktól  hallottam  ilyent.  Pár 
kétségbeesett   kiáltás.   A   dög   megadta   magát . . . 

Torkom  valamit  enged,  szusszanni  merek.  Most 
már  vége  lesz.  Felismerem  a  Holdat,  a  csillagok  né- 
mán keringenek.  Az  égi  rud  földet  keres.  Éjfél.  Csönd. 
Csak  ott  benn...  Ott  benn...  Úristen,  mit  tesz  vele? 
A  hangok  nem  szűnnek.  Legyőzte,  megverte,  össze- 
taposta, ketrecbe  zárta  és  nem  éri  be!  Csak  nem 
vesztett  eszet?  A  ketrecben  bot  zuhan,  csontok  tör- 
nek, kötél  suhog,  hurkol,  fojt,  folyton,  folyton  láncok 
csörögnek.  Alattom.os  tremolo  m.érget  vet,  siphangok 
hosszú  tövist  szúrnak  szivbe.  Egyes  tüz,  puskalövések. 
Vér  csorog.  Kövér  forró  cseppek  hullnak,  hullnak, 
monoton  kopogás,  kis  ciráda,  a  forró  ömlesztett  vér 
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szonátája  ez.  Hát  már  sohasem  szűnik  meg?  Szédü- 
letes iram,  újra  és  újra  mindig  csali  bot,  kötél,  lánc, 
tövis,  puskalövések.  A  ketrec  nyögéstől  reszket.  A 
dög  hörög.  Utolsó  lélegzetet  vesz...  Futam!  Uj  han- 
gok. Nagy  távolság.  Dobok  ezek,  vagy  hullámok?  Viz 
zuhan,  meriíi  a  ketrecet.  Alapos  munka,  legalább  vége 
lesz!...  Vörös-fekete  ár,  hajóroncs  csapkod  a  vizén. 
Egy  vészharang  kongat.  Tört  aldíord,  folyton  félre- 
ver. A  hajó  a  kikötő  előtt  megfeneklett.  Süllyed.  Part- 
ról nézik.  Egy  egész  földrész  nézi.  Többen  kezet 
fognak.  Egyik  se  érzi  magát  elég;  bátornak?  Vagy 
fogadnak?  A  percre  fogadnak,  mikor  a  roncs  már 
nem  lesz?  A  hullámok  tompán  dorombolnak,  a  tört 
alikord  kicseng.  Kóliníás,  a  hangok  veszett  for- 
gatagba kezdenek.  Téboly.  Rejtett  pisztolylövések, 
kötél  húrként  peng,  akinek  mérge  volt,  be- 
vette. Rángás,  kin,  görcs,  öklendezések.  Loccsanások. 
Nagyon  sokan  dobták  magukat  vizbe.  Halálorditás. 
Egy.  Kettő.  Mind  több.  Egy  kétségbeesett  és  öngyil- 
kos ország.  Hirtelen  elvágták.  Valami  huppant.  A  ket- 
rec viz  alá  merült.  Gazdám  fuldoklik,  de  veri  még 
ezt  a  kegyetlen,  könyörgő,  észvesztő  akkordot.  S.  O.  S! 
S.  0.  S!  S.  O.  S! 


Egyedül.  Már  két  napja.  És  ez  a  ronda  sziv,  ez 
a  bitang  sziv  még  birja!  Gazdám  eltűnt,  elsikkadt, 
semmivé  lett,  elveszett!  Nyom?  Idevezetett!  Ide!  Erre 
a   helyre   vezetett.   Szédülök!   Muszáj    töviről   vegyem. 

Gazdám  fel-alá  sétált.  Hét  lépés  előre,  hét  lépés 
hátra.  Megtette  tizszer.  Az  ajtónál  megállt  és  kinyitotta. 

—  Gyorsan!  Ha  találsz,  hajtsd!  Lélek  a  telken 
ne   legyen. 

Károm  kör.  Lélek  sehol.  A  negyedikben  sövény, 
alsó  ház.  ponk.  Moisa  hánykódott.  Sárkány  orrától 
palkány  curraní:  el. 

Gazdára  megnyugodott.  Újra  kihúzta  a  fiókot.  Vac) 
öröm  rohant  meg.  Kimondhatatlan!  Hát  mégis!  Mégis" 
Az  ő  drága,  áldott  kezétől  halok  meg.  Észrevett  és 
visszadobta   az  üveget.   Zár  csattant. 
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—  Nem! 

Örök,  titkos  vágy!  Örökre  elesett.  Arcán  láttam, 
hogy  nem  öl  meg.  Lábára  esett  a  fejem.  Kértem,  vár- 
tam, nem!  Nem  taposott  el.  Miért  nem  taposta  szét 
a  fejemet?   Felemelt,   megsimogatott,  lehellt. 

—  Nem   lehet. 

Lánc  csörrent.  Felismertem  a  kötőféket.  Zongo- 
ralábhoz kötött.  Vége.  El  vagyok  szakítva  tőle. 
Átment  a  fürdőszobába.  Egy  üvegfenék  súrolta  a 
cementet.  Valamit  kivitt,  benzinszag  csapott  meg.  Visz- 
szatért.   Magához   ölelt.   Sokáig   csókolta   a   fejemet. 

—  Vége!  Az  ut  letelt. 

Kétszer  tért  vissza  még.  Minden  összezavaro- 
dott, nagyon  kábult  voltam,  de  utolsó  szavait  mégis 
megértettem. 

—  Mindent  tudsz.  Azt,  ami  itt  történt,  emberi 
nyelv  ki  nem  beszélheti.  Ilyet  csak  bomlott  agy  talál 
ki.  Te  kell  elüvöltsed!  A  te  hü,  kutyaszivednek  keU, 
hogy  higyjenek.  Ha  neked  se  hisznek,  akkor  hiába 
minden!  De  akkor  ők  is  pusztulni  fognak.  Mert  ez 
a  föld   kővé   vált  sziveket   nem   hordhat! 

Utolsó  szavak.  Fogtam,  fogtam,  homályos  szem- 
mel fogtam.  Az  ajtó  becsukódott.  Kábultan  össze- 
rogytam. 

Hang  ébresztett  fel.  A  szoba  világos  volt.  Az  ab- 
lakon keresztül  vörös  fény  hullámozta  a  falat.  Künn 
ropogás,  valami  égett.  Szavak.  Senki  sem  beszélte 
nyelvünket.  Moisa  rebegte: 

—  Menjetek  haza.  Ne  háborgassátok.  Még  fel- 
zavarja  a  beszédetek. 

Mi  van?  Rángattam.  A  lánc  erős,  ló  nem  tépi  el. 
A  nagy  test  mégis  engedett,  asztalka,  szék  dőlt  fel. 
Zongorástul  az  ablakban  álltam.  Hamvadt  a  máglya. 
Parasztok.  Körülálltak.  Tűzbe  bámultak.  Utolsó  lob- 
banások  voltak.    Moisa    a   ház   felé    kémlelt. 

—  Menjetek   haza.   Vége.   A   zápor   majd    elfojtja. 
Elszéledtek.  A  telek  néma  lett.  Hajnalig  bámultam 

a  parazsat.  Hosszú  éjszaka.  Azt  hittem,  reggel  nem 
lesz  már  soha,  de  szemet  nem  vettem  róla . , .  Gon- 
dolkozzam? Nem.  Kifogytam, 
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Hajnalodott.  Hályog.  Súlyos  cseppek,  hírnök  a 
felhőből,  zápor  mosott  el  mindent.  Sötét  volt  még, 
mikor  Moisa   benézett. 

—  Nagyságos    ur! 

Ismételt,  bejött,  érintetlen  ágyra  tette  a  kezét. 
Gyufát  gyújtott  és  szétnézett.  A  gyufa  ellobbant.  Vala- 
mit láttam  az  arcán,  de  nem  értettem  meg.  Nem 
gyújtott  többet.  Azt  hiszem,  leült.  Padlón  koppant  a 
feje.  így  virradtunk  meg. 

Tipegések.  A  Joszliné  Malvinkája  jött,  szőke  kis 
feje  be  volt  kötve.  Kezében  csuprot  tartott.  Meg- 
ijedt, letette  a  csuprot  az  asztal  szélére. 

—  Moisa  bácsi!  Mama  küldött  a  nagyságos  urnák 
egy  kis  tejet 

Elszaladt.  Azt  hittem,  Moisa  halott,  de  feltápász- 
kodott. Megvizsgált.  Elold  végre!  De  nem,  a  zon- 
gorához nyúlt.  Ö  ezt  igy  tervezte.  Hogy  majd  a  lánc- 
tól.. .  Kitéptem  magam.  Kilőtt  nyil,  a  lánc  veszettül 
csörgött  utánam.  Lábamba  akadt,  gurultam,  de  idáig 
küzdöttem  magam.  A  föld  forró  volt.  A  tüz  na- 
gyon felhevítette  legalább  ezt  az  egy  pontot!  Nyomot 
kutattam.  Zápor  volt,  de  az  ő  nyomát...  Nem! 
A  világon  nincs  ilyen  zápor! 

Moisa  levette  rólam  a  láncot.  Mégis!  Hátha! 
Föl-le.  Lépcsőtől  tűzhelyig  horkantva  szívtam 
be  nyomát.  Idáig  jött.  Nincs  tovább.  Ha  meg- 
döglöm,  sincs  tovább.  Itt  van.  Ezen  a  helyen  van. 
Tehetetlenül  bámultam.  Csak  nem  repült  el?!  Nem! 
Itt  kell,  hogy  legyen!  A  tűzhelyre  vetettem  magam. 
Téptem.   Azóta   tépem.   Ki  kell  kaparjam. 

Dél  felé  Moisa  elcibált.  Ételt  kínált,  szólt,  de 
hiába.  Belátta.  Mély  sáncok,  a  tűzhelyt  már  felárkol- 
tam. Körmöm  szálig  szakadt.  Talpamból  ömlik  a  vér. 
Cafat.  Gyökér  törte  le  utolsó  fogamat.  Érzéketlen  vak 
düh!  Itt  kell,  hogy  legyen!  Itt  kell,  hogy  legyen! 
Itt   kell,   hogy    legyen!    Ki    kell,   hogy    kaparjam!... 
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Harmadnap.  Talán  estére  hajlik.  Itt  benn  test- 
emésztő sziklára  bukkantam.  Keresztben  fekszik,  el- 
állja az  utat,  körülötte  több  járatot  ástam.  Párkány, 
ornamentika,  fa,  sok  fa,  nagyon  sok  fa!  Földsötét 
bánya!  A  meddő  munka  véget  ért.  Vagy  utolsó  erőm- 
mel mégis  kikapartam?  Hiszen  itt  van,  gazdám  itt  van 
ebben  a  kökoporsóban!  Ormótlan  latin  betűk.  Tikkadt 
nyelvem  azokat  keresi.  Már  sokszor  jártam  raj- 
tuk. Mióta  ezt  a  járatot  vágtam,  folyton  rajtuk  volt. 
Halálveriték.  Párám  kifogj'ott,  de  utolsót  itt  mégsem 
rúghattam!  Ez  a  dög  életakarat  mégegyszer  nap- 
világra sarkallt.  Hátamon  kúsztam.  Több  keresztfolyosó, 
a  főbejárat  száján  összerogytam.  Földi  dolgok.  Hang, 
illat,   tubarózsa ... 

Az   asszony   ezt  mondta: 

—  Doktor  ur,  édes  doktor  ur!  Ugye  nem  lehet 
igaz,  amit  a  parasztok  beszélnek? 

—  Nem  tudom,  nagyságos  asszony.  A  parasztok 
ilyenkor . . . 

—  Mondja,  bácsika!  Mit  tud  még?  Alaga  kell 
tudjon   még   valamit! 

—  Instálom,  többet  nem  tudok.  Csak  az  biztos, 
hogy   ezt   a   halmot   a   kutyája   kaparta. 

—  Mit  beszél? 

—  A   kutyája   kaparta. 

—  Mióta? 

—  Három   nap,   két   éjszaka. 

Valaki  feljött  a  dombra.  Azt  hiszem,  könnye 
pergett. 

—  Nem   lehet!   Lehetetlen!   Ez   tisztára   lehetetlen! 
Szipogott.  Összeszedte  magát. 

—  Doktor  ur!  Az  Istenért,  doktor  ur,  maga  hova 
lett? 

A  körorvost  senki  sem  vette  észre,  félrehúzó- 
dott. Könyökét  kitolta,  két  óriás  szemüveg  messziről 
bámult   a    dombra.    Az   asszony   hozzáment. 

—  Doktor  ur!  Mi  van  magával?  Maga  is  azt 
mondta  . . . 

~  Semmi.    Én    is    azt    hiszem.    A    parasztok    nem 
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tévednek.  Barátunk  elveszett.  Ebben  a  dühöngő  jár- 
ványban . . . 

Az  asszony  megtöltötte  a  táskáját  földdel.  Indul- 
tak. Tompa  szavak.  A  körorvos  most  is  kéziratok 
után   kérdett,    de   csali   ennyit   hallottam: 

—  Instálom,  a  kutya  vitte  el.  Ö  tudja,  mit  tett  vele. 
Epesztő  szomjúság  kinoz.  Hűvös  este  volt.  A  fák 

dermedtek.  Halálosan  gyötört  egy  vízcsepp.  Etíol  a 
szomjúságtól  nem  halhatok  meg!  Vánszorogtam.  Uj 
lépés,  szó,   a  fülem  még  fogott. 

—  Latrok   kezébe   adatott. 
Korcs-próféta!   Móré   János   fölnézett   a   házra. 

—  A  sátor  elpusztíttatott,  kötelei  elszakadtak,  fiai 
szétrzórattak  és  odavannak.  Nincs  többé,  aki  kife- 
szítse  a   sátort   és   felvonja   a   kárpitokat. 

Lépett,    botlott,    láthatatlan    könyvet   forgatott. 

—  Minden  utai  tiszták  az  embernek  a  maga  szemei 
előtt.  De  aki  a  lelkeket  vizsgálja,  az  Ur  az!  Felvon- 
tam nyelvemet,  mint  kézivet  és  nem  hittem  azt,  amire 
atyáink  tanítottak.  És  ez  az  ország  kőhalommá,  sa- 
kálok tanyájává,  sivataggá  lett.  Az  emberek  holtteste 
hever,  mint  ganéj  a  mezőn  és  mint  kéve  az  arató 
után    és    nincs    aki    összegyűjtse. 

Sóhajtott. 

—  Emlékezzél  meg,  Uram,  mi  esett  rajtunk.  Te- 
kintsd meg  és  lásd  meg  gyalázatunkat!  A  mi  örök- 
ségünk idegenekre  szállt,  házaink  jövevényeké.  Apát- 
lan árvák  lettünk,  anyánk  özvegy.  Fánkat  áron  kap- 
juk, pénzért  isszuk  a  vizet.  Apáink  vétkeztek.  Nin- 
csenek. Mi  hordozzuk  büntetésüket.  Szolgák  uralkod- 
nak rajtunk,  nyakunktól  hajtanak  és  nincs,  aki  kezök- 
bői    megszabadítson  . , . 

Elvánszorogtam.  A  vizfogó  mellől  láttam,  hogy 
ő  is  elment  a  szőlő  irányába.  Sokáig  vergődtem  itt. 
A  káva  nem  hajolt,  cserben  hagyott,  megtagadta  a 
kortyot.  Láz,  valí  félelem  ömlött  el  rajtam.  Csak 
itt . . .  csak  itt  ne  essem  össze!  Miért  is  jöttem  én  ide  . . . 
A  falnak  dűltem  és  vigyázva  léptem.  Agyamban 
folyton    ezt   szűrtem: 

—  El  ne  ess!  El   ne  ess!   El  ne   ess! 
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Az  oszlopsor  előtt  erőm  kiveszett.  Meg  kellett 
álljak.  Moisa  —  hasadt  felhő  és  hold  alatt  —  telket 
járt.  Kezében  észrevettem  a  járomkötelet.  Keményen 
lépett,  létrát  tett  az  istállószemhez.  Ez  a  rend!  Gazda 
után  a  szolgák  következnek. 

Csúsztam  még  pár  lépést. 

Lábaim  megbicsaklottak.  Görcs,  borzasztó  prés  az 
agyvelömben.  Szivem  akadozva  ver.  Itt  végzek!  El- 
nyúlok a  küszöbön:  meleg!  Édes  lágy  szimat:  az  ö 
keze  érintette  ezt.  Itt!  Itt,  ezen  a  drága,  meleg  kü- 
szöbön . . .  Igen,  itt  halok  meg . . . 

Erőlködve  felemelem  a  fejem.  Minden  köd- 
ben úszik.  Oda  kellett  volna,  hogy  érjek.  A 
sarokra!  Erre  az  édes,  egyetlen,  drága  ország- 
sarokra. Kis  halom!  Kicsi  kis  földhalom!...  Szakadt 
erő,  kiadott  pára,  minden  elveszett.  Kétségbeesett 
kaparásomból  sirdomb  lett.  Bánya!  Járat,  roppant 
emésztő  szikla.  Fa.  Sok  fa.  Nagyon  sok  fa.  Latin  betűk. 
Nyelvem  hegyén  vannak,  odáig  kapartam  és  most . . . 

Mi  zúg?  Megbolondultam?  Kelet  felől  szélvész- 
ként vágtat!  Fejét  szügybe  vágta,  sörénye  lobog,  mint 
gyújtott  fáklya.  Egy  óriási  ugrással  a  gyepen  terem. 
Halálos  csönd,  hold  világítja.  Fehér!  Édes,  gyönyörű, 
csodaszép  fehér... 

Nagy  utat  tett,  de  nem  izzadt  meg.  Hosszú 
selyem  sörény  omlik  a  holdfényen,  sátor  borítja  be 
a  fejét.  Horkant,  fuj,  horkant.  A  fehér  ló  ez!  A  fehér 
ló  eljött!  A  fehér  ló  nem  hagyja  helybe.  A  fehér 
ló  keresi  a  földet!!!...  Észretérek.  A  négy  láb,  négy 
szilárd  cövek.  A  fehér  ló  nem  rúgott  oda  még 
senkinek.  Négyfele  hasították  ezt  a  földet.  Mikor  a 
fehér  ló  rug,  mind  a  négy  lábbal  rug  majd  egy- 
szerre !  A  halmon  villan  fel.  Sörénye  sepri, 
a  lágy  selyem  befedi  egészen.  Kapál.  A  fehér  ló 
lassan  kapál,  de  pata  nem  éri  a  földet.  Égbe  fúrja 
fejét.  Keservesen  nyerít.  Tátrálínak  zúgott.  Köd  lett . . . 

Próbálom,  vége!  Szemem  többé  már  nem  nyilik 
fel.  Vak  hályog,  éjszaka.  Szivem  akadtan  ketyeg. 
Alvadt    vér    és    ez    a    ronda    dög   nem    szűnik    meg. 
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Kinnal,  de  tartja  még  bennem  a  lelket.  Rekedten 
még  mindig  berreg.  Erősödik.  Folyton  erösebb.  Nem 
lehet!  A  szivem  igy  már  nem  ver.  Berreg,  berreg. 
Hirtelen  belezeng  az  éjbe.  Hasit,  zúg,  zeng,  fölráz. 
Visszaíéritett.  Úristen,  miféle  kürt  ez?  Hallottam  egy- 
szer. Igen!  Csak  az  lehet!  Ök!  Biztosan  ok!  Csak  ök 
rohannak  ide!  Hogy  keressék!  Hogy  kimentsék!  Hogy 
felszabadítsák  elfulladt,  nyomorult  testvéreiket!...  A 
kürt  zeng,  búg,  hiv,  vár.  Itt  kéne  legyen  már,  itt 
előttem,  a  lépcső  alatt,  de  a  kapuk  zárva  vannak! 
A  kürt  csak  zúg,  csak  hiv,  csak  vár  és  nincs,  aki 
kinyissa  a  kapukat . . . 

Ejnye!  Mit  keresnek  itt  ezek  a  kocsonyaszemek? 
Mi  történik  itt?  Hisz  ezek  már  mind  meghaltak!... 
Hé,  Fifi!  Mit  tátod  az  állad?...  Hát  te  sem  tudod  az 
utat  a  kapunak?...  Nagy  denevér,  a  tiszteletes  repül 
a  kapu  felé.  Moisa  létrát  lép,  vállán  cipeli  kereszt- 
jét. Valami  szortyog,  iszapszag,  Ferenc  és  Dávid  vi- 
zet csurgatnak.  Julika  sántit,  jobbkezét  tartja  a 
kapunak.  Márton  mellén  nagy  lyuk,  Péter  véres,  Etá- 
nak görcs  fogta  el  a  kezét.  A  telek  népes,  mind,  mind, 
m.ind  itt  vannak,  holtak,  de  mégis  rohannak,  hogy 
kinyissák  a  kapukat . . .  Csak  gazdám  hiányzik.  A  hal- 
mon forgószél  hamut  pernyéz . . .  Eltemet  és  mégis 
könnyűnek  érzem  magam.  Vájjon  miért  nem  nyom 
már  ez  a  küszöb?  Gazdám  küszöbön  túlról  int.  A 
holtak  nagy  robajjal  fölszakitották  a  kapukat.  Lebegek. 
Könyörgő,  édes,  meleg  hang.  Egy  haldokló  nép 
hangja   ez: 

—  Mentsétek  meg  lelkeinket! 


416 


Autó.  Éhesen  vUágitó  szemek.  Részeg  dal,  ti- 
vornya Lépcső.  A  gép  leállt.  Bundák,  lakkcipők,  se- 
lyemharisnyák. Kráterkép.  Terraszra  vezeíte  a  háremet. 

—  Igen,  az  enyém  lett! 

Hurrá,   ujjongás,   poharak   csengtek. 
Egy    hang   f  elvisit  ott: 

—  Mi   ez? 

Botrány.  Vad  meredt  szemek.  Zseblámpa.  Parag- 
rafus gyulladt  ki  benne.  És  rávilágított  a  kutya 
fejére. 

—  Fcgd  meg! 

A  lámpa  más  kézbe  ment.  Valaki  célzott,  halál 
után  szégyen,  belerúgott  a  kutya  fejébe.  A  kutyát 
több  rúgás  érte.  Mindenki  rúgott  rajta  egyet.  Csusz- 
szant,  lépcsőn   hempergett. 

—  Ott  lenn,  láttam  valami  gödröket.  Magának 
kaparta. 

Pohár  csengett,  a  vezető  elhurcolta  az  ebet.  Bele- 
dobta   sirgödrébe. 

Döglött  volt?  Volt  még  benne  élet? 

Valami  vonta.  Lassan  húzta  be.  Bánya!  Útvesztő 
járatok  lenn  a  mélyben.  Végre  szarkofág  előtt  hevert. 
Ornamentika.  Ormótlan  ivás,  latin  nagybetűk.  A  kutya 
döglött  volt,  nem  olvashatta.  Szájából  holt  nyelv 
fityegett,  semmit  sem  érzett,  de  las';an  mégis  véglg- 
nv.alta  a   belüket.   Mégegyszer,  utoljára: 
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